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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen konnen. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit

Bohrhammern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermiBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer kénnen sich
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verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

>

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung ge-
schiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

W Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-

werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Deutsch |9

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten.
Es ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektroni-
scher Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet
zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Schnellspann-Wechselbohrfutter (GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus-Wechselbohrfutter (GBH 18V-26 F)

3) Werkzeugaufnahme SDS-plus

(4) Staubschutzkappe

(5) Verriegelungshiilse

(6) Wechselbohrfutter-Verriegelungsring
(GBH 18V-26 F)

()] Vibrationsdampfung

8) EPC-Schalter (Electronic Precision Control)

9) Aufnahme fiir Aufhangeschlaufe

(10)  Akku-Entriegelungstaste”

(11)  Drehrichtungsumschalter

(12)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(13)  Ein-/Ausschalter

(14)  Akku?

(15)  Entriegelungstaste fir Schlag-/Drehstopp-Schal-
ter

(16)  Schlag-/Drehstopp-Schalter

(17)  Arbeitslicht

(18)  Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

(19)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(20)  Tiefenanschlag

(21)  Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter
(GBH 18V-26)

(22)  Zahnkranzbohrfutter (GBH 18V-26)"

(23)  SDS-plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter
(GBH 18V-26)

(24)  Bohrfutteraufnahme (GBH 18V-26 F)

Bosch Power Tools
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(25)  Kennrillen (28)  Haltering des Schnellspann-Wechselbohrfutters

(26)  Bohrfutterschliissel (GBH 18V-26) (GBH 18V-26 F)

(27)  Vordere Hiilse des Schnellspann-Wechselbohrfut- (29)  Universalhalter mit SDS-plus-Aufnahmeschaft”
ters (GBH 18V-26 F) a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Bohrhammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Sachnummer 3611J090.. 3611J10...
Drehzahlsteuerung ° [
Drehstopp ° °
Rechts-/Linkslauf ° °
Wechselbohrfutter - °
Nennspannung V= 18 18
Nennaufnahmeleistung” 425 425
Schlagzah! min* 0-4350 0-4350
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA- J 2,6 2,6
Procedure 05:2016
Nenndrehzah!”
- Rechtslauf min* 0-980 0-980
- Linkslauf min’ 0-980 0-980
Werkzeugaufnahme SDS-plus SDS-plus
Durchmesser Spindelhals mm 50 50
Bohrdurchmesser max.:
- Beton mm 26 26
- Mauerwerk (mit Hohlbohrkrone) mm 68 68
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 30 30
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 3,2-4,2 3,3-4,4
01:2014
Lange mm 347 378
Hohe mm 225 225
empfohlene Umgebungstemperatur beim C 0...+35 0...+35
Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- © -20...+50 -20...+50
trieb ® und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Geréusch-/Vibrationsinformation
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-2-6.

160992A8K6((19.01.2023) Bosch Power Tools
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 88 88
Schallleistungspegel dB(A) 99 99
Unsicherheit K dB 3 3
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-6:
Hammerbohren in Beton:
2 m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
MeiBeln:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegeréte sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt tiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Akku-Typ ProCORE18V...

Nw

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (19).

» Achten Sie darauf, dass der Zusatzgriff immer fest an-
gezogen ist. Sie kdnnen beim Arbeiten sonst die Kontrol-

le Uiber ihr Elektrowerkzeug verlieren.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)
Sie konnen den Zusatzgriff (19) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (19)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (19) in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (19) im Uhrzei-
gersinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs
in der dafiir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln bendtigen Sie SDS-plus-
Werkzeuge, die in das SDS-plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-

stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne SDS-
plus (z. B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge bendétigen Sie ein Schnellspannbohrfutter
bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Bohrfutter wechseln
Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen

GBH 18V-26

Um mit Werkzeugen ohne SDS-plus (z. B. Bohrer mit zylin-

drischem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeig-

netes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-
bohrfutter, Zubehor).

Zahnkranzbohrfutter montieren (siehe Bild B)

- Schrauben Sie den SDS-plus-Aufnahmeschaft (23) in ein
Zahnkranzbohrfutter (22). Sichern Sie das Zahnkranz-
bohrfutter (22) mit der Sicherungsschraube (21). Be-
achten Sie, dass die Sicherungsschraube ein Linksge-
winde hat.

Zahnkranzbohrfutter einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter mit dem Aufnahme-
schaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis es
selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter.

Zahnkranzbohrfutter entnehmen

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (5) nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter (22) ab.

Wechselbohrfutter entnehmen/einsetzen

GBH 18V-26 F

Wechselbohrfutter entnehmen (siehe Bild C)

- Ziehen Sie den Wechselbohrfutter-Verriegelungsring (6)
nach hinten, halten Sie ihn in dieser Position fest und zie-
hen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter (2) bzw. das
Schnellspann-Wechselbohrfutter (1) nach vorn ab.

- Schiitzen Sie das Wechselbohrfutter nach dem Abneh-
men vor Verschmutzung.

Wechselbohrfutter einsetzen (siehe Bild D)

» Verwenden Sie nur modellspezifische Originalausstat-
tung und achten Sie dabei auf die Anzahl der Kennril-
len (25). Es sind nur Wechselbohrfutter mit zwei oder
drei Kennrillen zulassig. Wird ein fiir dieses Elektro-
werkzeug nicht geeignetes Wechselbohrfutter verwendet,
kann das Einsatzwerkzeug wahrend des Betriebs haraus-
fallen.

- Reinigen Sie das Wechselbohrfutter vor dem Einsetzen
und fetten Sie das Einsteckende leicht ein.

- Umgreifen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter (2) bzw.
das Schnellspann-Wechselbohrfutter (1) mit der ganzen
Hand. Schieben Sie das Wechselbohrfutter drehend auf
die Bohrfutteraufnahme (24), bis Sie ein deutliches Ein-
rastgerausch horen.

- Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbsttitig. Uber-
priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (4) verhindert weitgehend das Ein-
dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend
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des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (4) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel (SDS-plus)

SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher

Werkzeuge wechseln.

- GBH 18V-26 F: Setzen Sie das SDS-plus-Wechselbohr-
futter (2) ein.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttétig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS-plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei be-

weglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufab-

weichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit

des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zen-

triert.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (5) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Werkzeugwechsel Zahnkranzbohrfutter

GBH 18V-26

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild G)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht

zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne SDS-

plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und

MeiBeln beschadigt.

- Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter (22) ein.

- Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (22) durch Drehen,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel (26) in die entspre-
chenden Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (22) und
spannen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (16) in die
Position ,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild H)

- Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters (22) mit-
hilfe des Bohrfutterschliissels (26) entgegen dem Uhrzei-
gersinn, bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden
kann.

Werkzeugwechsel Schnellspann-Wechselbohrfutter

GBH 18V-26 F

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild I)
Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne SDS-

Deutsch|13

plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und

MeiBeln beschadigt.

- Setzen Sie das Schnellspann-Wechselbohrfutter (1) ein.

- Halten Sie den Haltering (28) des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme
durch Drehen der vorderen Hiilse (27) so weit, bis das
Werkzeug eingesetzt werden kann. Halten Sie den Halte-
ring (28) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (27) kraf-
tig in Pfeilrichtung, bis deutliche Ratschengerausche zu
horen sind.

- Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Werkzeug.

Hinweis: Wurde die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag

geoffnet, kann beim Zudrehen der Werkzeugaufnahme ein

Ratschengerausch zu héren sein und die Werkzeugaufnahme

schlieBt sich nicht.

Drehen Sie in diesem Fall die vordere Hiilse (27) einmal ent-

gegen dem Uhrzeigersinn. Danach kann die Werkzeugauf-

nahme geschlossen werden.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (16) in die
Position ,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild J)

- Halten Sie den Haltering (28) des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme
durch Drehen der vorderen Hiilse (27) in Pfeilrichtung,
bis das Werkzeug entnommen werden kann.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung mit GDE 18V-16 (Zubehor)
(siehe Bild K)

Fiir die Absaugung von Beton- und Gesteinsstauben wird die
Absaugvorrichtung GDE 18V-16 (Zubehor) bendtigt.

Fiir Staube von Holz, Metall und Kunststoff sowie fiir gesund-
heitsgefdhrdende Stdube (z. B. Asbest) ist dieses Absaug-
system nicht geeignet.
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Betrieb

Inbetriebnahme

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (16) wahlen Sie die

Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste (15) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter (16) in die gewiinschte Position, bis er horbar
einrastet.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-

schadigt werden.
iV Position zum Hammerhohren in Beton oder

Stein

-
'_. &

xy Position zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrau-
i T ben

iv Position Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-

g oSt
position

|‘ T Indieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp-Schalter (16) nicht ein.

ir Position zum MeiBeln

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter (11) kénnen Sie die

Drehrichtung des Elektrowerkzeuges dandern. Bei gedriick-

tem Ein-/Ausschalter (13) ist dies jedoch nicht moglich.

» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (11) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren

und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

- Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsum-
schalter (11) bis zum Anschlag nach links.

- Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (11) bis zum Anschlag nach rechts.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (13).

Das Arbeitslicht (17) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-

driicktem Ein-/Ausschalter (13) und erméglicht das Aus-

leuchten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhalt-

nissen.

Beim erstmaligen Einschalten des Elektrowerkzeugs kann es

zu einer Anlaufverzogerung kommen, da sich die Elektronik

des Elektrowerkzeugs erst konfigurieren muss.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

- Umdas Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (13) los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (13) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (13) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 36 Stellungen arretieren. Dadurch

konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (16) in die
Position ,Vario-Lock".

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (16) in die
Position ,MeiBeln*“. Die Werkzeugaufnahme ist damit ar-
retiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

Arbeitshinweise

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild L)

Mit dem Tiefenanschlag (20) kann die gewiinschte Bohrtiefe

X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
(18) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff
(19) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (20) muss nach unten
zeigen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus (3). Die Be-
weglichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Kréfte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Schnellabschaltung (Kickback Control)

Die Schnellabschaltung (Kickback Control) bie-
tet eine bessere Kontrolle Giber das Elektro-
werkzeug und erhoht dadurch den Anwender-
schutz, im Vergleich zu Elektrowerkzeugen oh-

KICKBACK
CONTROL
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ne Kickback Control. Bei plétzlicher und unvorhersehbarer

Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse schaltet

das Elektrowerkzeug ab.

- Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (13) los und betatigen Sie ihn erneut.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken des Arbeits-

lichtes (17) am Elektrowerkzeug angezeigt.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC unterstitzt Sie beim Anbohren und bei Arbeiten mit
Schlag in empfindliche Materialien durch langsames Hoch-
laufen der Arbeitsdrehzahl fiir prazises Arbeiten.

Schieben Sie den EPC-Schalter (8) in die gewiinschte Positi-
on.

100% Position fiir maximale Arbeitsdrehzahl

EPC

Position fiir langsames Hochlaufen und redu-
zierte Arbeitsdrehzahl

Vibrationsdampfung
MW Lbzztien - Die integriertg Vibrationsdémpfung reduziert
auftretende Vibrationen.
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild M)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter (29) mit SDS-plus-Aufnahmeschaft (Zubehor).

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

- Prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universal-
halter.

- Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter.
Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf passende
Schrauberbits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse (5) nach hinten und entnehmen den
Universalhalter (29) aus der Werkzeugaufnahme.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

- Séubern Sie die Werkzeugaufnahme (3) nach jedem Ge-
brauch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
o verwertung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
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away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care
» Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it

onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range

Bosch Power Tools
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specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring . Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary

hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

g} Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F’X‘ and moisture. There is a risk of explosion and

N short-circuiting.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become

very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also
suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic
and plastic. Power tools with electronic control and right/left
rotation are also suitable for screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Keyless quick-change chuck (GBH 18V-26 F)
2) SDS plus quick-change chuck (GBH 18V-26 F)
3) SDS plus tool holder

(4) Dust protection cap

(5) Locking sleeve

(6) Locking ring for quick-change chuck
(GBH 18V-26 F)

(7 Vibration damping

(8) EPC switch (Electronic Precision Control)
9) Mounting for suspension strap

(10)  Battery release button”

(11)  Rotational direction switch

(12)  Handle (insulated gripping surface)
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(13)  On/off switch
(14)  Battery”

(15)  Release button for impact/mode selector switch

(16)  Impact/mode selector switch
(17)  Worklight

(18)  Button for depth stop adjustment

(19)  Auxiliary handle (insulated gripping surface)

(20)  Depthstop

(21)  Securing screw for keyed chuck (GBH 18V-26)

(22)  Keyed chuck (GBH 18V-26)

(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)
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SDS plus shank for drill chuck (GBH 18V-26)”
Drill chuck holder (GBH 18V-26 F)
Identification grooves

Chuck key (GBH 18V-26)

Front sleeve of the keyless quick-change chuck
(GBH 18V-26 F)

Retaining ring of the keyless quick-change chuck
(GBH 18V-26 F)

Universal holder with SDS plus shank”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.

Technical Data
Cordless rotary hammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Article number 3611J090.. 3611J10...
Speed control ° °
Stop rotation ° °
Clockwise/anticlockwise rotation ° °
Quick-change chuck - °
Rated voltage V= 18 18
Rated power input:" W 425 425
Impact rate® min’ 0-4350 0-4350
Impact energy per stroke according to J 2.6 2.6
EPTA-Procedure 05:2016
Rated speed”
- Clockwise min’ 0-980 0-980
- Anticlockwise min* 0-980 0-980
Tool holder SDS plus SDS plus
Spindle collar diameter mm 50 50
Max. drilling diameter:
- Concrete mm 26 26
- Masonry (with hollow core bit) mm 68 68
- Steel mm 13 13
- Wood mm 30 30
Weight according to EPTA-Proced- kg 3.2-4.2 3.3-4.4
ure 01:2014
Length mm 347 378
Height mm 225 225
Recommended ambient temperature dur- C 0to+35 0to+35
ing charging
Permitted ambient temperature during op- C -20to +50 -20to +50
eration® and during storage
Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Cordless rotary hammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Recommended chargers GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V 8.0Ah.
B) Limited performance at temperatures < 0 °C
Noise/Vibration Information
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Noise emission values determined according to EN IEC 62841-2-6.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level dB(A) 88 88
Sound power level dB(A) 99 929
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-2-6:
Hammer drilling into concrete:
a, m/s’ 15.2 15.2
K m/s’ 1.5 1.5
Chiselling:
a, m/s’ 9.9 9.6
K m/s’ 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-
tially charged according to international transport regula-
tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or & to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.
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If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Auxiliary handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (19).

» Make sure that the auxiliary handle is always
tightened. Otherwise you could lose control of the power
tool when working.

Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

You can swivel the auxiliary handle (19) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (19)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (19) into
the required position. Then turn the lower gripping end of
the auxiliary handle (19) clockwise to retighten it.
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Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle
slots into the corresponding groove of the housing.

Selecting drill chucks and tools

Hammer drilling and chiselling require SDS-plus application
tools that are inserted into the SDS-plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g. cylindrical shank drill bits). For these tools, a
keyless chuck or a keyed chuck are required.

Changing the drill chuck
Inserting/removing the keyed chuck

GBH 18V-26

You must use a suitable drill chuck (keyed or keyless chuck,

accessories) to work with tools that do not have SDS-plus

(e.g. cylindrical shank drill bits).

Fitting the keyed chuck (see figure B)

- Screw the SDS-plus shank (23) into a keyed chuck (22).
Secure the keyed chuck (22) using the securing screw
(21). Note that the securing screw has a left-hand
thread.

Inserting the keyed chuck (see figure B)

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the keyed chuck with the adapter shank into the
tool holder with a turning motion until it automatically
locks.

- Check that it is locked by pulling the keyed chuck.

Removing the keyed chuck

- Push the locking sleeve (5) back and remove the keyed
chuck (22).

Removing/inserting the quick-change chuck

GBH 18V-26 F

Removmg the Quick-Change Chuck (see figure C)

Pull back on the quick-change chuck locking ring (6), hold
it in this position and pull the SDS plus quick-change
chuck (2) or the keyless quick-change chuck (1) out from
the front.

- Once the quick-change chuck is removed, protect it from
dirt.

Inserting the quick-change chuck (see figure D)

» Use only model-specific original equipment and pay
attention to the number of identification grooves
(25). Only quick-change chucks with two or three
identification grooves are permitted. If an unsuitable
quick-change chuck is used, the application tool can fall
out during operation.

- Before insertion, clean the quick-change chuck and lightly
grease the shank.

- Wrap your whole hand around the SDS-plus quick-change
chuck (2) or the keyless quick-change chuck (1). Use a
turning motion to push the quick-change chuck into the
drill chuck holder (24) until you hear it click into place.

- The quick-change chuck is automatically locked. Check
that it is locked by pulling on the quick-change chuck.

Bosch Power Tools
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Changing the Tool

The dust protection cap (4) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (4)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the tool (SDS plus)
Inserting SDS plus application tools (see figure E)
The SDS-plus drill chuck enables you to change the applica-
tion tool easily and conveniently without needing to use ad-
ditional tools.
- GBH 18V-26 F: Insert the SDS plus quick-change
chuck (2).
- Clean and lightly grease the shank of the application tool.
- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.
- Check that it is locked by pulling on the tool.
As arequirement of the system, the SDS-plus application
tool can move freely. This causes a certain radial run-out at
no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole,
as the drill bit centres itself upon drilling.
Removing SDS-plus application tools (see figure F)
- Push the locking sleeve (5) back and remove the applica-
tion tool.

Changing the keyed chuck

GBH 18V-26

Inserting the application tool (see figure G)

Note: Application tools that do not have SDS plus must not

be used for hammer drilling or chiselling. Tools without SDS

plus and their drill chucks are damaged by hammer drilling

or chiselling.

- Insert akeyed chuck (22).

- Open the keyed chuck (22) by turning it until the tool can
be inserted. Insert the tool.

- Insert the chuck key (26) into the corresponding holes of
the keyed chuck (22) and clamp the tool evenly.

- Turn the impact/mode selector switch (16) to the
"drilling" position.

Removing the application tool (see figure H)

- Use the chuck key (26) to turn the sleeve of the keyed
chuck (22) anticlockwise until the application tool can be
removed.

Changing the keyless quick-change chuck

GBH 18V-26 F

Inserting the application tool (see figure I)

Note: Application tools that do not have SDS plus must not
be used for hammer drilling or chiselling. Tools without SDS
plus and their drill chucks are damaged by hammer drilling
or chiselling.

- Insert the keyless quick-change chuck (1).

- Hold the retaining ring (28) of the keyless quick-change
chuck firmly in place. Open the tool holder by turning the
front sleeve (27) until the tool can be inserted. Hold the
retaining ring (28) in place and firmly tighten the front
sleeve (27) by turning it in the direction of the arrow until
you hear it click into place.

- Check that it is seated securely by pulling on the tool.

Note: If the tool holder was unscrewed all the way, a scrap-

ing sound may be heard while retightening the tool holder

and it may not fully tighten.

In this case, turn the front sleeve (27) anti-clockwise by one

turn. This will allow the tool holder to be fully tightened.

- Turn the impact/mode selector switch (16) to the
"drilling" position.

Removing the application tool (see figure J)

- Hold the retaining ring (28) of the keyless quick-change
chuck firmly in place. Open the tool holder by turning the
front sleeve (27) in the direction of the arrow until the
tool can be removed.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Dust extraction with GDE 18V-16 (accessory)
(see figure K)

The GDE 18V-16 dust extraction attachment (accessory) is
required for extracting concrete dust and stone dust.

This dust extraction system is not suitable for dust from
wood, metal and plastic or for dust which is harmful to one’s
health (e.g. asbestos).

Operation

Start-up

Setting the Operating Mode
The operating mode of the power tool is selected using the
impact/mode selector switch (16).
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- To change the operating mode, press the release

button (15) and turn the impact/mode selector

switch (16) until it clicks into the required position.
Note: Only change the operating mode when the power tool
is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-
aged.

iv Position for hammer drilling into concrete or

stone

- >

i7 5 Position for drilling without impact in wood,

7 metal, ceramic and plastic and for screwdriv-
i T ing

Vario-Lock position for adjusting the chisel po-

g
sition
I‘ ¥ Theimpact/mode selector switch (16) will not

engage in this position.
Position for chiselling

Setting the Rotational Direction
The rotational direction switch (11) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (13) is being pressed.
» Only operate the rotational direction switch (11)
when the power tool is not in use.
Always set the rotational direction to clockwise rotation for
hammer drilling, drilling and chiselling.
- Clockwise: Slide the rotational direction switch (11)
all the way to the left.
- Anticlockwise: Slide the rotational direction
switch (11) all the way to the right.

Switching On/Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch
(13).

The worklight (17) lights up when the on/off switch (13) is

lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-

ated in poor lighting conditions.

When switching on the power tool for the first time, the start

may be slightly delayed as the power tool's electronic system

has to configure itself first.

For low temperatures, the power tool reaches the full ham-

mer/impact capacity only after a certain time.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(13).

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (13) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (13) resultsina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.
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Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 36 different positions, so you can

select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the impact/mode selector switch (16) to the "Vario-
Lock" position.

- Turn the application tool to the required chisel position.

- Turn the impact/mode selector switch (16) to the "chis-
elling" position. With this, the tool holder is locked.

- Set the rotational direction for chiselling to clockwise.

Practical Advice

Setting the drilling depth (see figure L)

You can use the depth stop (20) to set the required drilling

depth X.

- Press the button for depth stop adjustment (18) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (19).
The fluting on the depth stop (20) must face downwards.

- Insert the SDS-plus application tool into the SDS-plus tool
holder (3) to the stop. Otherwise, the movability of the
SDS-plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of
the drilling depth.

- Pull'the depth stop far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop
corresponds to the required drilling depth X.

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off immediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the drilling tool is blocked may
cause high torque reactions.

Rapid shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Control)

gives the user greater control over the power

tool and offers them better protection than

power tools that do not have Kickback Control.

The power tool will switch off if it suddenly and

unforeseeably rotates around the drilling axis.

- To switch the tool back on, release the on/off switch
(13) and then press it again.

Rapid shut-off is indicated by flashing of the worklight (17)

on the power tool.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC assists you when drilling and when working with impact
in sensitive materials by ensuring slow start-up of the operat-
ing speed for precise working.

Slide the EPC switch (8) to the required position.

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



24| English

100% Position for maximum operating speed

EPC

Position for slow start-up and reduced operat-
ing speed

Vibration damping
MW Leeztien - The integrated vibration damping function re-
duces the generated vibration.
» Do not continue to use the power tool if the damping
element is damaged.

Inserting screwdriver bits (see figure M)

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

A universal holder (29) with SDS-plus shank (accessory) is

required to work with screwdriver bits.

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the universal holder into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling the universal holder.

- Insert a screwdriver bit in the universal holder. Only use
screwdriver bits that fit the screw head.

- Toremove the universal holder, slide the locking sleeve
(5) backwards and remove the universal holder (29)
from the tool holder.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

- Clean the tool holder (3) after each use.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
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usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 24).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
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d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

>

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de contréle peut entrainer des dom-
mages corporels.
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» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe ou les vis peut étre en contact avec des fils dis-
simulés. Des accessoires de coupe en contact avec un fil
"sous tension" peuvent mettre des parties métalliques ex-
posées de l'outil électrique "sous tension" et provoquer
un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de contréle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus sire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N°ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

1 Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
F?Y“ direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.
» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés Futilisation de Poutil électropor-
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tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des br-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement l'outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le controle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné aux travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre naturelle ainsi qu'aux
travaux de burinage légers. Il convient aussi pour les per-
cages sans percussion dans le bois, le métal, la céramique et
les matieres plastiques. Les outils électroportatifs avec régu-
lation électronique et réversibilité rotation droite/gauche
sont également appropriés pour le vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin interchangeable a serrage rapide
(GBH 18V-26 F)

2) Mandrin interchangeable SDS plus
(GBH 18V-26 F)

3) Porte-outil SDS plus
(4) Capuchon anti-poussiére
(5) Bague de verrouillage

(6) Bague de verrouillage du mandrin interchangeable
(GBH 18V-26 F)

(7) Dispositif d’'amortissement des vibrations
(8) Sélecteur EPC (Electronic Precision Control)
9) Fixation pour boucle de suspension

(10)  Bouton de déverrouillage d’accu?

(11)  Sélecteur de sens de rotation

(12)  Poignée (surface de préhension isolée)
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(13)  Interrupteur Marche/Arrét
(14)  Acce®

(15)  Bouton de déverrouillage du sélecteur stop de ro-

tation/de frappe

(16)  Sélecteur stop de rotation/de frappe

(17)  Eclairage LED

(18)  Bouton de réglage de butée de profondeur
(19)  Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)
(20)  Butée de profondeur

(21)  Visde blocage du mandrin a couronne dentée

(GBH 18V-26)”

(22)  Mandrin a couronne dentée (GBH 18V-26)

Caractéristiques techniques

(23)

(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)

Porte-outil SDS plus pour mandrin
(GBH 18V-26)°

Logement de mandrin (GBH 18V-26 F)

Rainures de centrage

Clé de mandrin (GBH 18V-26)

Bague avant du mandrin interchangeable a serrage
rapide (GBH 18V-26 F)

Bague de maintien du mandrin interchangeable a
serrage rapide (GBH 18V-26 F)

Porte-outil universel avec mécanisme de fixation
SDS plus?

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Perforateur sans-fil GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Référence 3611J090.. 3611J10...
Réglage de la vitesse de rotation ° °
Stop de rotation ° °
Réversibilité droite/gauche ° °
Mandrin interchangeable - °
Tension nominale V= 18 18
Puissance absorbée nominale” 425 425
Fréquence de frappe® min* 0-4350 0-4 350
Force de frappe selon EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016
Régime nominal”
- Rotation droite tr/min 0-980 0-980
- Rotation gauche tr/min 0-980 0-980
Porte-outil SDS plus SDS plus
Diametre du collet de broche mm 50 50
Diamétre de percage maxi :
- Béton mm 26 26
- Magonnerie (avec scie-trépan) mm 68 68
- Acier mm 13 13
- Bois mm 30 30
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Longueur mm 347 378
Hauteur mm 225 225
Températures ambiantes recommandées C 0..+35 0...+35
pour la charge
Températures ambiantes admissibles pen- C -20...+50 -20...+50
dant I'utilisation® et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Perforateur sans-fil GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) Performances réduites a des températures < 0°C
Informations sur le niveau sonore/les vibrations
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN IEC 62841-2-6.
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de I'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 88 88
Niveau de puissance acoustique dB(A) 99 99
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN IEC 62841-2-6 :

Percage avec percussion dans du béton :

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Burinage :

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- Accu

qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon

une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés Recharge de I'accu

pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



30| Frangais

té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

(1)) Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Poignée supplémentaire

» N'utilisez pas Ioutil électroportatif sans la poignée
supplémentaire (19).

» Assurez-vous que la poignée supplémentaire est bien
serrée. Vous risquez sinon de perdre le contréle de l'outil
électroportatif.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)
La poignée supplémentaire (19) peut étre orientée dans
n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (19) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (19) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (19) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Choix du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et burinage, il est nécessaire
d’utiliser des accessoires SDS-plus et le mandrin SDS-plus.
Pour les travaux de pergage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique ou les plastiques, ainsi que pour le vis-
sage, il convient d’utiliser des accessoires sans systeme
SDS-plus (p. ex. forets a queue cylindrique). Pour ce type
d’accessoire, il vous faut utiliser soit un mandrin automa-
tique, soit un mandrin a couronne dentée.

Changement de mandrin
Insertion/retrait du mandrin a couronne dentée

GBH 18V-26

Afin de travailler avec des outils sans systéme SDS-plus

(p. ex. forets a queue cylindrique), vous devez monter un

mandrin adapté (mandrin automatique ou a couronne den-

tée, accessoire).

Montage du mandrin a couronne dentée (voir figure B)

- Vissez le porte-embout SDS-plus (23) dans un mandrin a
couronne dentée (22). Sécurisez le mandrin a couronne
dentée (22) al'aide de la vis de blocage (21). Notez que
lavis de blocage a un filetage a gauche.

Mise en place du mandrin a clé (voir figure B)

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

- Enfoncez le mandrin a couronne dentée par le dispositif
de fixation en le tournant dans le porte-outil jusqu’a ce
qu'il se verrouille automatiquement.

- Contrélez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin
acouronne dentée.

Démontage du mandrin a couronne dentée

- Poussez la bague de verrouillage (5) vers l'arriére et reti-
rez le mandrin a couronne dentée (22).

Retrait/mise en place du mandrin interchangeable

GBH 18V-26 F

Retrait du mandrin interchangeable (voir figure C)

- Tirez fermement la bague de verrouillage du mandrin in-
terchangeable (6) vers I'arriere, maintenez-la dans cette
position et retirez le mandrin interchangeable SDS plus
(2) ou le mandrin interchangeable a serrage rapide (1)
vers l'avant.

- Apreés avoir extrait le mandrin interchangeable, protégez-
le des salissures.
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Mise en place du mandrin interchangeable (voir figure D)

» Utilisez uniquement I'équipement d’origine dédié au
modeéle et veillez au bon nombre de rainures de cen-
trage (25). Seuls des mandrins interchangeables avec
deux ou trois rainures de centrage sont admissibles.
En cas d'utilisation d’un mandrin interchangeable inap-
proprié, 'accessoire risque de tomber en cours d'utilisa-
tion.

- Avant sa mise en place, nettoyez le mandrin interchan-
geable et graissez légérement son extrémité.

- Saisissez le mandrin interchangeable SDS-plus (2) ou le
mandrin interchangeable a serrage rapide (1) a pleine
main. Engagez le mandrin interchangeable dans le méca-
nisme de fixation (24) en opérant un léger mouvement de
rotation, jusqu’a ce qu'il s’encliquette de maniere audible.

- Le mandrin interchangeable se verrouille automatique-
ment. Vérifiez que le mandrin interchangeable est correc-
tement verrouillé en tirant dessus.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (4) empéche dans une large me-
sure la poussiere de pénétrer dans le porte-outil pendant
['utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére (4).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Changement d’accessoire (SDS plus)

Montage d’un accessoire de travail SDS plus

(voir figure E)

Le mandrin SDS-plus permet de remplacer I'accessoire de

travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de

clé supplémentaire.

- GBH 18V-26 F : Insérez le mandrin interchangeable SDS
plus (2).

- Nettoyez I'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.

- Tirez sur l'accessoire pour vérifier qu’il est bien bloqué.

Avec ce systeéme de fixation, 'accessoire de travail SDS-plus

dispose d’'une certaine mobilité. Il en résulte lors de la rota-

tion a vide une excentricité qui n’a cependant aucun effet sur

I'exactitude du pergage puisque le foret se centre automati-

quement pendant le percage.

Démontage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir

figure F)

- Poussez la bague de verrouillage (5) vers l'arriére et sor-
tez I'accessoire de travail.

Frangais | 31

Remplacement d’un accessoire sur le mandrin a clé

GBH 18V-26

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure G)

Remarque : N'utilisez pas d’accessoires non SDS plus pour

perforer ou buriner ! Les accessoires non SDS plus et leur

mandrin seraient endommageés lors des travaux de perfora-
tion ou burinage.

- Insérez un mandrin a couronne dentée (22).

- Ouvrez le mandrin a couronne dentée (22) en le tournant
jusqu’a pouvoir insérer 'accessoire de travail. Insérez
I'accessoire de travail.

- Introduisez la clé de mandrin (26) successivement dans
tous les orifices du mandrin a couronne dentée (22) et
serrez 'accessoire de maniére uniforme.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (16) dans
la position « percage ».

Démontage d'un accessoire de travail (voir figure H)

- Tournez fermement a la main la bague du mandrin a cou-
ronne dentée (22) dans le sens antihoraire a 'aide de la
clé amandrin (26), jusqu’a ce que 'accessoire de travail
puisse étre retiré.

Changement du mandrin interchangeable a serrage

rapide

GBH 18V-26 F

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure 1)

Remarque : N'utilisez pas d’accessoires non SDS plus pour

perforer ou buriner ! Les accessoires non SDS plus et leur

mandrin seraient endommagés lors des travaux de perfora-
tion ou burinage.

- Mettez en place le mandrin interchangeable a serrage ra-
pide (1).

- Tenez fermement la bague de maintien (28) du mandrin
interchangeable a serrage rapide. En tournant la bague
avant (27), ouvrez le porte-outil jusqu’a ce que 'acces-
soire puisse étre introduit. Maintenez en position la bague
de maintien (28) et tournez la bague avant (27) avec
force dans le sens de la fleche jusqu’a ce qu’un bruit de
cliquet soit nettement audible.

- Vérifiez que I'accessoire est bien fixé en tirant dessus.

Remarque : si le porte-outil a été ouvert a fond, il est pos-

sible qu’un bruit de cliquet soit audible lorsque vous essayez

de fermer le porte-outil et que le porte-outil ne se ferme pas.

Dans un tel cas, tournez la bague avant (27) une fois dans le

sens antihoraire. Il est ensuite possible de fermer le porte-

outil normalement.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (16) dans
la position « Percage ».

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure J)

- Tenez fermement la bague de maintien (28) du mandrin
interchangeable a serrage rapide. En tournant la bague
avant (27), ouvrez le porte-outil dans le sens de la fleche
jusqu'a ce que l'accessoire puisse étre extrait.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec GDE 18V-16
(accessoire (voir figure K)

Pour l'aspiration des poussiéres de béton et de matiéres mi-
nérales, un dispositif d’aspiration GDE 18V-16 (accessoire)
est requis.

Ce systéme d’aspiration n’est concu ni pour les poussieres
de bois, de métaux et de plastiques ni pour les poussiéres
nocives (par ex. amiante).

Fonctionnement

Mise en marche

Sélection d’un mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de 'outil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(16).

- Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (15) et tournez le sélecteur
stop de rotation/de frappe (16) dans la position voulue
jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Remarque : ne changez de mode de fonctionnement que

lorsque I'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez

d’endommager l'outil électroportatif.

iv & Position pour perforer dans le béton et dans la
pierre naturelle
i T
it & Position pour percer sans percussion dans le

bois, le métal, la céramique ou les matiéres
(] ¥ plastiques ainsi que pour visser

it Position Vario-Lock pour régler la position du

o5 burin
i ¥ Dans cette position, le sélecteur stop de rota-

tion/de frappe (16) ne s’enclenche pas.
Position pour buriner

L8
@

Sélection du sens de rotation
Le sélecteur de sens de rotation (11) permet d'inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsque I'on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (13).
» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (11) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.
Sélectionnez toujours la rotation droite pour les travaux de
perforation, percage et burinage.
- Rotation droite : Poussez le sélecteur de sens de ro-
tation (11) jusqu’en butée vers la gauche.

- Rotation gauche : Poussez le sélecteur de sens de
rotation (11) jusqu’en butée vers la droite.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (13).

LaLED (17) sallume dés que l'interrupteur Marche/Arrét

(13) est enfoncé légerement ou complétement. Elle permet

d'éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.

Lors de la premiére mise en marche de I'outil électroportatif,

un retard de démarrage est possible parce que I'électronique

de l'outil électroportatif doit d’abord se configurer.

A basses températures, loutil électroportatif n'atteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d'un certain temps.

- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (13).

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur linterrupteur Marche/Arrét (13).
Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (13)
produit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe augmente.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 36 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position optimale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (16) dans
la position « Vario-Lock ».

- Tournez le burin jusqu’a ce qu'il se trouve dans la position
souhaitée.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (16) dans
la position « burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.
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- Pour buriner, sélectionnez la rotation droite.

Instructions d’utilisation

Réglage de la profondeur de percage (voir figure L)

La butée de profondeur (20) permet de régler la profondeur

de percage X désirée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de butée de profondeur
(18) et insérez la butée de profondeur dans la poignée
supplémentaire (19).

Le striage de la butée de profondeur (20) doit étre orien-
té vers le bas.

- Poussez a fond 'accessoire de travail SDS-plus dans le
porte-outil SDS-plus (3). Si l'accessoire SDS-plus n'est
pas poussé a fond, le réglage de la profondeur de percage
risque d’étre faussé.

- Tirez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart entre la
pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de pergage X souhaitée.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, 'entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours Poutil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Sil'outil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez outil de travail. Lorsqu’on met I'appareil en
marche, 'outil de travail étant bloqué, il peut y avoir
de fortes réactions.

Arrétrapide (Kickback Control)

Le dispositif d'arrét rapide (KickBack Control)

améliore la maitrise de l'outil électroportatif et

donc la sécurité d'utilisation par rapport aux
outils électroportatifs sans KickBack Control.

L’outil électroportatif s’arréte immédiatement

dés qu'il se met subitement, et de fagon imprévisible, a tour-

ner autour de 'axe du foret.

- Pour remettre en marche ['outil électroportatif, relichez
I'interrupteur Marche/Arrét (13) et actionnez-le a nou-
veau.

L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-

gnotement de I'éclairage (17) sur l'outil électroportatif.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

La fonction EPC facilite les amorces de percage et les per-
cages avec percussion dans les matériaux fragiles grace a
une accélération en douceur pour un travail plus précis.
Placez le sélecteur EPC (8)dans la position souhaitée.

100% Position pour vitesse de travail maximale

EPC

Position pour démarrage en douceur et vitesse
de travail réduite
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Dispositif d’amortissement des vibrations
MW Lezation | ¢ dispositif intégré d’amortissement des vi-
brations (Vibration Control) réduit les vibra-
tions générées en cours d'utilisation.
» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif si
I’élément d’amortissement est endommagé.

Montage des embouts de vissage (voir figure M)

» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

L'utilisation d'embouts de vissage nécessite de disposer d'un

porte-outil universel (29) avec mécanisme de fixation SDS-

plus (accessoire).

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légerement.

- Enfoncez le porte-outil universel en le tournant dans le
porte-outil jusqu’a ce qu'il verrouille automatiquement.

- Contrélez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le porte-ou-
til universel.

- Mettez un embout de vissage dans le porte-outil univer-
sel. N'utilisez que des embouts de vissage appropriés a la
téte de vis que vous voulez utiliser.

- Pour démonter le porte-outil universel, poussez la bague
de verrouillage (5) vers l'arriére et retirez le porte-outil
universel (29) du porte-outil.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommaggé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

- Nettoyez le porte-outil (3) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
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rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux

ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 34).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



36 | Espariol

do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portaiitiles pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte o portattiles con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion solo en linea directa con el bit y no
aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Solamente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.
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[ > Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No toque los titiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Eliitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Asimismo, resulta indicada
para perforar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico. Las herramientas eléctricas de giro reversible dota-
das con un regulador electronico pueden utilizarse ademas
para atornillar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas intercambiable de sujecion rapida
(GBH 18V-26 F)

Datos técnicos

Martillo perforador accionado por acumulador
Ndmero de articulo

Espanol | 37

(2) Portabrocas intercambiable SDS-plus
(GBH 18V-26 F)

3) Portautiles SDS-plus

(4) Caperuza antipolvo

(5) Casquillo de enclavamiento

(6) Anillo de enclavamiento de portabrocas intercam-

biable (GBH 18V-26 F)
(7 Amortiguador de vibraciones
(8) Interruptor EPC (Electronic Precision Control)
9) Alojamiento para bucle de suspension

(10)  Teclade desenclavamiento del acumulador®
(11)  Selector de sentido de giro

(12)  Empufadura (zona de agarre aislada)

(13)  Interruptor de conexion/desconexion

(14)  Acumulador®

(15)  Boton de desenclavamiento del mando desactiva-
dor de percusion y giro

(16)  Mando desactivador de percusion y giro

(17)  Luzdetrabajo

(18)  Boton de ajuste del tope de profundidad

(19)  Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
(20)  Tope de profundidad

(21)  Tornillo de seguridad para el portabrocas con co-
rona dentada (GBH 18V-26)?

(22)  Portabrocas con corona dentada (GBH 18V-26)

(23)  Vastago de insercion SDS-plus para portabrocas
(GBH 18V-26)

(24)  Alojamiento del portabrocas (GBH 18V-26 F)

(25)  Ranuras de identificacion

(26)  Llave del portabrocas (GBH 18V-26)

(27)  Manguito delantero del portabrocas intercambia-
ble de sujecion rapida (GBH 18V-26 F)

(28)  Anillo de sujecion del portabrocas intercambiable
de sujecion rapida (GBH 18V-26 F)

(29)  Soporte universal con vastago de insercion SDS-
plus?

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

GBH 18V-26
3611J090..

GBH 18V-26 F
3611J10...

Control de revoluciones

Desactivador de giro

Giro a derechas/izquierdas

Portabrocas intercambiable
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Martillo perforador accionado por acumulador GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Tensién nominal V= 18 18
Potencia absorbida nominal” 425 425
Nimero de impactos” min* 0-4350 0-4350
Energia por percusion seglin EPTA-Proce- J 2,6 2,6

dure 05:2016
Ndmero de revoluciones nomina

|A)

- Giroaderechas min™ 0-980 0-980

- Giroaizquierdas min* 0-980 0-980

Portaherramientas SDS plus SDS plus

Diametro del cuello del husillo mm 50 50

Didmetro max. de taladro en:

~ Hormigén mm 26 26

- Ladrillo (con corona perforadora hue- mm 68 68

ca)

- Acero mm 13 13

- Madera mm 30 30

Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4

Longitud mm 347 378

Altura mm 225 225

Temperatura ambiente recomendada du- C 0..+35 0...+35

rante la carga

Temperatura ambiente permitida durante C -20...+50 -20...+50

el funcionamiento ® y en el almacenamien-

to

Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah.
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Valores de emision de ruidos determinados segin EN IEC 62841-2-6.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:

Nivel de presion sonora dB(A) 88 88
Nivel de potencia actstica dB(A) 99 99
Inseguridad K dB 3 3

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados
segln EN IEC 62841-2-6:

Taladrado con percusion en hormigon:

a m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Cincelado:
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-

tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Montaje

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (19).

» Preste atencion a que la empuiiadura adicional esté
siempre bien apretada. De lo contrario, podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica durante el trabajo.

Girar la empuiiadura adicional (ver figura A)

La empunadura adicional (19) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (19) en
sentido antihorario y gire la empunadura adicional (19) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar de nuevo la
empunadura adicional (19) en sentido horario.

Observe que la abrazadera de la empufadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan Utiles
SDS-plus, que se montan en el portabrocas SDS-plus.

Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan Utiles sin vastago
SDS-plus (p. ej. brocas de vastago cilindrico). Para estos (iti-
les se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un porta-
brocas de corona dentada.

Cambio del portabrocas
Montaje/desmontaje del portabrocas de corona dentada

GBH 18V-26

Para poder trabajar con herramientas sin SDS-plus (p. e]. ta-

ladrar con vastago cilindrico), debe montar un portabrocas

adecuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion ra-
pida, accesorio).

Montaje del portabrocas con corona dentada (ver figura

B)

- Atornille el vastago de insercion SDS-plus (23) en un por-
tabrocas de corona dentada (22). Asegure el portabrocas
de corona dentada (22) con el tornillo de seguridad (21).
Observe, que el tornillo de seguridad tiene unaroscaa
laizquierda.

Colocacion del portabrocas con corona dentada

(ver figura B)

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el portabrocas de corona dentada con el
adaptador hasta conseguir que éste quede sujeto auto-
maticamente.

- Tire del portabrocas de corona dentada para cerciorarse
de que ha quedado correctamente sujeto.

Desmontaje del portabrocas de corona dentada

- Empuije el casquillo de enclavamiento (5) hacia atras y
desmonte el portabrocas de corona dentada (22).

Montaje/desmontaje del portabrocas intercambiable

GBH 18V-26 F

Retirar el portabrocas intercambiable (ver figura C)

- Tire el anillo de enclavamiento del portabrocas intercam-
biable (6) hacia detras, sujételo en esta posicion y retire
el portabrocas intercambiable SDS-plus (2) o el portabro-
cas intercambiable de sujecion rapida (1) hacia delante.

- Proteja convenientemente el portabrocas intercambiable
desmontado para evitar que se ensucie.

Montaje del portabrocas intercambiable (ver figura D)

» Utilice solo equipamiento original especifico del mo-
delo y tenga en cuenta la cantidad de ranuras de iden-
tificacion (25). Solo esta autorizado el uso de porta-
brocas intercambiables de dos o tres ranuras de iden-
tificacion. El uso de un portabrocas intercambiable no
adecuado para esta herramienta eléctrica podria provo-
car que el (til se cayera durante su funcionamiento.

- Limpie el portabrocas intercambiable antes de montarlo y
engrase ligeramente el extremo de insercion.

- Sujete el portabrocas intercambiable SDS-plus (2) o el
portabrocas intercambiable de sujecion rapida (1) con
toda la mano. Deslice el portabrocas intercambiable con
un movimiento giratorio sobre el alojamiento del porta-
brocas (24), hasta que escuche claramente un sonido de
encajado.

- El portabrocas intercambiable se enclava automatica-
mente. Tire del portabrocas intercambiable para asegu-
rarse de que ha quedado correctamente sujeto.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo (4) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Al insertar el ttil, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (4) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Cambio de util (SDS-plus)

Montaje del util SDS plus (ver figura E)

El portadtiles SDS-plus le permite cambiar el Util de forma

sencillay comoda sin precisar para ello una herramienta.

- GBH 18V-26 F: Coloque el portabrocas intercambiable
SDS-plus (2).

- Limpie primeroy aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el ttil en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del dtil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el atil SDS-plus puede mover-

se libremente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una

excentricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la pre-

cision del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si

misma al taladrar.
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Desmontaje del util SDS-plus (ver figura F)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (5) hacia detras y
saque el qtil.

Cambio de itil en el portabrocas de corona dentada

GBH 18V-26

Colocar el util (ver figura G)

Indicacion: jNo utilice el util sin SDS-plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Al taladrar con percusion o cin-

celar ello perjudicaria a los Utiles sin SDS-plus y al portabro-

cas.

- Coloque un portabrocas de corona dentada (22).

- Gire el portabrocas de corona dentada (22) para abrirlo
hasta que se pueda colocar el dtil. Inserte el Gtil.

- Inserte la llave del portabrocas (26) en los correspon-
dientes taladros del portabrocas de corona dentada (22)
y sujete el Gtil uniformemente.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (16) has-
tala posicion «Taladrar».

Retirar el itil (ver figura H)

- Gire el casquillo del portabrocas de corona dentada (22)
con laayuda de la llave del portabrocas (26) en sentido
antihorario, hasta que se pueda sacar el ttil.

Cambio de herramienta con portabrocas intercambiable

de sujecion rapida

GBH 18V-26 F

Colocar el util (ver figural)

Indicacion: jNo utilice el Util sin SDS-plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Al taladrar con percusion o cin-

celar ello perjudicaria a los ttiles sin SDS-plus y al portabro-
cas.

- Cologue el portabrocas intercambiable de sujecion rapida
(1).

- Sujete el anillo de sujecion (28) del portabrocas inter-
cambiable de sujecion rapida. Abra el portaditiles girando
el casquillo anterior (27), hasta que se pueda colocar el
(til. Sujete el anillo de sujecion (28) y gire vigorosamente
el casquillo anterior (27) en direccion de la flecha, hasta
que se escuchen ruidos claros de trinquete.

- Verifique la sujecion firme del (til tirando del mismo.

Indicacion: Si el portaditiles se abri6 hasta el tope, al cerrar

el portalitiles se puede poder escuchar un ruido de trinquete

y el portaditiles no se cierra.

En este caso, gire el casquillo anterior (27) una vez en senti-

do antihorario. A continuacion es posible cerrar el portadti-

les.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (16) a la
posicién "Taladrar".

Retirar el util (ver figura J)

- Sujete el anillo de sujecion (28) del portabrocas inter-
cambiable de sujecion rapida. Abra el portadtiles girando
el casquillo anterior (27) en direccion de la flecha, hasta
que se pueda sacar el til.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Dispositivo de aspiracion de polvo con GDE
18V-16 (Accesorio) (ver figuraK)

Para la aspiracion de polvos de hormigon y piedra se necesi-
ta un dispositivo de aspiracion GDE 18V-16 (accesorio).
Para polvos de madera, metal y plastico asi como polvos per-
judiciales para la salud (p. ej. asbesto), no es adecuado este
sistema de aspiracion.

Funcionamiento

Puesta en marcha

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (16) puede

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacion, presione la tecla de
desenclavamiento (15) y gire el mando desactivador de
percusion y giro (16) a la posicion deseada, hasta que en-
caje de forma audible.

Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con

la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-

farse la herramienta eléctrica.

iT & Posicion para Taladrar con percusion en hor-
migdn o piedra
] T
i7 Posicion para Taladrar sin percusion en made-

g ra, metal, ceramica y plastico asi como para
T Atornillar

i7 Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion

g del cincel
i ¥ Enesta posicion, el mando desactivador de

percusion y giro (16) no encaja.
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Ajuste del sentido de giro

Con el selector de sentido de giro (11) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(13) presionado.

» Accione el selector de sentido de giro (11) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Al taladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre

el sentido de giro a derechas.

- Sentido de giro a derechas: desplace el conmutador
de sentido de giro (11) hacia la izquierda hasta el to-
pe.

- Sentido de giro a izquierdas: desplace el conmuta-
dor de sentido de giro (11) hacia la derecha hasta el
tope.

Posicion para Cincelar

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13).

La luz de trabajo (17) se enciende con el interruptor de co-

nexion/desconexion (13) leve o totalmente oprimido y posi-

bilita la iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de

luz desfavorables.

Al conectar por primera vez la herramienta eléctrica puede

que la puesta en marcha se realice con cierto retardo, ya que

debe autoconfigurarse primero el sistema electrénico del

aparato.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-

no rendimiento de percusion/impacto.

- Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (13).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el niimero de revoluciones/

la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-

tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (13).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (13) causa bajo ntimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

Puede bloquear el cincel en 36 posiciones. Ello le permite

adoptar en cada caso una posicion de trabajo dptima.

- Monte el cincel en el portalitiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (16) has-
tala posicion «Vario-Lock».

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (16) ala
posicion "Cincelar". El portaherramientas queda bloquea-
do.

- Paracincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Instrucciones de trabajo

Ajustar la profundidad de taladrar (ver figuraL)

Con el tope de profundidad (20) se puede fijar la profundi-

dad de taladrado X deseada.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad
(18) y coloque el tope de profundidad en la empunadura
adicional (19).

La acanaladura en el tope de profundidad (20) debe se-
fialar hacia abajo.

- Desplace el (til SDS-plus hasta el tope en el portautiles
SDS-plus (3). En caso contrario, el movimiento del (til
SDS-plus puede conducir a un ajuste incorrecto de la pro-
fundidad de perforacion.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.

» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el iitil, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Desconexion rapida (Kickback Control)

La desconexion rapida (KickBack Control) ofre-
ce un mejor control sobre la herramienta eléc-
tricay aumenta asi la proteccion del usuario, en

KICKBACK
CONTROL

comparacion a las herramientas eléctricas sin
KickBack Control. En caso de una repentina e
imprevisible rotacion de la herramienta eléctrica alrededor
del eje de la broca, se desconecta la herramienta eléctrica.
- Parala nueva puesta en servicio suelte el interruptor de
conexion/desconexion (13) y acciénelo de nuevo.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo de la
luz de trabajo (17) en la herramienta eléctrica.

Electronic Precision Control (EPC)

EIEPC le ayuda en el inicio del taladrado y en trabajos con

percusion en materiales delicados aumentando lentamente

la velocidad de trabajo para un trabajo preciso.

Desplace el interruptor EPC (8) hasta la posicion deseada.
100% Posicidn_para maximo ndmero de revoluciones

de trabajo

EPC
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Posicion para un régimen de aceleracion lenta
y un niimero de revoluciones de trabajo reduci-
do

Amortiguador de vibraciones
MW Lezztien | 3 amortiguacion de vibraciones integrada re-
duce las vibraciones que se producen.
» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se daiado el elemento amortiguador.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figura M)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.

Para la utilizacién de puntas de atornillar necesita un soporte

universal (29) con vastago de insercion SDS-plus (acceso-

rio).

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

- Inserte una punta de atornillar en el soporte universal.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten co-
rrectamente en la cabeza del tornillo.

- Pararetirar el soporte universal, empuje el casquillo de
enclavamiento (5) hacia atras y retire el soporte universal
(29) del portadtiles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

- Limpie el portatiles (3) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Espafol |43

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.
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Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 43).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,

aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
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pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucdes de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde
acessorios de corte ou os parafusos possam entrar em
contacto com cabos escondidos. Se o0 acessorio de
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corte e os parafusos entrarem em contacto com um fio
"sob tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom a brocae
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Soassim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuragao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demoli¢do com o
cinzel. Fragmentos do material de demolicao podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

A ferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Também é
apropriada para furar sem impacto em madeira, metal,
ceramica e plastico. As ferramentas elétricas com regulacao
eletronica e rotagao a direita/esquerda também sdo
apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresenta¢do da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Mandril de substituicao de aperto rapido
(GBH 18V-26 F)

2) Mandril de substituicdo SDS-plus (GBH 18V-26 F)
3) Encabadouro SDS-plus

(4) Capa de protegdo contra po

(5) Bucha de travamento

(6) Anel de travamento do mandril de substituicdo

(GBH 18V-26 F)
(7 Amortecimento das vibragoes
(8) Interruptor EPC (Electronic Precision Control)
9) Encaixe para lago de suspensao

(10)  Teclade desbloqueio da bateria®

(11)  Comutador do sentido de rotacao

(12)  Punho (superficie do punho isolada)

(13)  Interruptor de ligar/desligar

(14)  Bateria®

(15)  Teclade desbloqueio para interruptor de bloqueio
de rotacao/impacto

(16)  Interruptor de bloqueio de rotagao/impacto

(17)  Luzdetrabalho

(18)  Tecla paraajuste do batente de profundidade

(19)  Punho adicional (superficie do punho isolada)

(20)  Batente de profundidade
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(21)  Parafuso de seguranca para bucha de coroa (27)  Buchadianteira do mandril de substituicio de
dentada (GBH 18V-26)" aperto rapido (GBH 18V-26 F)
(22)  Buchade coroa dentada (GBH 18V-26)? (28)  Anel de fixagao do mandril de substituicao de
(23)  Encabadouro SDS-plus para bucha apertorapido (GBH 18V-26 F)
(GBH 18V-26)” (29)  Suporte universal com encabadouro SDS-plus®
(24) Encaixe (GBH 18V-26 F) a) Acessdrios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
(s volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios

(25)  Ranhuras caracteristicas encontram-se no nosso programa de acessorios.

(26) Chave de buchas (GBH 18V-26)

Dados técnicos

Martelo perfurador sem fio GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Numero de produto 3611J090.. 3611J10...

Controlo das rotagdes ° °

Bloqueio de rotacao ° °

Rotagdo a direita/esquerda ° °

Bucha substituivel - °

Tensao nominal V= 18 18

Poténcia nominal absorvida® W 425 425

N.0 de impactos” i.p.m. 0-4350 0-4350

Intensidade de impacto individual J 2,6 2,6

conforme EPTA-Procedure 05:2016

Rotagdes nominais"

- Rotacao a direita r.p.m. 0-980 0-980

- Rotacao a esquerda r.p.m. 0-980 0-980

Encabadouro SDS plus SDS plus

Diametro da gola do veio mm 50 50

Diametro max. de perfuragdo:

- Betdo mm 26 26

- Alvenaria (com broca de coroa oca) mm 68 68

- Aco mm 13 13

- Madeira mm 30 30

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4

Comprimento mm 347 378

Altura mm 225 225

Temperatura ambiente recomendada C 0..+35 0...+35

durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50 -20...+50

funcionamento ® e em armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah.

B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN IEC 62841-2-6.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:
Nivel de pressao acustica dB(A) 88 88
Nivel da poténcia acUstica dB(A) 99 929
Incerteza K dB 3 3

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcoes) e incerteza K determinada segundo EN IEC 62841-2-6:

Furar com martelo em betéo:

2

a, m/s 15,2 15,2
K m/s® 1,5 1,5
Cinzelar:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de Colocar a bateria

emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacbes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (19).

» Certifique-se de que o punho adicional esta sempre
bem apertado. Caso contrario podera perder o controlo
sobre a ferramenta durante o trabalho.

Virar o punho adicional (ver figura A)

Pode virar o punho adicional (19) a sua vontade, para obter

uma posicdo de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (19) paraa
esquerda e vire o punho adicional (19) para a posicao
desejada. A seguir, volte a apertar a pega de punho
inferior do punho adicional (19) para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja
naranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga
da ferramenta.

Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e para cinzelar, sio necessarias
ferramentas SDS-plus, que sdo encaixadas na bucha SDS-
plus.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico, assim como para aparafusar, sdo utilizadas
ferramentas sem SDS-plus (p. ex. brocas com encabadouro
cilindrico). Para estas ferramentas necessita de uma bucha
de aperto rapido ou bucha de coroa dentada.
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Trocar abucha
Colocar/retirar bucha de coroa dentada

GBH 18V-26

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS-plus (p. ex.

broca com encabadouro cilindrico), tem de montar uma

bucha adequada (bucha de coroa dentada ou de aperto
rapido, acessorio).

Montar a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Enrosque o encabadouro SDS-plus (23) numa bucha de
coroa dentada (22). Fixe a bucha de coroa dentada (22)
com o parafuso de seguranga (21). Tenha em atencao
que o parafuso de seguranca tem uma rosca para a
esquerda.

Introduzir a bucha de coroa dentada (ver figura B)

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduzir o mandril de coroa dentada, com o
encabadouro, na fixacao da ferramenta, girando até
travar automaticamente.

- Puxe pela bucha de coroa dentada para controlar o
travamento.

Retirar a bucha de coroa dentada

- Empurre a bucha de travamento (5) para tras e retire a
bucha de coroa dentada (22).

Retirar/colocar o mandril de substituiciao

GBH 18V-26 F

Retirar o mandril de substituicao (ver figura C)

- Puxe o anel de travamento do mandril de substituicao (6)
para tras, segure-0 nessa posicao e puxe o mandril de
substituicdo SDS-plus (2) ou o mandril de substituicdo de
aperto rapido (1) para a frente.

- Apos ser retirado, o mandril de substituicao deve ser
protegido contra sujidade.

Introduzir o mandril de substituicao (ver figura D)

» So utilize equipamento original especifico do modelo
e observe o nimero de ranhuras caracteristicas (25).
S0 sao admissiveis mandris de substituicdo com duas
ou trés ranhuras caracteristicas. Se for usado um
mandril de substituicao ndo adequado para esta
ferramenta elétrica, a ferramenta de trabalho pode cair
durante o funcionamento.

~ Limpe o mandril de substituicao antes de o colocar e
lubrifique ligeiramente a haste de encaixe.

- Agarre o mandril de substituicao SDS-plus (2) ou o
mandril de substituicao de aperto rapido (1) com a mao
toda. Introduza o mandril de substituicdo rodando-o no
encaixe (24), até se ouvir claramente um som de encaixe.

- 0O mandril de substituicao trava-se automaticamente.
Puxar o mandril de substituicao para controlar o
travamento.

Troca de ferramenta

A capa de protecao contra pd (4) evita consideravelmente
que penetre pd de perfuragdo no encabadouro durante o
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funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra p6 (4) nao é danificada.

» Uma capa de protecao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta (SDS-plus)

Introduzir a ponta de aparafusar SDS plus (ver figura E)

Com o mandril de substituicdo SDS-plus é possivel trocar

facil e confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter

que utilizar outras ferramentas.

- GBH 18V-26 F: Introduza o mandril de substituicao SDS-
plus (2).

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe aferramenta para controlar o travamento.

Aferramenta de trabalho SDS-plus pode ser movida

livremente condicionada pelo sistema. Por causa disso,

ocorre um desvio de rotagao em vazio. Isto nao tem qualquer

influéncia na precisao do furo, uma vez que a broca se

autocentra ao furar.

Retirar a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura F)

- Empurre a bucha de travamento (5) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Troca de ferramenta bucha de coroa dentada

GBH 18V-26

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura G)

Nota: Nao use ferramentas sem SDS-plus para furar com

martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS-plus e as

respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a

cinzelar.

- Cologue a bucha de coroa dentada (22).

- Abraabucha de coroa dentada (22) rodando até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.

- Insiraa chave de buchas (26) nos respetivos orificios da
bucha de coroa dentada (22) e aperte a ferramenta
uniformemente.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (16)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ponta de aparafusar (ver figura H)

- Rode a bucha da bucha de coroa dentada (22) com a
ajuda da chave de buchas (26) para a esquerda, até que a
ponta de aparafusar possa ser retirada.

Troca de ferramenta mandril de substituicdo de aperto
rapido

GBH 18V-26 F

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figural)

Nota: Nao use ferramentas sem SDS-plus para furar com
martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS-plus e as
respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a
cinzelar.

- Introduza o mandril de substituicao de aperto rapido (1).

- Segure o anel de fixacao (28) do mandril de substituicao
de aperto rapido. Abra o encabadouro rodando a bucha
dianteira (27) até ser possivel introduzir a ferramenta.
Segure o anel de fixacao (28) e rode a bucha dianteira
(27) com forca no sentido da seta, até que sejam audiveis
ruidos de catraca.

- Puxar a ferramenta para verificar se esta firme.

Nota: se o encabadouro tiver sido aberto até ao batente, é

possivel que se oica um ruido de catraca ao fechar o

encabadouro e o encabadouro néo se fecha.

Nesse caso, rode uma vez a bucha dianteira (27) uma vez

para a esquerda. Em seguida sera possivel fechar o

encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (16)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura J)

- Segure o anel de fixagdo (28) do mandril de substituicao
de aperto rapido. Abra o encabadouro rodando a bucha
dianteira (27) no sentido da seta até ser possivel remover
aferramenta.

Aspiracio de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao de p6 com GDE 18V-16 (acessorio)
(ver figuraK)

Para a aspiracao de pd de betao e pedra é necessario o
dispositivo de aspiracao GDE 18V-16 (acessorio).

Para p6 de madeira, metal e plastico, assim como pd
prejudicial a satde (p. ex. amianto) nao é adequado este
sistema de aspiracdo.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ajustar o modo de operacao

Com o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (16)

seleciona 0 modo de operacao da ferramenta elétrica.

- Paramudar o modo de operagdo pressione a tecla de
desbloqueio (15) e rode o interruptor de blogueio de
rotagdo/impacto (16) para a posicdo desejada, até ele
engatar de forma audivel.

Nota: mude 0 modo de operacdo apenas com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode

ficar danificada.
iT . Posicdo para furar com martelo em betao ou
pedra

-
'_. &

xy Posicdo para furar sem impacto em madeira,
metal, ceramica e plastico, bem como para
i T aparafusar

Posicao Vario-Lock para ajustar a posicdo de

g -
cinzelamento
|‘ T Nesta posicdo o interruptor de blogueio de

rotagao/impacto (16) nao engata.
Posicao para Cinzelar

Ajustar o sentido de rotacao
Com o comutador de sentido de rotagao (11) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (13) isto, no
entanto, nao é possivel.
» Acione o comutador do sentido de rotagdo (11) apenas
com a ferramenta elétrica parada.
Ajuste o sentido de rotacao para furar com martelo, furar e
cinzelar sempre na rotacao a direita.
- Rotacio a direita: empurre o comutador do sentido
de rotacao (11) para a esquerda até ao batente.

- Rotacao a esquerda: empurre o comutador do
sentido de rotagao (11) para a direita até ao batente.

Ligar/desligar

- Paraligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (13).

Aluz de trabalho (17) acende-se com o interruptor de ligar/

desligar (13) completamente ou ligeiramente premido e

permite iluminar o local de trabalho em caso de condigoes

iluminagdo desfavoraveis.

Na primeira ligagao da ferramenta elétrica pode ocorrer um

atraso no arranque, pois a eletrénica da ferramenta elétrica

tem de se configurar primeiro.
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No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica sd

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor
de ligar/desligar (13).

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (13).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (13)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a presséo, é aumentado o n.° de rotacoes/
impactos.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 36 posicdes. Desta forma pode

escolher a melhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagao/impacto (16)
para a posicdo "Vario-Lock".

- Rode a ferramenta de trabalho para a posicao do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (16)
para a posicdo "Cinzelar". Desta forma o encabadouro
fica bloqueado.

- Paracinzelar, o sentido de rotacao deve ser colocado na
rotacdo a direita.

Instrucdes de trabalho

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura L)

Com o batente de profundidade (20) ¢ possivel definir a

profundidade de perfuragao desejada X.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (18) e coloque o batente de profundidade
no punho adicional (19).

As estrias no batente de profundidade (20) tém de ficar
viradas para baixo.

- Empurre a ponta de aparafusar SDS-plus até ao batente
no encabadouro SDS-plus (3). Caso contrario, a
mobilidade do acessério SDS-plus pode causar um ajuste
errado da profundidade de perfuracéo.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuragdo X desejada.

Acoplamento de sobrecarga

» Se o acessdrio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada séo produzidos altos momentos
de reacdo.
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Desligamento rapido (Kickback Control)
0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a ferramenta
kickeack | elétrica e aumenta assim a protecdo do
CONTROL J ytilizador comparativamente a ferramentas
elétricas sem KickBack Control. Em caso de
uma rotacao repentina e imprevista da ferramenta elétrica
sobre o eixo de perfuracao, a ferramenta elétrica desliga-se.
- Para voltar a colocar em funcionamento solte o
interruptor de ligar/desligar (13) e volte a aciona-lo.
Um desligamento rapido ¢ indicado através do piscar da luz
de trabalho (17) na ferramenta elétrica.

Electronic Precision Control (EPC)

0O sistema EPC da-lhe apoio ao furar e em trabalhos com
impacto em materiais sensiveis através de um arranque
lento da velocidade de trabalho para um trabalho preciso.
Desloque o interruptor EPC (8) para a posicao desejada.

LA Posicdo para o nimero de rotagdes maximo

EPC

Posicao para arranque lento e niimero de
rotacdes reduzido

Amortecimento das vibracdes
MW keztion O amortecimento das vibracdes integrado
reduz a ocorréncia de vibragoes.
» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Introduzir as pontas de aparafusar (ver figura M)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesées.

Para utilizar as pontas de aparafusar necessita de um

suporte universal (29) com adaptador SDS-plus (acessorio).

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza o suporte universal no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe pelo suporte universal para controlar o travamento.

- Introduza uma ponta de aparafusar no suporte universal.
S0 utilize pontas de aparafusar apropriadas para o
cabegote de aparafusamento.

- Pararetirar o suporte universal empurre a bucha de
travamento (5) para tras e retire o suporte universal (29)
do encabadouro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de

armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Uma capa de protecao contra po6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

- Limpar o encabadouro (3) depois de cada utilizagao.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacgdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de

(=] matéria prima.
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Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 52).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L’'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-

zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
o0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Trattenere Pelettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio possa en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se 'acces-
sorio da taglio o I'elemento di fissaggio entra in contatto
con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-

tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensi-

le, provocando la folgorazione dell'utilizzatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con

martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
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trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g' Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
;{?7‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante I'utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L’utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell'elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione

sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pi sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la foratura a percussione su
calcestruzzo, mattoni e pietra e per lavori di scalpellatura
leggeri. E inoltre adatto per la foratura senza percussione su
legno, metallo, ceramica e plastica. Gli elettroutensili con re-
golazione elettronica e rotazione destrorsa/sinistrorsa sono
indicati anche per 'avvitamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino autoserrante intercambiabile

(GBH 18V-26 F)

2) Mandrino intercambiabile SDS plus
(GBH 18V-26 F)

3) Attacco utensile SDS plus

(4) Protezione antipolvere

(5) Bussola di serraggio

(6) Anello di bloccaggio mandrino intercambiabile
(GBH 18V-26 F)
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(7 Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni (20)  Astadiprofondita
(8) Interruttore EPC (Electronic Precision Control) (21)  Vitedisicurezza per mandrino a cremagliera
(9)  Attacco per occhiello di aggancio (GBH 18V-26)"
(10)  Tasto di sbloccaggio batteria® (22)  Mandrino a cremagliera (GBH 18V-26)”
(11)  Commutatore del senso di rotazione (23)  Codolo SDS plus per mandrino (GBH 18V-26)"
(12)  Impugnatura (superficie di presa isolata) (24)  Attacco mandrino (GBH 18V-26 F)
(13)  Interruttore di avvio/arresto (25)  Scanalature di identificazione
(14)  Batteria® (26)  Chiave di serraggio per mandrini (GBH 18V-26)
(15)  Tasto dishloccaggio per interruttore di arresto ro- (27)  Bussolaanteriore del mandrino autoserrante inter-
tazione/percussione cambiabile (GBH 18V-26 F)
(16)  Interruttore di arresto rotazione/percussione (28)  Anello ditenuta del mandrino autoserrante inter-
(17)  Luce dilavoro cambiabile (GBH 18V-26 F)
. . , . - (29)  Portabit universale con codolo SDS plus”

(18)  Tasto diregolazione dell'asta di profondita . X K

L a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
(19)  Impugnatura supplementare (superficie di presa volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-

isolata) tenuto nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Martello perforatore a batteria GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Codice prodotto 3611J090.. 3611J10...
Regolazione del numero di giri ° °
Arresto della rotazione ° °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ° °
Mandrino intercambiabile - °
Tensione nominale V= 18 18
Potenza assorbita nominale” W 425 425
Numero di colpi* min* 0-4350 0-4350
Potenza del colpo secondo EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016
Numero di giri nominale®
- Rotazione destrorsa giri/min 0-980 0-980
- Rotazione sinistrorsa giri/min 0-980 0-980
Attacco utensile SDS plus SDS plus
Diametro collare alberino mm 50 50
Diametro di foratura max.:
- Calcestruzzo mm 26 26
- Muratura (con corona a forare cava) mm 68 68
- Acciaio mm 13 13
- Legno mm 30 30
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Lunghezza mm 347 378
Altezza mm 225 225
Temperatura ambiente consigliata in fase © 0..+35 0...+35
diricarica
Temperatura ambiente consentita durante C -20...+50 -20...+50
il funzionamento ® e per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Martello perforatore a batteria GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Caricabatteria consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah.
B) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C
Informazioni su rumorosita e vibrazioni
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-2-6.
Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipicamente di:
Livello di pressione acustica dB(A) 88 88
Livello di potenza sonora dB(A) 99 929
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente

aENIEC 62841-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo:

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Scalpellatura:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
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Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Impugnatura supplementare

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con impu-
gnatura supplementare (19).

» Assicurarsi che 'impugnatura supplementare sia ser-

rata saldamente. In caso contrario & possibile perdere il
controllo dell'elettroutensile durante I'utilizzo.

Orientamento dell'impugnatura supplementare (vedere

Fig. A)

E possibile orientare l'impugnatura supplementare (19) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (19) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura
supplementare (19) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (19), ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura sup-
plementare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcas-
sa.

Scelta del mandrino e degli accessori

Per eseguire forature battenti e per lavori di scalpellatura so-
no necessari utensili SDS-plus che vengono applicati nel
mandrino portapunta SDS-plus.

Per foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella plastica, nonché per I'avvitamento, vengono
utilizzati utensili senza SDS-plus (ad es. punta con codolo ci-
lindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino auto-
serrante oppure un mandrino a cremagliera.

Sostituzione del mandrino
Introduzione/rimozione del mandrino a cremagliera

GBH 18V-26

Per poter lavorare con utensili senza SDS-plus (ad es. punta

con codolo cilindrico), occorre montare un mandrino idoneo

(mandrino a cremagliera o autoserrante, accessori).

Montaggio del mandrino a cremagliera (vedere Fig. B)

- Avwvitare il codolo SDS plus (23) in un mandrino a crema-
gliera (22). Fissare il mandrino a cremagliera (22) con la
vite di sicurezza (21). Nota bene: la vite di sicurezza ha
filettatura sinistrorsa.

Introduzione del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)

- Pulire I'estremita ad innesto del codolo ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre il mandrino a cremagliera, con il relativo codo-
lo, nell'attacco utensile, ruotandolo sino a bloccarlo auto-
maticamente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul mandri-
no a cremagliera.

Rimozione del mandrino a cremagliera

- Spingere all'indietro la bussola di serraggio (5) e rimuove-
re il mandrino a cremagliera (22).

Rimozione/inserimento del mandrino autoserrante

GBH 18V-26 F

Rimozione del mandrino intercambiabile (vedere Fig. C)

- Tirare all'indietro I'anello di bloccaggio mandrino inter-
cambiabile (6), trattenerlo in tale posizione ed estrarre in
avanti il mandrino intercambiabile SDS plus (2), oppure il
mandrino autoserrante intercambiabile (1).

- Unavolta rimosso, proteggere il mandrino intercambiabi-
le dalle contaminazioni.
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Introduzione del mandrino intercambiabile (vedere Fig.

D)
>

Utilizzare esclusivamente dotazione originale specifi-
ca del modello, prestando attenzione al numero di sca-
nalature di identificazione (25). Andranno utilizzati
esclusivamente mandrini intercambiabili con due o tre
scanalature di identificazione. Qualora venga utilizzato
un mandrino intercambiabile non idoneo all'elettroutensi-
le, I'utensile accessorio potrebbe cadere durante il funzio-
namento.

Prima dell'introduzione, pulire il mandrino intercambiabi-
le ed applicare un leggero strato di grasso sul codolo.
Afferrare con l'intera mano il mandrino intercambiabile
SDS plus (2), oppure il mandrino autoserrante intercam-
biabile (1). Ruotandolo, spingere il mandrino intercam-
biabile sul relativo attacco (24), fino ad avvertire chiara-
mente un rumore d'innesto.

Il mandrino intercambiabile si blocchera automaticamen-
te. Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sul man-
drino intercambiabile.

Cambio degli utensili
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Sostituzione dell’accessorio mandrino a cremagliera

GBH 18V-26

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere Fig. G)

Avvertenza: Non impiegare utensili senza sistema SDS plus

per eseguire forature a percussione o scalpellature. Durante

tali operazioni, utensili senza sistema SDS plus e i relativi
mandrini verrebbero danneggiati.

- Introdurre un mandrino a cremagliera (22).

- Aprire il mandrino a cremagliera (22) ruotando, fino a
quando sia possibile introdurre I'accessorio. Introdurre
I'accessorio.

- Innestare la chiave di serraggio per mandrini (26) negli
appositi fori del mandrino a cremagliera (22) e serrare
uniformemente 'accessorio.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(16) in posizione «Foratura».

Rimozione dell’'utensile accessorio (vedere figura H)

- Ruotare in senso antiorario la bussola del mandrino a cre-
magliera (22), mediante la chiave di serraggio per man-
drini (26), fino a quando sia possibile rimuovere I'utensile
accessorio.

La protezione antipolvere (4) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante I'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante l'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (4) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Cambio utensile (SDS-plus)

Inserimento dell’utensile accessorio SDS plus (vedere

fig.E)

an il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire

I'utensile accessorio in modo facile e comodo senza I'impie-

go di ulteriori attrezzi.

- GBH 18V-26 F: introdurre il mandrino intercambiabile
SDS plus (2).

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

Cambio utensile con mandrino autoserrante
intercambiabile

GBH 18V-26 F

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere Fig. I)
Avvertenza: Non impiegare utensili senza sistema SDS plus
per eseguire forature a percussione o scalpellature. Durante
tali operazioni, utensili senza sistema SDS plus e i relativi
mandrini verrebbero danneggiati.

Introdurre il mandrino autoserrante intercambiabile (1).
Trattenere saldamente I'anello di tenuta (28) del mandri-
no autoserrante intercambiabile. Aprire 'attacco utensile
ruotando la bussola anteriore (27), fino a quando sia pos-
sibile inserire I'utensile. Trattenere saldamente I'anello di
tenuta (28) e ruotare con forza la bussola anteriore (27)
in direzione della freccia, fino ad avvertire chiaramente
un rumore d’innesto.

Verificare il corretto inserimento in sede, esercitando tra-
zione sull’accessorio.

- Introdurre I'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruo-

tandolo sino a farlo bloccare automaticamente.

Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Avvertenza: Se l'attacco utensile viene aperto fino a battu-
ta, & possibile che, ruotando in chiusura 'attacco stesso, si
avverta un rumore d'innesto e che I'attacco non si chiuda.
In tale caso, ruotare una singola volta la bussola anteriore
(27) in senso antiorario. Successivamente, sara possibile

Il sistema dell’accessorio SDS-plus & un sistema mobile. In
questo modo, in caso di funzionamento a vuoto, si verifica
un’oscillazione radiale. Cio non influisce sulla precisione del
foro in quanto la centratura della punta avviene automatica-

chiudere 'attacco utensile.

Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(16) in posizione «Foratura.

mente durante la foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio SDS-plus (vedere
figuraF)

Spingere indietro la bussola di serraggio (5) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere Fig. J)

- Trattenere saldamente I'anello di tenuta (28) del mandri-
no autoserrante intercambiabile. Aprire 'attacco utensile
ruotando la bussola anteriore (27) in direzione della frec-
cia, fino a quando sia possibile rimuovere l'utensile.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione della polvere con GDE 18V-16
(accessorio) (vedere Fig. K)

Per aspirare polveri di calcestruzzo e di pietra, occorrera il
dispositivo di aspirazione GDE 18V-16 (accessorio).

Tale sistema di aspirazione non € adatto per polveri di legno,
metallo e plastica, né per polveri nocive alla salute (ad es.
amianto).

Utilizzo

Messa in funzione

Impostazione della modalita

Linterruttore di arresto percussione/rotazione (16) consen-

te di selezionare la modalita dell’elettroutensile.

- Per cambiare modalita, premere il tasto di sbloccaggio
(15) e ruotare l'interruttore di arresto percussione/rota-
zione (16) nella posizione desiderata, sino a farlo scatta-
re udibilmente.

Avvertenza: Cambiare modalita esclusivamente ad elettrou-

tensile spento. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe

subire danni.

ir o Posizione per foratura a percussione nel cal-
cestruzzo o nella pietra
f
iv Posizione per foratura senza percussione in le-

o) B " )
gno, metallo, ceramica e plastica, nonché per
f T avvitamento

N sizione di scalpellatura
i T Intale posizione, l'interruttore di arresto per-

cussione/rotazione (16) non si innesta.

Posizione Vario-Lock, per regolazione della po-

I
@

Impostazione del senso di rotazione

Il commutatore del senso di rotazione (11) consente di va-

riare il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore

di avvio/arresto (13) premuto, tuttavia, cio non sara possibi-

le.

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (11)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per operazioni di foratura a percussione, foratura e scalpel-

latura, impostare sempre la rotazione destrorsa.

Posizione per scalpellatura

- Rotazione destrorsa: spingere il commutatore del
senso di rotazione (11) verso sinistra, sino al finecor-
sa.

- Rotazione sinistrorsa: spingere il commutatore del
senso di rotazione (11) verso destra, sino al finecor-
sa.

accensione/spegnimento

- Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (13).

La luce dilavoro (17) si accendera quando I'interruttore di

avvio/arresto (13) verra premuto, leggermente o completa-

mente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in condizio-

ni di luce sfavorevoli.

Alla prima accensione dell’elettroutensile, potra verificarsi

un ritardo di avviamento, in quanto I'elettronica dell’elettrou-

tensile dovra dapprima configurarsi.

In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la

piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un

certo tempo.

- Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare linterruttore di
avvio/arresto (13).

Regolazione del numero di giri/di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o mino-
re pressione sull'interruttore di avvio/arresto (13).
Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (13),
si otterra un numero di giri/di colpi ridotto; aumentando la
pressione, aumentera anche la velocita.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 36 posizioni. In tale mo-

do, si potra sempre assumere la posizione di lavoro ottimale.

- Introdurre lo scalpello nell'attacco utensile.

- Ruotare l'interruttore di arresto percussione/rotazione
(16) in posizione «Vario-Lock».

- Ruotare l'utensile accessorio nella posizione di scalpella-
tura desiderata.

- Ruotare l'interruttore di arresto rotazione/percussione
(16) in posizione «Scalpellatura». In tale modo, I'attacco
utensile verra bloccato.

- Per operazioni di scalpellatura, impostare sempre la rota-
zione destrorsa.
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Indicazioni operative

Regolazione della profondita di foratura (vedere figura

L)

Con I'asta di profondita (20) & possibile determinare la pro-

fondita di foratura desiderata X.

- Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita
(18) e impostare I'asta di profondita nellimpugnatura
supplementare (19).

La scanalatura sull'asta di profondita (20) deve essere ri-
volta verso il basso.

- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino a battuta nel
portautensile SDS-plus (3). in caso contrario, I'utensile
SDS-plus potrebbe spostarsi, falsando la regolazione del-
la profondita di foratura.

- Estrarre l'asta di profondita finché la distanza tra I'estre-
mita della punta e 'estremita dell'asta di profondita non
corrisponde alla profondita di foratura desiderata X.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I’elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere I'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Disinserimento rapido (Kickback Control)
La disattivazione rapida (KickBack Control)
consente un migliore controllo sull’elettrouten-
sile, migliorando cosi anche la protezione
dell'utilizzatore rispetto agli elettroutensili sen-
za KickBack Control. In caso di rotazione im-
provvisa ed imprevista dell’elettroutensile attorno all'asse
della punta, I'elettroutensile si spegnera automaticamente.
- Perrimettere in funzione I'elettroutensile, rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto (13), quindi azionarlo nuova-
mente.
La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio della
luce dilavoro (17) dell’elettroutensile.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

L’EPC fornisce un valido supporto nella foratura e nei lavori a
percussione su materiali sensibili, grazie all'avviamento lento
della velocita di lavoro, atto a garantire la massima precisio-
ne.

Spingere l'interruttore EPC (8) nella posizione desiderata.

100% Posizione per velocita di lavoro massima

EPC

Posizione per avviamento lento e velocita di la-
voro ridotta
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Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
W oration L'apposito sistema integrato riduce le vibrazio-
ni.

» Non proseguire ad impiegare P'elettroutensile, qualora
I’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Inserimento dei bit cacciavite (vedere figura M)

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Per I'impiego dei bit cacciavite occorre un portabit universa-

le (29) con attacco SDS-plus (accessori).

- Pulire il codolo dell'attacco e applicarvi un leggero strato
di grasso.

- Applicare il portabit universale nel portautensile ruotan-
dolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il portabit universale.

- Applicare un bit cacciavite nel portabit universale. Usare
esclusivamente bit cacciavite che siano adatti alla testa
della vite.

- Perlarimozione del portabit universale spingere all'indie-
tro la bussola di serraggio (5) e prelevare il portabit uni-
versale (29) dal portautensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

- Pulire I'attacco utensile (3) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 62).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Het inzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.
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» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, baksteen en steen en voor lichte beitelwerkzaamhe-
den. Het is eveneens geschikt om te boren zonder slag in
hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische gereed-
schappen met elektronische regeling en rechts-/linksdraaien
zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanwisselboorhouder (GBH 18V-26 F)
2) SDS-plus wisselboorhouder (GBH 18V-26 F)
3) SDS-plus gereedschapopname

(4) Stofbeschermkap

(5) Vergrendelingshuls

(6) Vergrendelingsring wisselboorhouder
(GBH 18V-26 F)

(7 Trillingsdemping
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(8) EPC-schakelaar (Electronic Precision Control)
(9) Opname voor ophanglus

(10)  Accu-ontgrendelingstoets®

(11)  Draairichtingschakelaar

(12)  Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13)  Aan/uit-schakelaar

(14)  Accy?
(15)  Ontgrendelingsknop voor slagstop-/draaistop-
schakelaar

(16)  Slagstop-/draaistopschakelaar

(17)  Werklicht

(18)  Knop voor instelling van de diepteaanslag
(19)  Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(20)  Diepteaanslag

(21)  Borgschroef voor tandkransboorhouder
(GBH 18V-26)”

(22)  Tandkransboorhouder (GBH 18V-26)"

(23)  SDS-plus opnameschacht voor boorhouder
(GBH 18V-26)

(24)  Boorhouderopname (GBH 18V-26 F)

(25)  Kengroeven

(26)  Boorhoudersleutel (GBH 18V-26)

(27)  Voorste huls van snelspanwisselboorhouder
(GBH 18V-26 F)

(28)  Vasthoudring van snelspanwisselboorhouder
(GBH 18V-26 F)

(29)  Universele houder met SDS-plus opnameschacht®

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accuboorhamer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Productnummer 3611J090.. 3611J10...
Toerentalregeling ° °
Draaistop ° °
Rechts-/linksdraaien ° °
Wisselboorhouder - [
Nominale spanning V= 18 18
Nominaal opgenomen vermogen” \ 425 425
Aantal slagen min’ 0-4350 0-4350
Eenmalige slagkracht volgens EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016

Nominaal toerental”

- Rechtsdraaien min™ 0-980 0-980
- Linksdraaien min* 0-980 0-980
Gereedschapsopname SDS plus SDS plus
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Accuboorhamer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Diameter ashals mm 50 50
Boordiameter max.:
- Beton mm 26 26
- Metselwerk (met holle boorkroon) mm 68 68
- Staal mm 13 13
- Hout mm 30 30
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 3,2-4,2 3,3-4,4
dure 01:2014
Lengte mm 347 378
Hoogte mm 225 225
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het © 0..+35 0...+35
opladen
Toegestane omgevingstemperatuur bij ge- C -20...+50 -20...+50
bruik® en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah.
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Informatie over geluid en trillingen
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC 62841-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau dB(A) 88 88
Geluidsvermogenniveau dB(A) 99 99
Onzekerheid K dB 3 3

Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC 62841-2-6:

Hameren in beton:

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s? 1,5 1,5
Hakken:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-

doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
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Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (19).

» Let erop dat de extra handgreep altijd stevig vastge-
draaid is. U kunt bij het werken anders de controle over
uw elektrische gereedschap verliezen.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

U kunt de extra handgreep (19) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (19)
linksom en draai de extra handgreep (19) in de gewenste
stand. Draai vervolgens het onderste deel van de extra
handgreep (19) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen

Voor hamerboor- en beitelwerkzaamheden hebt u SDS-plus
inzetgereedschappen nodig die in de SDS-plus boorhouder
worden geplaatst.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, kera-
miek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroe-
ven worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. bo-
ren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze inzetge-
reedschappen hebt u een snelspanboorhouder of tandkrans-
boorhouder nodig.
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Boorhouder wisselen
Tandkransboorhouder inzetten/uitnemen

GBH 18V-26
Om met inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. boren

met cilindrische schacht) te kunnen werken, moet u een pas-

sende boorhouder monteren (tandkrans- of snelspanboor-

houder, accessoire).

Tandkranshoorhouder monteren (zie afbeelding B)

- Schroef de SDS-plus opnameschacht (23) in een tand-
kransboorhouder (22). Borg de tandkransboorhouder
(22) met de borgschroef (21). Denk eraan dat de borg-
schroef linkse schroefdraad heeft.

Tandkranshoorhouder aanbrengen (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Zet de tandkransboorhouder met de opnameschacht
draaiend in de gereedschapopname tot deze automatisch
wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder te trekken.

Tandkransboorhouder verwijderen

- Schuif de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwij-
der de tandkransboorhouder (22).

Wisselboorhouder verwijderen/bevestigen

GBH 18V-26 F

Wisselboorhouder verwijderen (zie afbeelding C)

- Trek de vergrendelingsring van de wisselboorhouder (6)
naar achter, houd deze in deze stand vast en trek de SDS-
plus wisselboorhouder (2) of de snelspanwisselboorhou-
der (1) naar voren toe eraf.

- Bescherm de wisselboorhouder tegen vuil worden nadat
u deze hebt verwijderd.

Wisselboorhouder plaatsen (zie afbeelding D)

» Gebruik alleen de modelspecifieke originele uitrus-
ting en let hierbij op het aantal kengroeven (25). Al-
leen wisselboorhouders met twee of drie kengroeven
zijn toegestaan. Wordt een wisselboorhouder gebruikt
die niet geschikt is voor dit elektrisch gereedschap, dan
kan het inzetgereedschap tijdens het gebruik eruit vallen.

- Reinig de wisselboorhouder voor het plaatsen en smeer
de schacht dun met vet in.

- Omvat de SDS-plus wisselboorhouder (2) of de snelspan-
wisselboorhouder (1) met de hele hand. Schuif de wissel-

boorhouder draaiend op de boorhouderopname (24) tot
deze hoorbaar vastklikt.

- De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (4) voorkomt zoveel mogelijk het bin-
nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens
het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap
op dat de stofbeschermkap (4) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap wisselen (SDS-plus)

SDS plus inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding E)

Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-

len.

- GBH 18V-26 F: Plaats de SDS-plus-wisselboorhouder
(2).

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer de-
ze dun met vetin.

- Plaats het inzetgereedschap draaiend in de gereedschap-
opname tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Het SDS-plus inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij

beweegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-

loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid

van het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf cen-

treert.

SDS-plus inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding

F)

- Schuif de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Gereedschapswissel tandkranshoorhouder

GBH 18V-26

Inzetgereedschap aanbrengen (zie afbeelding G)

Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS-plus

niet voor hameren of beitelen! Inzetgereedschap zonder

SDS-plus en hun boorhouder worden anders bij hamer- of

beitelwerkzaamheden beschadigd.

- Bevestig de tandkransboorhouder (22).

- Open de tandkranshoorhouder (22) door deze te draai-
en, totdat het inzetgereedschap kan worden aange-
bracht. Plaats het inzetgereedschap.

- Steek de boorhoudersleutel (26) in de hiervoor bedoelde
openingen van de tandkransboorhouder (22) en span het
accessoire gelijkmatig vast.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (16) in de stand
,Boren*“.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding H)

- Draai de huls van de tandkransboorhouder (22) met be-
hulp van de boorhoudersleutel (26) linksom totdat het in-
zetgereedschap kan worden verwijderd.

Inzetgereedschap wisselen snelspanwisselboorhouder

GBH 18V-26 F

Inzetgereedschap aanbrengen (zie afbeelding I)
Aanwijzing: Gebruik inzetgereedschappen zonder SDS-plus
niet voor hameren of beitelen! Inzetgereedschap zonder
SDS-plus en hun boorhouder worden anders bij hamer- of
beitelwerkzaamheden beschadigd.

- Zetde snelspanwisselboorhouder (1) in.
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- Houd de vasthoudring (28) van de snelspanwisselboor-
houder vast. Open de gereedschapopname door de voor-
ste huls (27) zo ver te draaien tot het inzetgereedschap
kan worden geplaatst. Houd de vasthoudring (28) vast en
draai de voorste huls (27) krachtig in de richting van de
pijl tot een duidelijk ratelend geluid te horen is.

- Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit door er-
aan te trekken.

Aanwijzing: Werd de gereedschapopname tot de aanslag

geopend, kan bij het dichtdraaien van de gereedschapopna-

me een ratelend geluid te horen zijn en is het mogelijk dat de
gereedschapopname niet sluit.

Draai in dit geval de voorste huls (27) één keer tegen de klok

in (linksom). Vervolgens kan de gereedschapopname wor-

den gesloten.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (16) in de stand
,Boren*“.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding J)

- Houd de vasthoudring (28) van de snelspanwisselboor-
houder vast. Open de gereedschapopname door de voor-

ste huls (27) in de richting van de pijl te draaien tot het in-

zetgereedschap kan worden verwijderd.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging met GDE 18V-16 (accessoire) (zie
afbeelding K)

Voor de afzuiging van beton- en steenstof is de afzuiging
GDE 18V-16 (accessoire) nodig.

Voor stof van hout, metaal en kunststof evenals voor stof dat
schadelijk is voor de gezondheid (bijv. asbest), is dit afzuig-
systeem niet geschikt.
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Gebruik

Ingebruikname

Modus instellen
Met de slagstop-/draaistopschakelaar (16) kiest u de modus
van het elektrische gereedschap.
~ Druk voor het wisselen van de modus op de ontgrende-
lingsknop (15) en draai de slagstop-/draaistopschakelaar
(16) in de gewenste stand totdat deze vastklikt.
Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-
reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-
reedschap beschadigd raken.
ir 5 Stand voor Hamerboren in beton of steen

)

’|

iT . Stand voor boren zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof evenals voor het schroe-
T ven

it Stand Vario-Lock voor verstellen van hakstand
In deze stand wordt de slagstop-/

¥ draaistopschakelaar (16) niet vergrendeld.

S

iv Stand voor Beitelen

T

Q‘I}

Draairichting instellen

Met de draairichtingschakelaar (11) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (13) is dit echter niet mogelijk.

» Bedien de draairichtingschakelaar (11) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en beitelwerk-

zaamheden altijd op rechtsdraaien.

' - Rechtsdraaien: schuif de draairichtingschakelaar

(11) tot aan de aanslag naar links.

- Linksdraaien: schuif de draairichtingschakelaar (11)
tot aan de aanslag naar rechts.

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (13).

Het werklicht (17) brandt bij iets of helemaal ingedrukte

aan/uit-schakelaar (13) en hiermee kan bij ongunstige licht-

omstandigheden het werkbereik verlicht worden.

Als het elektrische gereedschap voor het eerst wordt inge-

schakeld, kan een aanloopvertraging optreden, omdat de

elektronica van het elektrische gereedschap eerst moet wor-

den geconfigureerd.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (13) los.
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Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (13) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (13) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 36 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (16) in de stand
LVario-Lock”.

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (16) in de stand
,Beitelen®. De gereedschapopname is hiermee vergren-
deld.

- Zet de draairichting voor beitelwerkzaamheden op
rechtsdraaien.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Boordiepte instellen (zie afbeelding L)

Met de diepteaanslag (20) kan de gewenste boordiepte X

vastgelegd worden.

- Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag
(18) en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(19).

De ribbels op de diepteaanslag (20) moeten naar bene-
den wijzen.

- Schuif het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de SDS-plus gereedschapopname (3). De beweeglijk-
heid van het SDS-plus inzetgereedschap kan anders tot
een verkeerde instelling van de boordiepte leiden.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en ga in een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Sneluitschakeling (Kickback Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control) biedt
een betere controle over het elektrische ge-
reedschap en verhoogt daardoor de veiligheid
voor de gebruiker, in vergelijking met elektri-
sche gereedschappen zonder KickBack Con-
trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en on-

KICKBACK
CONTROL

voorspelbaar gaat roteren rond de booras, dan wordt het

elektrische gereedschap uitgeschakeld.

- Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/ uit-
schakelaar (13) los en bedien deze opnieuw.

De sneluitschakeling wordt door het knipperen van de werk-

lamp (17) op het elektrische gereedschap aangegeven.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC ondersteunt u bij het beginnen met boren en bij werk-
zaamheden met slag in kwetsbare materialen door het werk-
toerental langzaam te verhogen voor nauwkeurig werken.
Schuif de EPC-schakelaar (8) in de gewenste stand.

100% Stand voor maximaal werktoerental

EPC

Stand voor langzaam opstarten en gereduceerd
werktoerental

Trillingsdemping
MW Lbzztion - De geintegreerde trillingsdemping vermindert
optredende trillingen.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Bits plaatsen (zie afbeelding M)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het gebruik van bits heeft u een universele houder (29)

met SDS-plus opnameschacht (accessoire) nodig.

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vet in.

- Plaats de universele houder draaiend in de gereedschap-
opname tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen bits
die bij de schroefkop passen.

- Voor het verwijderen van de universele houder schuift u
de vergrendelingshuls (5) naar achteren en verwijdert u
de universele houder (29) uit de gereedschapopname.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
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» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

- Maak de gereedschapopname (3) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
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Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 71).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktgjet i ledningen, haenge
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el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-

ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fierne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man

>

>

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.
Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktejet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktajet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktej, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
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rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med varktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeretilbehgret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stramferende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
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dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kun pa denne méade beskyttes batteriet mod farlig over-
belastning.

g’; Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
piay slutning.

» Bergr aldrig indsatsvarktgjerne eller de tilstedende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa velegnet til bor-
ing uden slagfunktion i tree, metal, keramik og kunststof. EI-
varktej med elektronisk regulering og hajre-/venstrelgb er
ogsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Selvspandende udskiftningsborepatron
(GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus-udskiftningsborepatron
(GBH 18V-26 F)

3) Verktejsholder SDS-plus

(4) Stavbeskyttelseskappe

(5) Lasekappe

(6) Udskiftningsborepatron-lasering (GBH 18V-26 F)
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(7 Vibrationsdeempning

(8) EPC-knap (Electronic Precision Control)

9) Holder til ophaengningslakke
(10)  Akku-oplasningsknap”

(11)  Retningsomskifter

(12)  Handgreb (isoleret grebsflade)
(13)  Tend/sluk-knap

(14)  Akke?

(15)  Oplasningsknap til slag-/drejestop-afbryder

(16)  Slag-/drejestop-afbryder
(17)  Arbejdslys

(18)  Knap til dybdeanslagsindstilling
(19)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)

(20)  Dybdeanslag

(21)

(22)
(23)

(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)

Laseskrue til tandkransborepatron
(GBH 18V-26)”

Tandkransborepatron (GBH 18V-26)”

SDS-plus-holdeskaft til borepatron
(GBH 18V-26)”

Borepatronholder (GBH 18V-26 F)

Koderiller
Borepatronnggle (GBH 18V-26)

Forreste kappe til selvspaendende udskiftningsbo-

repatron (GBH 18V-26 F)

Holdering til selvspandende udskiftningsborepa-

tron (GBH 18V-26 F)

Universalholder med SDS-plus-holdeskaft”

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-borehammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Varenummer 3611J090.. 3611J10...
Hastighedsstyring ° °
Drejestop ° °
Hgjre-/venstrelgb ° °
Udskiftningsborepatron - °
Nominel spending V= 18 18
Nominel optagen effekt" W 425 425
Slagtal o/min 0-4350 0-4350
Enkeltslagstyrke iht. EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016
Nominelt omdrejningstal”
- Hajrelab o/min 0-980 0-980
- Venstrelgb o/min 0-980 0-980
Varktgjsholder SDS plus SDS plus
Diameter spindelhals mm 50 50
Bordiameter maks.:
- Beton mm 26 26
- Murvaerk (med hulborekrone) mm 68 68
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Lengde mm 347 378
Hgjde mm 225 225
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- “C 0..+35 0...+35
ladning
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift ® © -20...+50 -20...+50
og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Akku-borehammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah.
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Stej-/vibrationsinformation
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau udger typisk:
Lydtrykniveau dB(A) 88 88
Lydeffektniveau dB(A) 99 929
Usikkerhed K dB 3 3
Brug herevarn!
Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN IEC 62841-2-6:
Hammerboring i beton:
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Mejsling:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa
grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen for farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
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Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Ekstrahandtag
» Brug kun dit el-vaerktgj med ekstrahandtaget (19).
» Sorg for, at ekstrahandtaget altid at spendt godt fast.

Ellers kan du miste kontrollen over el-varktgjet under ar-
bejdet.

Drejning af ekstrahandtag (se billede A)

Du kan dreje ekstrahandtaget (19) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (19)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (19) i den gnskede po-
sition. Spaend herefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (19) fast igen ved at dreje det med uret.
Serg for, at ekstrahandtagets spendeband sidder i den
dertil beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og varktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS-plus-vaerk-
tej, der indsattes i SDS-plus-borepatronen.

Til boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes veerktej uden SDS-plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sadant veerktgj skal der bruges en
selvspandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

Skift af borepatron
Isetning/udtagning af tandkranshorepatron

GBH 18V-26

For at kunne arbejde med vaerktgj uden SDS-plus (f.eks. bor

med cylindrisk skaft) skal du montere en egnet borepatron

(tandkransborepatron eller selvspaendende borepatron, til-

behar).

Montering af tandkransborepatron (se billede B)

- Skru SDS-plus-holdeskaftet (23) ind i tandkransborepa-
tronen (22). Sarg for at sikre tandkransborepatronen
(22) med sikringsskruen (21). Vaer opmarksom pa, at
sikringsskruen har venstregevind.

Isatning af tandkransborepatron (se billede B)

- Rengar holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- Set tandkransborepatronen med holdeskaftet drejende
ind i veerktejsholderen, til den fastlases af sig selv.

- Kontrollér, at tandkrandsborepatronen sidder rigtigt fast
ved at traekke i den.

Udtagning af tandkrandshorepatron

- Skub lasekappen (5) bagud, og tag tandkransborepatro-
nen (22) af.

Udtagning/isatning af udskiftningshorepatron

GBH 18V-26 F

Udtagning af udskiftningshorepatron (se billede C)

- Traek udskiftningsborepatronens lasering (6) bagud, hold
den fast i denne position, og traek SDS-plus-udskiftnings-
borepatronen (2) eller den selvspaendende udskiftnings-
borepatron (1) af fremefter.

- Beskyt udskiftningsborepatronen mod tilsmudsning efter
aftagningen.

Isaetning af udskiftningsbhorepatron (se billede D)

» Brug kun modelspecifikt originalt udstyr, og kontrol-
lér i den forbindelse antallet af koderiller (25). Kun
udskiftningsborepatroner med to eller tre koderiller
er tilladte. Hvis du anvender en udskiftningsborepatron,
der ikke er egnet til el-vaerktgjet, kan indsatsvaerktajet fal-
de ud under arbejdet.

- Rengar udskiftningsborepatronen fer isatning, og smar
indstiksenden med en smule fedt.

- Grib fat omkring SDS-plus-udskiftningsborepatronen (2)
hhv. den selvspaendende udskiftningsborepatron (1)
med hele handen. Skub udskiftningsborepatronen dre-
jende pa borepatronholderen (24), til der hares et tyde-
ligt klik.

- Udskiftningsborepatronen fastldses automatisk. Kontrol-
lér, at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
traekke i lasen.
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Varktajsskift

Stavbeskyttelseskappen (4) forhindrer i stort omfang, at bo-

restav treenger ind i vaerktajsholderen under brug. Nar veerk-

tejet saettes i, skal man veere opmaerksom pa, at stevbeskyt-

telseskappen (4) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Verktgjsskift (SDS-plus)

Iszetning af SDS plus-indsatsverktgj (se billede E)

Med SDS-plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktaj

nemt og bekvemt uden brug af andre varktgjer.

- GBH 18V-26 F: Is@t SDS-plus-udskiftningsborepatronen
(2).

- Renger indsatsvaerktajets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isaetindsatsvaerktgjet i vaerktejsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at vaerktejet sidder rigtigt fast ved at traeekke i
lasen.

SDS-plus-indsatsvarktajet er systembetinget frit bevaege-

ligt. Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang.

Dette har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da

boret centreres automatisk ved boring.

Udtagning af SDS-plus-indsatsvaerktgj (se billede F)

- Skub lasekappen (5) tilbage, og tag indsatsveerktejet ud.

Udskiftning af vaerktaj tandkranshorepatron

GBH 18V-26

Isatning af indsatsvaerktgj (se billede G)

Bemaerk: Brug ikke vaerktgj uden SDS-plus til hammerbor-

ing eller mejsling! Vaerktej uden SDS-plus og dets borepa-

tron beskadiges under hammerboring og mejsling.

- Isaet tandkransborepatronen (22).

~ Abn tandkransborepatronen (22) ved at dreje, indtil
vaerktejet kan sattes i. Isaet vaerktojet.

- St borepatronngglen (26) i de pageeldende boringer pa
tandkransborepatronen (22), og spaend verktajet ensar-
tet fast.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (16) til positionen "Bor-
ing".

Udtagning af indsatsvzerktgj (se billede H)

- Drej kappen pa tandkransborepatronen (22) til venstre
med den medfalgende borepatronnggle (26), indtil ind-
satsveerktajet kan tages ud.

Varktgjsskift selvspaendende udskiftningshorepatron

GBH 18V-26 F

Isatning af indsatsvaerktaj (se billede 1)

Bemaerk: Brug ikke vaerktgj uden SDS-plus til hammerbor-

ing eller mejsling! Veerktaj uden SDS-plus og dets borepa-

tron beskadiges under hammerboring og mejsling.

- Isaet den selvspaendende udskiftningsborepatron (1).

- Hold fast i holderingen (28) til den selvspandende ud-
skiftningsborepatron. Abn varktgjsholderen ved at dreje
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den forreste kappe (27) sa meget, at veerktgjet kan sat-
tesi. Hold fast i holderingen (28), og drej den forreste
kappe (27) kraftigt i pilens retning, til man tydeligt kan
hare en skraldende lyd.

~ Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i veerktejet.

Bemaerk: Hvis vaerktgjsholderen er dbnet indtil anslaget,

kan der ved lukning af veerktejsholderen vaere en hgrbar

skraldelyd, og vaerktejsholderen lukker sig ikke.

Drej i dette tilfelde den forreste kappe (27) en gang mod

uret. Herefter kan vaerktgjsholderen lukkes.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (16) til positionen "Bor-
ing".

Udtagning af indsatsveerktgj (se billede J)

- Hold fast i holderingen (28) til den selvspandende ud-
skiftningsborepatron. Abn varktgjsholderen ved at dreje
den forreste kappe (27) i pilens retning, til veerktgjet kan
tages ud.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fore til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Stevudsugning med GDE 18V-16 (tilbehar)

(se billede K)

Til udsugning af beton- og stenstav skal du bruge udsug-
ningsanordningen GDE 18V-16 (tilbeher).

Dette udsugningssystem er ikke egnet til stgv fra tree, metal
og plast samt sundhedsfarligt stav (f.eks. asbest).

Brug

Ibrugtagning

Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til el-vaerktgjet med slag-/drejestop-afbry-

deren (16).

- For at skifte driftstype skal du trykke pa udlgserknappen
(15) og dreje slag-/drejestop-afbryderen (16) i den @n-
skede position, indtil den gar hgrbart i indgreb.

Henvisning: Du ma kun &ndre driftstype, nar el-vaerktejet er

slukket! Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.
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oy Position til hammerboring i beton eller sten

)

o>

iv

Position il boring uden slag i trae, metal, kera-
mik og plast samt til skruning

9
T

(i)}

(13 Positionen Vario-Lock til indstilling af mejsel-

g position

¥ I denne position gar slag-/drejestop-
afbryderen (16) ikke i indgreb.

Position til mejsling

IT:)
Ll

’I

Indstil drejeretning
Med retningsomskifteren (11) kan du aendre el-verktajets
rotationsretning. Ved nedtrykket taend/sluk-kontakt (13) er
dette imidlertid ikke muligt.
» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (11) nar el-
vaerktajet star stille.
Indstil altid drejeretningen til hgjrelgb ved hammerboring,
boring og mejsling.
- Hagjrelgh: Skub retningsomskifteren (11) mod ven-
stre imod anslaget.
- Venstrelgh: Skub retningsomskifteren (11) mod hgj-
re imod anslaget.

Taend/sluk

- El-vaerktojet taendes ved at trykke pa teend/sluk-knappen
(13).

Arbejdslyset (17) lyser, nar teend/sluk-kontakten (13) er

trykket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses un-

der darlige lysforhold.

Forste gang el-vaerktajet startes, kan der forekomme en for-

sinkelse, da el-varktajets elektronik ferst skal konfigureres.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet farst efter et vist

stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

- El-vaerktojet slukkes ved at slippe taend/sluk-knappen
(13)igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
el-vaerktej trinlgst, afhangigt af hvor langt du trykker taend/
sluk-knappen (13) ind.

Hvis du trykker let pa teend/sluk-knappen (13), er omdrej-

ningstallet lavt. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet/

slagtallet.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan lase mejslen i 36 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktgjsholderen.

- Drej slag-/drejstop-afbryderen (16) til positionen "Vario-
Lock".

- Drejindsatsveerktajet til den anskede mejselstilling.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (16) i positionen "Mejs-
ling". Derved lases vaerktgjsholderen.
- Indstil drejeretningen til hajrelgb ved mejsling.

Arbejdsvejledning

Indstilling af boredybde (se billede L)

Med dybdeanslaget (20) kan den @nskede boredybde X fast-

leegges.

- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstilling (18), og sat
dybdeanslaget i ekstrahandtaget (19).

Riflingen pa dybdeanslaget (20) skal pege nedad.

- Skub SDS-plus-indsatsveerktejet ind til anslag i veerktajs-
holderen SDS-plus (3). Ellers kan SDS-plus-veerktgjet be-
vaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Trek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Overbelastningskobling

» Hvis vaerktgjet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elvaerktsjet med begge hander
pa grund af det kraftige moment, og serg for at sta sik-
kert.

» Sluk straks for elvaerktgjet og lasn indsatsvaerktejet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen teendes med et blokeret borevark-
toj.

Hurtigfrakobling (Kickback Control)
Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) giver en
bedre kontrol over el-vaerktgjet og forager der-
ved brugerbeskyttelsen i forhold til el-vaerktgj
uden KickBack Control. Ved pludselig og ufor-
udselig rotation af el-vaerktejet omkring borets
akse slas el-verktgjet fra.
- Forat tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/
sluk-knappen (13) og aktivere den igen.
Hurtigafbrydelse vises ved, at arbejdslampen (17) blinker
pa el-vaerktejet.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC hjzlper ved anboring og ved arbejde med slagfunktio-
nen i skrabelige materialer, da omdrejningstallet forages
langsomt, sa der kan arbejdes meget preecist.

Skub EPC-knappen (8) til den gnskede position.

Position til maksimalt arbejdsomdrejningstal

100%
EPC

Position til langsom opstart og reduceret ar-
bejdsomdrejningstal

Vibrationsdeempning
MWkation - Den integrerede vibrationsdempning reduce-
rer eventuelle vibrationer.
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» Fortsat ikke med at anvende el-vaerktgjet, hvis deem-
ningselementet er beskadiget.

Iszetning af skruebits (se billede M)

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

For at kunne arbejde med skruebits skal du bruge en univer-

salholder (29) med SDS-plus-holdeskaft (tilbehar).

- Renger holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- St universalholderen i veerktgjsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt fast ved at
treekke i den.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun skruebits,
der passer til skruehovedet.

- For at tage universalholderen ud skal du skubbe lasekap-
pen (5) bagud og tage universalholderen (29) ud af vaerk-
tgjsholderen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfgre
arbejdet.

- Renger altid vaerktajsholderen (3) efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tiloehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Svensk | 79

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palag.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=>)]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 79).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Bosch Power Tools
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Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och séakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan oskyddade metalldelar
pa verktyget som ar stromférande ge operatoren en
elektrisk stot.
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Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

med roterande hammare

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Applicera endast tryck i rit linje med bitsen och
applicera inte 6verdrivet tryck. Bits kan béjas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sd kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angoma kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
i
7
3

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada héander.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
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inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt for borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast. Elverktyg med
elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar ocksa
lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Snabbvaxelchuck (GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus vaxelborrchuck (GBH 18V-26 F)
3) Verktygsfaste SDS-plus

(4) Dammskyddskapa

(5) Sparrhylsa

(6) Vaxelborrchuckens lasring (GBH 18V-26 F)
(7 Vibrationsdampning

(8) EPC-brytare (Electronic Precision Control)
9) Faste for upphangningsogla

(10)  Batteri-upplasningsknapp”

(11)  Riktningsomkopplare

(12)  Handtag (isolerad greppyta)

(13)  Strombrytare

(14)  Batteri®

(15)  Upplasningsknapp for slag-/vridstoppsbrytare
(16)  Slag-/vridstoppsbrytare

(17)  Arbetsbelysning

(18)  Knapp for djupanslagsinstalining

(19)  Stodhandtag (isolerad greppyta)

(20)  Djupanslag

(21)  Lésskruv for kuggkranschuck (GBH 18V-26)”
(22)  Kuggkranschuck (GBH 18V-26)”

(23)  SDS-plus-faste for chuck (GBH 18V-26)
(24)  Borrchuckfaste (GBH 18V-26 F)

(25)  Kodspar

(26)  Chucknyckel (GBH 18V-26)

(27)  Frémre hylsan pa snabbvéxelchucken
(GBH 18V-26 F)

(28)  Snabbvixelchuckens hallring (GBH 18V-26 F)
(29)  Universalfiste med SDS-plus-faste”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlos borrhammare GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Artikelnummer 3611J090.. 3611J10...
Varvtalsreglering ° °
Vridstopp ° °
Hoger-/vanstergang ° °
Vaxelborrchuck - °
Markspanning V= 18 18
Nominell ingangseffekt" W 425 425
Slagfrekvens® vary™" 0-4350 0-4350
Enkelslagstyrka enligt EPTA- J 2,6 2,6
Procedure 05:2016

Nominellt varvtal”

- Hogergang vary™ 0-980 0-980
- Vinstergang vary™ 0-980 0-980
Verktygsfaste SDS plus SDS plus
Diameter spindelhals mm 50 50
Borrdiameter max.:

- Betong mm 26 26
- Murverk (med borrkrona) mm 68 68
- Stal mm 13 13
- Trd mm 30 30
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Sladdlés borrhammare GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Vikt motsvarande EPTA- kg 3,2-4,2 3,3-4,4

Procedure 01:2014

Langd mm 347 378

Hojd mm 225 225

Rekommenderad omgivningstemperatur C 0..+35 0...+35

vid laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift” © -20...+50 -20...+50

och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Bullernivavarde berédknat enligt EN IEC 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 88 88
Ljudeffektniva dB(A) 99 929
Osakerhet K dB 3 3
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osdkerhet K beréknad enligt EN IEC 62841-2-6:

Slagborrning i betong:

a m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Mejsling:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget

och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sédtta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.
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Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

Tilliggshandtag

» Anvand endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(19).

» Se till att stodhandtaget alltid &r ordentligt atdraget.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget under
arbetet.

Vrid tilliggshandtaget (se bild A)

Du kan vrida tilldggshandtaget (19) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (19) motsols
och vrid tillaggshandtaget (19) till 6nskad position. Dra at
det nedre handtaget pa stodhandtaget (19) medsols
igen.

Se till att spannbandet pa tillaggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg

For hammarborrning och mejsling behdver du SDS-plus-
verktygen som monteras i SDS-plus-chucken.

For borrning utan slag i trd, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t. ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

Byta borrchuck
Sétta in/ta ut kuggkranschuck

GBH 18V-26

For att kunna arbeta med verktyg utan SDS-plus (t.ex. borr

med cylindriskt skaft) maste du montera lamplig chuck

(kuggkrans- eller snabbspanningschuck, tillbehar).

Montera kuggkranschucken (se bild B)

- Skruvain SDS-plus-fastet (23) i en kuggkranschuck (22).
Las kuggkranschucken (22) med lasskruven (21).
Observera att lasskruven ar vanstergingad.

Satta i kuggkranschucken (se bild B)

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Skjut med en vridningsrorelse in kuggkranschucken med
universalhallaren i verktygsfastet tills den automatiskt
lases.

- Kontrollera lasningen genom att dra i kuggkranschucken.

Ta ut kuggkranschucken

- Skjut Iashylsan (5) bakat och ta av kuggkranschucken
(22).

Ta ut/sétta in vixelchucken

GBH 18V-26 F

Ta ut vixelborrchucken (se bild C)

- Dravaxelborrchuckens lasring (6) bakat, hll den i detta
lage och dra sedan bort SDS-plus vaxelborrchucken (2)
eller snabbvaxelborrchucken (1) framat.

- Skydda vaxelborrchucken mot smuts efter att den har
tagits av.
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Satt in vaxelborrchucken (se bild D)

» Anvind endast modellspecifik originalutrustning och
beakta antalet kodspar (25). Endast vixelborrchuckar
med tva eller tre kodspar ar tillatna. Om en
vaxelborrchuck som inte ar lamplig for detta elverktyg
anvands kan insatsverktyget falla ur under anvandningen.

- Rengor vaxelborrchucken innan anvandning och smorj
insticksanden [att.

- Grip med hela handen om SDS-plus vaxelborrchucken (2)
eller snabbvaxelchucken (1). Skjut med en vridande
rorelse upp vaxelborrchucken pa chuckfastet (24) tills ett
tydligt lasningsljud hors.

- Vixelborrchucken laser automatiskt. Kontrollera
ldsningen genom att dra i véxelborrchucken.

Verktygshyte

Dammskyddskapan (4) hindrar i stor utstrackning

borrdamm frén att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (4)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygsbyte (SDS-plus)

Sétta in SDS plus-insatsverktyget (se bild E)

Med SDS-plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att behdva anvanda nagot annat

verktyg.

- GBH 18V-26 F: satt in SDS-plus-vaxelborrchucken (2).

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

SDS-plus-insatsverktyg kan réras fritt beroende pa system.

Darigenom uppstar en avvikelse i roteringen vid tomgang.

Detta paverkar inte precisionen hos borrhalet, eftersom

borren centrerar sig sjalv vid borrning.

Ta av SDS-plus-insatsverktyget (se bild F)

- Skjut sparrhylsan (5) bakat och ta av insatsverktyget.

Verktygsbyte kuggkranschuck

GBH 18V-26

Sitta in insatsverktyget (se bild G)

Observera: anvand inte verktyg utan SDS-plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS-plus och

dess borrchuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Satt in en kuggkranschuck (22).

- Oppna kuggkranschucken (22) genom att vrida tills
verktyget kan skjutas in. Satt in verktyget.

- Sattin chucknyckeln (26) i halen pa kuggkranschucken
(22) och spann fast verktyget jamnt.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (16) till position
“Borrning”.
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Taav insatsverktyget (se bild H)
- Vrid kuggkranschuckens (22) hylsa motsols med hjalp av
chucknyckeln (26) tills insatsverktyget kan tas ut.

Verktygsbyte snabbvixelchuck

GBH 18V-26 F

Satta in insatsverktyget (se bild )

Observera: anvand inte verktyg utan SDS-plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS-plus och

dess borrchuck skadas vid slagborrning och mejsling.

- Sattin snabbvaxelchucken (1).

- Hall fast snabbvaxelborrchuckens hallring (28). Oppna
verktygsfastet genom att vrida framre hylsan (27) tills
verktyget kan sattas in. Hall fast hallringen (28) och vrid
den framre hylsan (27) kraftigt i pilens riktning tills
tydliga klickande ljud hors.

- Kontrollera fastet genom att dra i verktyget.

Observera: om verktygsfastet har 6ppnats till anslag kan

klickljud héras nar det vrids at och verktygsfastet stangs

inte.

Vrid i detta fall den framre hylsan (27) ett varv motsols.

Darefter kan verktygsfastet stangas.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (16) till position
"Borrning”.

Ta av insatsverktyget (se bild J)

- Hall fast snabbvéxelborrchuckens hallring (28). Oppna
verktygsfastet genom att vrida framre hylsan (27) i
pilriktningen tills verktyget kan tas bort.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

~ Anvéand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Dammutsug med GDE 18V-16 (tillbehor)
(se bild K)

For bortsugning av betong- och stendamm kravs
dammutsuget GDE 18V-16 (tillbehor).

Detta bortsugningssystemet ar inte lampligt for att suga
damm fran tra, metall och plast och halsovadligt damm
(t. ex. asbest).
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Drift

Driftstart

Stilla in driftstyp

Med slag-/vridstoppsbrytaren (16) valjer du driftstyp for

elverktyget.

- For att byta driftlage, tryck pa upplasningsknappen (15)
och vrid slag-/vridstoppsbrytaren (16) till dnskad
position tills den klickar fast horbart.

Observera: andra endast driftstyp nar elverktyget ar

avstangt! | annat fall kan elverktyget skadas.

iF Position for hammarborrning i betong eller
sten

T

_
'J;

iv 5 Lage for borrning utan slag i tra, metall,
keramik och plast samt for skruvdragning

T

o,

iv Position Vario-Lock for justering av

S mejselposition

T I denna position snipper slag-/
vridstoppbrytaren (16) inte fast.

Position for mejsling

I'i'_g‘

Ll

Instéllning av rotationsriktning
Med riktningsomkopplaren (11) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt pa-/av-strémbrytare
(13) kan omkoppling inte ske.
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (11)endast
nar elverktyget star stilla.
Stall alltid in rotationsriktningen till hogergang vid
hammarborrning, borrning och mejsling.
' - Hogergang: skjut vridriktningsomkopplaren (11) till
anslag at vanster.
- Vanstergang: skjut vridriktningsomkopplaren (11)
till anslag at hoger.

In- och urkoppling

- For inkoppling av elverktyget, tryck pa strombrytaren
(13).

Arbetsljuset (17) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-

strombrytare (13) och gor det méjligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

Nar elverktyget startas for forsta gangen kan en

startfordrojning uppsta, eftersom elverktygets elektronik

forst maste konfigureras.

Vid laga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/

slagkapacitet forst efter en viss tid.

- For urkoppling av elverktyget slapper du strombrytaren
(13).

Stilla in varvtal/slagfrekvens

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (13).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (13) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Justera mejselstillningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 36 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppbrytaren (16) till position "Vario-
Lock”.

- Vrid insatsverktyget i onskad mejselstallning.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (16) till position "Mejsling”.
Verktygshallaren ar darmed last.

- Stallin rotationsriktningen pa hogergang vid mejsling.

Arbetsanvisningar

Stilla in borrdjupet (se bild L)

Med djupanslaget (20) kan 6nskat borrdjup X faststallas.

- Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning (18) och satt
djupanslaget i tillaggshandtaget (19).

Den réfflade sidan av djupanslaget (20) maste peka
nerat.

- Skjut SDS-plus-insatsverktyget dnda till anslaget i
verktygsupptagningen SDS-plus (3). Rorligheten hos
SDS-plus-verktyget kan annars leda till en felaktig
instéllning av borrdjupet.

- Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hiander och sta
stabilt.

» Stdng av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Snabbavstangning (Kickback Control)
Snabbavstangningen (KickBack Control) ger
battre kontroll 6ver elverktyget och okar
déarmed anvéandarsékerheten jamfort med
elverktyg utan KickBack Control. Vid plotslig
och ofdrutsebar rotation runt borraxeln stangs

KICKBACK
CONTROL

detav.

- For ateridrifttagning, slapp strombrytaren (13) och
aktivera den pa nytt.

Snabbavsténgning visas genom att arbetslampan (17) pa

elverktyget blinkar.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC hjalper dig vid borrning och vid arbete med slag i
kdnsliga material genom ldngsam start av arbetsvarvtalet for
arbete med precision.
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Skjut EPC-brytaren (8) till 6nskad position.
Position for maximalt arbetsvarvtal

100%
EPC

Position for langsam start och reducerat
arbetsvarvtal

Vibrationsdampning
MWkztion - Den integrerade vibrationsdampningen
reducerar uppstaende vibrationer.
» Elverktyget far inte langre anvindas om
dampningselementet skadats.

Satta in skruvbits (se bild M)

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For att anvanda skruvbits behdver du en universalhallare

(29) med SDS-plus-faste (tillbehor).

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den ltt.

- Satt in universalhallaren i verktygsfastet med en
roterande rorelse tills det Iaser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i universalhallaren.

- Sattin en skruvbit i universalhdllaren. Anvand endast
skruvbits som passar till skruvhuvudet.

- For att ta ut universalhallaren, skjut sparrhylsan (5) bakat
och ta ut universalhallaren (29) ur verktygsfastet.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

- Rengor verktygsfastet (3) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=)
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 87).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker

handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller verktayet kan komme borti skjulte ledninger.
Skjeeretilbehar og verktay som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fere til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli bayd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvar. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
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» Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[@ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Du ma ikke bergre innsatsverktoy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktayet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a sta stedig, og hold elektroverktoyet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Var forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til hammerboring i betong,
murstein og stein og il lette meislearbeider. Det er ogsa
egnet for boring uten slag i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Elektroverktay med elektronisk regulering og
heyre-/venstrerotasjon er ogsa egnet for skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Skiftechuck med hurtigkobling (GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus-skiftechuck (GBH 18V-26 F)

3) Verktgyholder SDS-plus

(4) Stovhette

(5) Lasehylse

(6) Lasering for skiftechuck (GBH 18V-26 F)

(7) Vibrasjonsdemping

(8) EPC-bryter (Electronic Precision Control)

9) Holder for festestropp

(10)  Utleserknapp for batteri”

(11)  Dreieretningsvelger

(12)  Handtak (isolert grepsflate)

(13)  Av/pa-bryter

(14)  Batteri®

(15)  Utlaserknapp for slag-/dreiestoppbryter

(16)  Slag-/dreiestoppbryter

(17)  Arbeidslys

(18)  Knapp forinnstilling av dybdestopper

(19)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate)

(20)  Dybdestopper

(21)  Léseskrue for tannkranschuck (GBH 18V-26)

(22)  Tannkranschuck (GBH 18V-26)

(23)  SDS-plus-festeskaft for chuck (GBH 18V-26)"

(24) Chuckfeste (GBH 18V-26 F)

(25)  Riller

(26)  Chuckngkkel (GBH 18V-26)

(27)  Fremre hylse for skiftechuck med hurtigkobling
(GBH 18V-26 F)

(28)  Holdering for skiftechuck med hurtigkobling
(GBH 18V-26 F)

(29)  Universalholder med SDS-plus-festeskaft®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet borhammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Artikkelnummer 3611J090.. 3611J10...
Turtallsstyring ° °
Dreiestopp ° °
Hoyre-/venstregang ° °
Skiftechuck - °
Nominell spenning V= 18 18
Opptatt effekt” 425 425
Slagtall” o/min™ 0-4350 0-4350
Enkeltslagstyrke i henhold til EPTA- J 2,6 2,6

Procedure 05:2016
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Batteridrevet borhammer GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Nominelt turtall”
- Hoyregang o/min™ 0-980 0-980
- Venstregang o/min™ 0-980 0-980
Verktgyholder SDS plus SDS plus
Diameter pa spindelhals mm 50 50
Bordiameter maks.:
- Betong mm 26 26
- Murverk (med hulborkrone) mm 68 68
- Stal mm 13 13
- Tre mm 30 30
Vekt i samsvar med EPTA- kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Procedure 01:2014
Lengde mm 347 378
Hoyde mm 225 225
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “© 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift ® © -20...+50 -20... +50
og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah.
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

Lydtrykkniva dB(A) 88 88
Lydeffektniva dB(A) 99 929
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN IEC 62841-2-6:
Hammerboring i betong:

a, m/s? 15,2 15,2
K m/s? 1,5 1,5
Meisling:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.
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vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktayet uten ekstrahandtaket
(19).

» Pass alltid pa a stramme ekstrahandtaket godt. Ellers
kan du miste kontrollen over elektroverktayet mens du
arbeider.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde A)

Du kan svinge ekstrahandtaket (19) etter anske for a fa en

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (19) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (19) til ansket
stilling. Skru deretter den nedre delen pa ekstrahandtaket
(19) fast igjen med urviseren.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid
ligger i sporet for denne pa huset.

Velge chuck og verktay

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-plus-verktay
som passer i SDS-plus-chucken.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff pluss
skruing brukes verktay uten SDS-plus (f. eks. bor med
sylindrisk tange). For disse verkteyene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.
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Skifte chuck
Sette inn / ta ut tannkranschuck

GBH 18V-26

For a kunne bruke verktay uten SDS-plus (f. eks. bor med
sylindrisk tange) ma du montere en egnet chuck
(tannkranschuck eller selvspennende chuck, tilbehar).
Montere tannkranschuck (se bilde B)

- Skru SDS-plus-festeskaftet (23) inn i en tannkranschuck

(22). Sikre tannkranschucken (22) med laseskruen (21).

Merk at laseskruen har venstregjenger.

Sette inn tannkranschucken (se bilde B)

- Rengjer innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett tannkranschucken med festeskaftet inn i
verktgyfestet mens du dreier til den lases automatisk.

- Kontroller at chucken er last ved a trekke i den.

Ta ut tannkranschucken

- Skyv lasehylsen (5) bakover, og ta av tannkranschucken
(22).

Ta ut/ sette inn skiftechucken

GBH 18V-26 F

Ta ut skiftechucken (se bilde C)

- Trekk laseringen pa skiftechucken (6) bakover, hold den
fast i denne posisjonen og trekk SDS-plus-skiftechucken
(2) eller den utskiftbare hurtigchucken (1) av fremover.

- Beskytt skiftechucken mot skitt etter at den er tatt av.

Sette inn skiftechucken (se bilde D)

» Bruk kun modellspesifikt originalutstyr, og kontroller
antallet riller (25). Det er kun tillatt & bruke
skiftechucker med to eller tre riller. Hvis det brukes en
skiftechuck som ikke er egnet for dette elektroverkteyet,
kan innsatsverktayet falle ut under drift.

- Rengjer skiftechucken far den settes inn, og smar
innstikksenden med litt fett.

- Tatak med hele handen rundt SDS-plus-skiftechucken
(2) eller skiftechucken med hurtigkobling (1). Skyv
skiftechucken pa chuckholderen (24) samtidig som du
dreier til det hgres tydelig at den festes.

- Skiftechucken lases automatisk. Kontroller Iasen ved a
trekke i skiftechucken.

Verktoyskifte

Stgvhetten (4) hindrer at borestav trenger inn i

verktgyfestet under arbeidet. Nar verktayet settes inn, ma

du passe pa at stevhetten (4) ikke skades.

» Enskadet stovhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktoay (SDS-plus)
Feste SDS plus-innsatsverktoy (se bilde E)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktay raskt og
enkelt uten bruk av ekstra verktey.

- GBH 18V-26 F: Sett inn SDS-plus-skiftechucken (2).
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- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktayholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

SDS-plus-innsatsverktayet er fritt bevegelig. Dette er

systemrelatert. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved

tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets

neyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.

Ta ut SDS-plus-innsatsverkteyet (se bilde F)

- Skyv lasehylsen (5) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Verktoyskifte tannkranschuck

GBH 18V-26

Feste innsatsverktayet (se bilde G)

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS-plus til hammerboring

eller meisling! Verktay uten SDS-plus og tilhgrende chucker

tar skade ved hammerboring og meisling.

- Settinn en tannkranschuck (22).

— Apne tannkranschucken (22) ved & dreie til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

- Sett chucknekkelen (26) i de tilsvarende hullene til
tannkranschucken (22), og fest verktayet jevnt.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (16) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde H)

- Drei hylsen til tannkranschucken (22) mot urviseren ved
hjelp av chuckngkkelen (26) helt til innsatsverktayet kan
tas ut.

Skifte verktay skiftechuck med hurtigkobling

GBH 18V-26 F

Feste innsatsverktayet (se bilde )

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS-plus til hammerboring

eller meisling! Verktay uten SDS-plus og tilharende chucker

tar skade ved hammerboring og meisling.

- Settinn skiftechucken med hurtigkobling (1).

- Hold holderingen (28) til den utskiftbare hurtigchucken
fast. Apne verktayholderen ved & dreie den fremre hylsen
(27) til verktayet kan settes inn. Hold holderingen (28)
fast og skru den fremre hylsen (27) kraftig i pilretningen,
til du tydelig harer slurelyder.

- Kontroller at den sitter fast ved a trekke i verktayet.

Merknad: Hvis verktayholderen har blitt dpnet til det

stoppet, kan en rasling hares nar verktgyholderen skrus fast,

og verktagyholderen lukkes ikke.

Drei da den fremre hylsen (27) én gang mot urviseren.

Deretter kan verktgyholderen lukkes.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (16) til stillingen "Boring".

Ta utinnsatsverktayet (se bilde J)

- Hold holderingen (28) til den utskiftbare hurtigchucken
fast. Apne verkteyholderen ved & dreie den fremre hylsen
(27) i pilens retning til verktayet kan tas ut.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Stevavsug med GDE 18V-16 (tilbehar)

(se bilde K)

For avsug av betong- og steinstav kreves stavavsuget
GDE 18V-16 (tilbehar).

Dette avsugssystemet er ikke egnet for stev fra tre, metall og
plast og helseskadelig stav (for eksempel asbest).

Bruk

Igangsetting

Stille inn driftsmodus

Med slag-/dreiestoppbryteren (16) velger du driftsmodus

for elektroverktayet.

- For askifte driftsmodus trykker du pa utleserknappen
(15) og dreier slag-/dreiestoppbryteren (16) til ansket
stilling, til det hares at den lases.

Merknad: Du mé bare endre driftsmate nar elektroverktayet

er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta skade.

iv Stilling for hammerboring i betong eller stein

)

@:

i 5 Stilling for boring uten slag i tre, metall,
keramikk og plast, og for skruing

Ll

ir Stillingen Vario-Lock for justering av

& meiselposisjonen

¥ Idenne stillingen lases ikke slag-/
dreistoppbryteren (16).

Stilling for meisling

I'i':)
T

Innstilling av rotasjonsretningen

Med dreieretningsvelgeren (11) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

av/pa-bryteren (13) er trykt inn.

» Duma bare aktivere heyre/venstre-bryteren (11) nar
elektroverkteyet er stanset.

Still alltid verkteyet inn pa hayregang ved hammerboring,
boring og meisling.
' - Heyregang: Skyv dreieretningsvelgeren (11) mot
venstre til den stopper.
- Venstregang: Skyv dreieretningsvelgeren (11) mot
hayre til den stopper.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktoyet trykker du pa av/pa-
bryteren (13).

Arbeidslyset (17) lyser nar av/pa-bryteren (13) trykkes helt

eller delvis inn og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen

ved ugunstige lysforhold.

Farste gang elektroverktayet slds pa, kan det starte

forsinket, ettersom elektronikken ma konfigureres farst.

Ved lave temperaturer tar det en viss tid fer elektroverktayet

oppnar full hammer-/slagytelse.

- Foraslaav elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren
(13).

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede

elektroverkteyet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du

trykker av/pa-bryteren (13).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (13) gir lavt turtall/slagtall.

Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan ldse meiselen i 36 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayholderen.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (16) til stillingen "Vario-
Lock".

- Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (16) til stillingen
"Meisling". Dermed lases verktoyfestet.

- Stillinn hgyregang for meisling.

Informasjon om bruk

Stille inn boredybden (se bilde L)

Med dybdestopperen (20) kan boredybden X bestemmes.

- Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen (18),
og sett dybdestopperen i ekstrahandtaket (19).

Rillene pa dybdestopperen (20) ma vende ned.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet inn i SDS-plus-
verktgyfestet (3) til det stopper. Bevegeligheten til SDS-
plus-verktayet kan ellers fare til feil innstilling av
boredybden.

- Trekk dybdestopperen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestopperen tilsvarer den
gnskede boredybden X.

Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktayet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverkteyet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.
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» Sla straks av elektroverktoyet og lasne
innsatsverktoyet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

Hurtigutkobling (Kickback Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir bedre

kontroll over elektroverktayet og gir dermed

gkt beskyttelse for brukeren sammenlignet

med elektroverktay uten KickBack Control.

Hvis elektroverktayet plutselig og uforutsett

roterer rundt borakselen, kobles elektroverktayet ut.

- For asla paigjen slipper du av/pa-bryteren (13) og
aktiverer den pa nytt.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset (17) pa

elektroverktayet blinker.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC hjelper deg under boring og under arbeid med slag i
gmfintlige materialer ved at arbeidsturtallet gkes langsomt
for nayaktig arbeid.

Skyv EPC-bryteren (8) til ansket stilling.

100% Stilling for maksimalt arbeidsturtall

EPC

Stilling for langsom hastighetsgkning og
redusert arbeidsturtall

Vibrasjonsdemping
MW Leeztien - Den integrerte vibrasjonsdempingen reduserer
vibrasjonen som oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverktoyet hvis
dempingselementet er skadet.

Sette inn skrutrekkerbits (se bilde M)

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

For a bruke skrutrekkerbits trenger du en universalholder

(29) med SDS-plus-festeskaft (tilbehar).

- Rengjer innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett universalholderen i verktayfestet mens du dreier,
helt til den ldses automatisk.

- Kontroller at universalholderen er last ved a trekke i den.

- Sett en skrutrekkerbit i universalholderen. Bruk bare
skrutrekkerbits som passer til skruehodet.

- Foratautuniversalholderen skyver du lasehylsen (5)
bakover og tar universalholderne (29) ut av
verktayfestet.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» Enskadet stovhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales & overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

- Rengjer alltid verktayholderen (3) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=]

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

96 | Suomi

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 95).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-

vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa vaarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

1609 92A8K6((19.01.2023)

Bosch Power Tools



» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
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» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kayta lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdhkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja.
Jos kayttotarvike tai kiinnike koskettaa virrallista sahko-
johtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kayttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, terd saattaa taipua.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tydkalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Liséturvallisuusohjeet

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
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taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Vain télla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormi-
tuksen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
pay kosulkuvaara.

> Ali koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieress oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pidd sahkotyokalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilld. Muuten voit menettaa sahko-
tyokalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten palle.

» Pidd sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Tekniset tiedot

Akkuporavasara
Tuotenumero

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kivimateriaaliin, seka pieniin piikkaustoihin. Se sovel-
tuu myos iskuttomaan poraamiseen puuhun, metalliin, kera-
miikkaan ja muoviin. Elektronisella saadolla ja suunnanvaih-
tokytkimelld varustetut sahkotyokalut soveltuvat myds ruu-
vaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Pikaistukka (GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus-istukka (GBH 18V-26 F)
3) Kayttotarvikkeen SDS-plus-pidin

(4) Pélysuojus

(5) Lukkoholkki

(6) Istukan lukkorengas (GBH 18V-26 F)
(Y] Tarinanvaimennus

(8) EPC-kytkin (Electronic Precision Control)
9) Ripustuslenkin kiinnityskohta

(10)  Akun lukituksen avauspainike®

(11)  Suunnanvaihtokytkin

(12)  Kahva (eristetty kahvapinta)

(13)  Kaynnistyskytkin

(14)  Akku?
(15)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimen vapautuspai-
nike

(16)  Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin

(17)  Tyovalo

(18)  Syvyydenrajoittimen saatopainike

(19) Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(20)  Syvyydenrajoitin

(21)  Hammasistukan varmistusruuvi (GBH 18V-26)
(22)  Hammasistukka (GBH 18V-26)"

(23)  Poraistukan SDS-plus-kiinnitysvarsi
(GBH 18V-26)"

(24)  Poraistukan pidin (GBH 18V-26 F)

(25)  Koodiurat

(26)  Istukka-avain (GBH 18V-26)

(27)  Pikaistukan etuholkki (GBH 18V-26 F)

(28)  Pikaistukan pidinrengas (GBH 18V-26 F)

(29)  SDS-plus-kiinnitysvarrella varustettu yleispidin®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

GBH 18V-26
3611J090..

GBH 18V-26 F
3611J10...
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Akkuporavasara GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Kierrosluvun ohjaus ° °
Kiertoliikkeen lukitus ° °
Suunnanvaihtokytkin ° °
Vaihdettava istukka - °
Nimellinen jannite V= 18 18
Nimellinen ottoteho” 425 425
Iskuluku® min* 0-4 350 0-4350
Iskuvoimakkuus EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016 -ohjeiden mukaan
Nimellinen kierrosluku®
- Myétapaivaan min’* 0-980 0-980
- Vastapdivaan min* 0-980 0-980
Kayttotarvikkeen pidin SDS plus SDS plus
Karakaulan lapimitta mm 50 50
Poranteran maksimihalkaisija:
- Betoni mm 26 26
- Tiiliseina (porakruunulla) mm 68 68
- Terds mm 13 13
- Puu mm 30 30
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 3,2-4,2 3,3-4,4
mukaan
Pituus mm 347 378
Korkeus mm 225 225
Suositeltu ympariston lampotila latauksen “C 0...+35 0...+35
aikana
Sallittu ympriston lampotila kiytossa ® ja © -20...+50 -20...+50
sdilytyksessa
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 8.0Ah kanssa.
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C
Melu-/térinétiedot
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-6 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 88 88
Adnentehotaso dB(A) 99 99
Epdvarmuus K dB 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-6 mu-
kaan:

Iskuporaaminen betoniin:
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s? 1,5 1,5
Piikkaaminen:
a, m/s? 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai =, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Al jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

Lisdkahva
» Ali kiyti sahkotyokalua ilman lisakahvaa (19).

» Varmista, etta lisakahva on aina kunnolla kiinni. Muu-
ten voit menettaa tyoskentelyn aikana sahkétyokalun hal-
linnan.
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Lisdkahvan kdantaminen (katso kuva A)

Voit kadntaa lisakahvan (19) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (19) alaosaa vastapdivaan ja kadnna li-
sakahvaa (19) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisdkahvan (19) alaosaa myGtapaivaan.

Varmista, etta lisdkahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa
varten tehdyssa rungon urassa.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Vasaraporaukseen ja piikkaukseen tarvitset SDS-plus-kayt-
totarvikkeita, jotka asennetaan SDS-plus-istukkaan.
SDS-plus-kiinnitykselld varustamattomia kdyttotarvikkeita
(esim. lieridvartiset poranterat) kaytetaan iskuttomaan po-
raamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka
ruuvaukseen. Naitd kayttotarvikkeita varten tarvitset pikais-
tukan tai hammasistukan.

Poraistukan vaihto
Hammasistukan asennus/irrotus

GBH 18V-26

Jos haluat tyoskennelld SDS-plus-kiinnityksella varustamat-

tomien kayttotarvikkeiden (esim. lieridvartiset poranterat)

kanssa, sinun taytyy asentaa sopiva poraistukka (hammas-
tai pikaistukka, lisatarvikkeita).

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Ruuvaa SDS-plus-kiinnitysvarsi (23) hammasistukkaan
(22). Lukitse hammasistukka (22) varmistusruuvilla
(21). Muista, ettd varmistusruuvi on vasenkierteinen.

Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspad ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Tyonnd kiertavalld liikkeelld hammasistukkaa kiinnitysvar-
ren kanssa kayttotarvikkeen pitimeen, kunnes se lukkiu-
tuu automaattisesti paikalleen.

- Tarkista lukkiutuminen hammasistukasta vetdmalla.

Hammasistukan irrotus

- Siirréd lukkoholkkia (5) taaksepdin ja ota hammasistukka
(22) pois.

Vaihtoistukan irrotus/kiinnitys

GBH 18V-26 F

Istukan irrotus (katso kuva C)

- Veda istukan lukkorengasta (6) taaksepdin, pida sita
tassa asennossa ja veda SDS-plus-istukka (2) tai pikais-
tukka (1) etukautta pois.

- Suojaairrotettu istukka lialta.

Istukan kiinnitys (katso kuva D)

» Kaytd vain mallikohtaista alkuperdisvarustetta ja huo-
mioi koodiurien (25) maara. Tyokalussa saa kdyttaa
vain sellaista istukkaa, jossa on kaksi tai kolme koo-
diuraa. Jos tdssa sahkotyokalussa kdytetdan epasoveltu-
vaa istukkaa, kayttotarvike saattaa irrota kdyton aikana.

- Puhdista istukka ennen asennusta ja voitele sen kiinnitys-
varren paa ohuelti rasvalla.
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- Otakunnollinen ote SDS-plus-istukasta (2) tai pikaistu-
kasta (1). Tyonna kiertavalla liikkeelld istukkaa poraistu-
kan pitimeen (24), kunnes se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

- Istukka lukkiutuu automaattisesti paikalleen. Tarkista kun-
nollinen lukitus istukasta vetamalld.

Kéyttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (4) saat tehokkaasti estettya porattaessa
syntyvan polyn tunkeutumisen kdyttotarvikkeen kiinnitti-
meen. Varo vaurioittamista polysuojusta (4), kun asennat
kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Kayttotarvikkeen vaihto (SDS-plus)

SDS plus-kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva E)

SDS-plus-istukan avulla voit vaihtaa kdyttotarvikkeet hel-

posti ilman ylimaardisia tyokaluja.

- GBH 18V-26 F: Asenna SDS-plus-istukka (2) paikalleen.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Tyonna kiertavalla liikkeella kayttotarviketta kayttotarvik-
keen pitimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti pai-
kalleen.

- Tarkista kunnollinen lukitus kayttotarvikkeesta vetamalla.

SDS-plus-kdyttotarvike liikkuu vapaasti toimintaperiaat-

teensa mukaisesti. Taman myota tyhjakaynnilld esiintyy pyo-

rintdheittoa. Tama ei vaikuta porausreidn tarkkuuteen, koska
porantera keskittad itsensd automaattisesti porauksen ai-
kana.

SDS-plus-kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva F)

- Siirrd lukkoholkkia (5) taaksepdin ja ota kdyttétarvike
pois.

Hammasistukan kayttotarvikkeen vaihtaminen

GBH 18V-26

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva G)

Huomautus: dla kdyta vasaraporaamiseen tai piikkaamiseen

kayttotarvikkeita, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitysta! Kaytto-

tarvikkeet, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitysta, ja niiden kiinni-

tysistukka vaurioituvat vasaraporaus- ja piikkaustoissa.

- Asenna hammasistukka (22) paikalleen.

- Kierra hammasistukkaa (22) auki, kunnes saat asennet-
tua kayttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

- Aseta istukka-avain (26) hammasistukan (22) asiaankuu-
luviin reikiin ja kirista kayttétarvike tasaisesti kiinni.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (16) poraami-
sen asentoon.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva H)

- Kierra hammasistukan (22) holkkia istukka-avaimella
(26) vastapaivaan, kunnes saat irrotettua kayttotarvik-
keen.
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Pikaistukan kayttotarvikkeen vaihto

GBH 18V-26 F

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuval)

Huomautus: ld kayta vasaraporaamiseen tai piikkaamiseen

kayttotarvikkeita, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitysta! Kaytto-

tarvikkeet, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitysta, ja niiden kiinni-
tysistukka vaurioituvat vasaraporaus- ja piikkaustoissa.

- Asenna pikaistukka (1) paikalleen.

- Pida pikaistukan pidinrengasta (28) paikallaan. Kierra
etuholkilla (27) kayttotarvikkeen pidinta auki, kunnes
saat asennettua kayttotarvikkeen. Pidd pidinrengasta
(28) paikallaan ja kierra etuholkkia (27) voimakkaasti
nuolen suuntaan, kunnes siita kuuluu ratinaa.

- Tarkista kunnollinen kiinnitys kdyttotarvikkeesta veta-
malla.

Huomautus: jos kdyttotarvikkeen pidin on avattu rajoitti-

meen asti, kdyttotarvikkeen pidinta kiinni kierrettaessa saat-

taa kuulua ratinaa, vaikka pidin ei sulkeudu.

Kaanna tassa tapauksessa etuholkkia (27) kerran vastapai-

vaan. Taman jalkeen pitimen voi sulkea.

- Kéaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (16) poraamisen
asentoon.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva J)

- Pida pikaistukan pidinrengasta (28) paikallaan. Avaa
kayttotarvikkeen pidin kiertamalld etuholkkia (27) nuolen
suuntaan, kunnes saat irrotettua kayttotarvikkeen.

Pélyn-/purunpoisto
TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittdminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Polynpoisto GDE 18V-16:n avulla (lisitarvike)
(katso kuva K)

Betoni- ja kivipdlyn poistoon tarvitaan GDE 18V-16 (lisatar-
vike).

Tama polynpoistojarjestelma ei sovellu puu-, metalli- tai
muovip6lyn eika terveydelle vaarallisen polyn (esimerkiksi
asbesti) poistoon.

Kaytto

Kayttoonotto

Kayttotavan valinta

Isku-/kiertoliikkeen lukituskytkimella (16) valitset sahkotyo-

kalun kdytt6tavan.

- Kun haluat vaihtaa kayttétapaa, paina vapautuspainiketta
(15) ja kaannd isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (16) ha-
luamaasi asentoon niin, etta se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

Huomautus: vaihda kdytt6tapaa vain kun sahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vau-

rioitua.
iT Kayttoasento iskuporaamiseen betoniin tai ki-
vimateriaaliin

-
'_. &

Kayttéasento iskuttomaan poraamiseen puu-
hun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka
i T ruuvaamiseen

i7 A Vario-Lock-kdyttéasento piikkausasennon saa-

toon
I‘ ¥ Tissi kayttoasennossa isku-/kiertoliikkeen
lukituskytkin (16) ei lukkiudu.

Kayttoasento piikkaamiseen

Kiertosuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld (11) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tama on kuitenkin estetty kaynnistyskytki-

men (13) painamisen aikana.

» Paina suunnanvaihtokytkinta (11) vain, kun sahkatyo-

kalun moottori on pysaytetty.

Séaada tyokalu aina pyorimadn myotapdivaan, kun teet isku-

poraus-, poraus- tai piikkaustoita.

§ - Myétapivan: kytke suunnanvaihtokytkin (11) va-
sempaan adriasentoon.

l - Vastapdivaan: kytke suunnanvaihtokytkin (11) oike-
aan aariasentoon.

Kaynnistys ja pysadytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(13).

Tydvalo (17) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (13) (ke-

vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen te-

hokkaan valaisun.

Séhkotyokalun ensikdynnistyksen yhteydessa moottori saat-

taa kdynnistya viiveelld, koska sahkotyokalun elektroniikalle

suoritetaan ensin konfigurointi.

Matalassa lampétilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

- Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(13).
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Kierrosluvun/iskuluvun saato

Kédynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua voi
sadtaa portaattomasti kaynnistyskytkimelld (13).

Kun painat kaynnistyskytkinta (13) kevyesti, kayttotarvike
pyorii pienelld kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 36 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kayttotarvikkeen pitimeen.

- Kaanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkinta (16) "Vario-
Lock"-asentoon.

- Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kéanna isku-/kiertoliikkeen lukituskytkin (16) "piikkaus"-
asentoon. Tama lukitsee kayttotarvikkeen pitimen paikal-
leen.

- Aseta pydrimissuunnaksi my6tapaivaan, kun teet piik-
kaustoita.

Tyoskentelyohjeita

Poraussyvyyden saato (katso kuva L)
Syvyydenrajoittimella (20) voit sdatad haluamasi poraussy-
vyyden X.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (18) ja asenna
syvyydenrajoitin lisadkahvaan (19).

Syvyydenrajoittimen (20) urituksen taytyy osoittaa alas-
pain.

- Ty6nnd SDS-plus-kayttotarvike SDS-plus-kiinnittimen (3)
rajoittimeen asti. Muuten SDS-plus-kayttotarvike voi
paasta siirtymaan ja sadtaa poraussyvyyden vaaraksi.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranteran kar-
jen ja haluamasi poraussyvyyden syvyydenrajoittimen
karjen keskindinen vali on X.

Ylikuormituskytkin

» Jos kdyttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sdahkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla ksilla ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sdahkotydkalu ja irrota kdyttotarvike, jos
sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkotyokalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Toiminnan pikakatkaisu (Kickback Control)

Toiminnan pikakatkaisun (KickBack Control)

ansiosta sahkotyokalun hallittavuus ja turvalli-

suus on parempi kuin sellaisissa sahkotyoka-

luissa, joissa ei ole KickBack Control -ominai-

suutta. Sahkotyokalun toiminta katkeaa sahko-

tyokalun pyorahtdessa akillisesti ja odottamatta porausakse-

lin ympdri.

- Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kdyttoon, vapauta
kaynnistyskytkin (13) ja paina kaynnistyskytkinta uudel-
leen.

KICKBACK
CONTROL
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Sahkotyokalun tyévalon (17) vilkkuminen ilmoittaa toimin-
nan pikakatkaisusta.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC helpottaa poraustyon aloitusta ja iskuporaamista herk-
kiin materiaaleihin, koska se kiihdyttad moottorin hitaasti
kayttokierroslukuun ja mahdollistaa siten erittdin tarkan
tyoskentelyn.

Siirra EPC-kytkin (8) haluamaasi asentoon.

100% Maksimikierrosluvun asento

EPC

Hitaamman kiihtymisen ja alennetun kierroslu-
vun asento

Tdrindnvaimennus
NN ration Sisaanrakennettu tarinanvaimennus vaimentaa
tarinaa.
» Ali jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

Ruuvauskairkien asennus (katso kuva M)

» Aseta sihkotyokalun ruuvauskirki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset yleispitimen (29) ja SDS-

plus-kiinnitysvarren (lisétarvike).

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspad ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asenna yleispidin kiertavalla liikkeelld kiinnittimeen, kun-
nes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista lukkiutuminen yleispitimesta vetamalla.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkia.

- Kun haluat irrottaa yleispitimen, siirrd lukkoholkkia (5)
taaksepdin ja ota yleispidin (29) pois kiinnittimesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

- Puhdista kayttotarvikkeen pidin (3) jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Bosch Power Tools
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerdttava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 104).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeiterg aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

Aeiag, 0dnyieg, elovoypagpioelg

TMOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre Aeg Tig mpoerbomonTikéG uTodEierg kat 0dnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 0po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umobeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpalera oTo X0po epyaciag

» Awatnpeite Tov X0po epyaciag kadapo kat KaAd wTt-
opévo. PUnavon 1} oKoTEWEC TIEPLOKEG MPOKaAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAEKTWV UypwV, aepiwv fj okOvNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Taipralet
otnv pi(a. Mnv TpomoONoUGETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
H6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetamnointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» Anopely€ETe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 6aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTtav To owpa oag eivat yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxi i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.
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» Mnv Tpafare To kaA@6io. Mn xpnotjomnoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopd i To TpdBNyHa yia TNV amocuv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAmblo
pakpid amd OeppdTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva f meptmieypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa augavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaleode p’ €éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wrepiki) Xprion. H xprion
KaAwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaifploug xwpeoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO Sakomn Srappong (6takomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiag.

AopaAea mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola oU KAVETE Kal Xprotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOUpAGpEVOL i) UTIO TRV EMAPELT
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTyptaia
ampocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ 0oBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnopomoteire Tov mpoowmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNTIKG uodnpaTa aoaleiag, mpooTaTEUT-
KO Kpavog N wTaomideg, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivGUVO TPAUHATIOH®V.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 610
Ouakonng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV UVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTe Snuloupyeirat kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.
AnopakpUveTe amod To NAeKTPIKG epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNg ) KAelbLa mpiv Bécete To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTilETe yia TNV aopali
0T(0N TOU COMATOC 0aC KAt SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEI0 O€ MEPITTWOELG ATPOCTOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

Dopare owoti} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva eaprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata 1 pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrhpata.

*Otav undpxet n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i} sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomolodvTal oword. H
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XPN0N Lag avapeo@nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvi xerion eiore efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepolémTou va odnynoet
o€ 0oapoUc TpaupaTIopoUg.

Xeron kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiveTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTePa KaL ao@aAéoTepa OTNV avVapePOLEVN MEPLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Sakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvoEcTe T PIG amo Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Lo amooTI®pEVN paTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpoToU puAd&ere To nAekTpIKO €pyaleio. AuTa Ta mpo-
ANrTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotou-
VTaL pakpLd amd mawdia kat pnv emrpéYeTe Tn Xprion
Tou nAekTpiKoU epyaAeiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N T odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePA Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID OPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVOIKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
umopei va dnploupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
0€c Aafég katempaveleg Aaprg 6ev enmrpénouv kavévav
a0QaAn XEPLOpO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



106 | EMnvika

TTposEKTIKGG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleiwv pnaTapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotpomotnOei yia GAAeg
unarapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K@ oxediaopéve pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUc kat va dnuloupynoet
Kivuvo mupKaylag.

» ‘Otav n pmatapia &€ XpnoonoLEiTAL, KPATIOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XapTIAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKpd peTalAika avTiKeipeva mou pmmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAQWV TNC UraTapiag Umopei va mpokaAécel Tpaupart-
opoug N pWTIA.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki) Bofi@era. Appéovra
Uypa pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
béppatog  oe eykalpata.

» Mnv xenotpomnoleire pmarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fi Tpomomonpévo. Ot xaAaopéveg iy Tporo-
TOINPEVEG UMATapIEC UMOPEL Va MAPOUCIAcoUY Jia
anpoBAENTN oupNEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérere pia pmarapia i) éva epyaleio pmarapiag
o€ QwTLd f) o€ TOAU unAég Oeppokpacieg. H ékBeon
0Tn PWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va pokahéoel Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ uTodEiEeLg yia Tn PoPTION KaL PN Pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pnarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va auénoet Tov Kivouvo mupka-
yig.

ZépPig

» A®oTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ywa ouvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIPayHAToOLETal HOVO
anod Tov KAaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeileic acpaleiag yia moroAéra

Ynodeifeic aopaleiag yua oAec Ti¢ epyacieg
» Xpnotpomoleire mpootacia akong. H ékbeon otov Bopu-
fBo pmopel va mpokaA€oel ammwAeLa TNE AKONC.

» Xpnowonoteire Tnv(Tic) mpoadern(eg) xerpoAapii(€c),
orav mapadiderar pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€eAéyxou pmopet va mpokaAéoel TpaupaTiopo.

» Kpardre To nAekTpIKO epyaleio amo TiC HOVWHEVEC emt-
paveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia To e€aprnpa komi¢ ) n Bida pmopei va €pBet e
enagi pe Kpuppévn kaAwdinwon. Eav To eEdpTnua kommg
Katol Bibeg akoupmnoouv éva NAEKTPOPOPO KAAWSI0 pro-
el Ta akaAunta peTaAka pépn Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou
va TeBoUv umod Taon Kat va mpokaAéaouv nAektponAngia
OTOV XELPLOTH.

Ynodeileic aopaleiag oTav xpnoponoleite pakpid

TPUMAVLA € MEPLOTPOPLKA MOTOAETA

» Z€eKWATE MAVTOTE To TPUNMNPA O€ XapnAf) TaxUTnTa Kau
pe TRV dKen Tou Tpunaviol oe emagiy pe To eneepya-
{0pevo KoppdTL Y€ PeyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
umopei va Auyioel, eav eMTPENETAL VO MEPIOTPEPETAL EAEU-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoppdTi, pe amo-
TEAEOHA TOV TPAUNATIONO.

» Epappoote nmicon povo oe eubeia ypappi pe To TpUNavL
Kai pnv ackeire unepBoAwi mieon. Ta Tpunavia propet
va Auyioouv, mpokaAwvrac Opalon r anwAeta eAéyxou, e
aMoTEAED|A TOV TPAUKATIONO.

Mpoaberec unmobeileig aopaleiag

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MaPOXAC EVEP-
yetag. H emagn pe nAexktpikoUc aywyoUg pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUPKayLa Kat nAektporAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pnopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TonoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va opnVAOEL Kal va 0dnynaoet oty anwAeta
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA PE pia SiaTagn
oUOQIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA PE TO XEPL OAG.

» Xemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €XeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelc Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@paTog.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} and ewrepiki Goknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng pma-
Tapiac.

» Movo ératpootateleTal n uratapia ano pia emkivouvn
unePPOETION.
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[ ) TpooTaretere TV pnarapia ané unepoAkég 2) AvtikaBioToupevo Took SDS-plus (GBH 18V-26 F)
O Oeppokpacieg, m. X. aKOHN Kat amd ouvexi (3) Ynoboxn e€aptipatog SDS-plus
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo 0 Tlo0OTaTEUTIKG KAAULIIA KOV
SN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa- ) .
XUKUKAGUGTOC. (5) AakTUAIo¢ aopaAiong
» Mnv ayyilete Aiyo perd T Aetroupyia eZaptripara i ma- (6) AakTihog aopahong avTikabioToUpevou TooK
pakeipeva pépn Tou meptPAiparoc. Autd propei va yi- (GBH 18V-26 F)
VOUV oAU KQUTA KaTd T A€tToupyia Kat va mpoKaAEaouv (7 Anoaofeon kpadaopmv
€ykauyara. (8) AwakonTng EPC (Electronic Precision Control)
» To eZaprnpa pmopei va pmAokdpet Kard To TpUNNHA. o) YroSoxf yia T Bn\i avapTonc

dpovrileTe yia pua acpali) oTdon Kat KpaTare 1o nAe-

s . o a)
KTPIKO epyaleio oTaBepd kat pe Ta dio xépia. Alapope- (10)  TMAnkrpo anacgahong T pmatapiag

TIKG HMIOPEL Va XAGETE Tov éAeyx0 Tou NAEKTPIKOU epyalei- (11)  AwkonTng aMayng g popag MepLoTPOPNG
ou. (12)  XelpohaPn (Hovwpéveg emeaveleg Aapnc)
» Na eicacTe npocekTIKOi G€ MEPINTWON EPYAGLOV KaTE- (13)  Awkémng On/Off

6apiong pe To kaAépt. Ta onacpéva KoppaTia Tou UAIKOU

, ) \ ) , (14)  Mnatapia”
KaTeSAPIONG TTOU EPTOUV Lopei va TpaupaTicouy napadi-

TTAQ oTEKOpEVA AToRa 1y €06 Tov B10. (15) I'lAr‘]tﬂpo anaoq)d)\lor.]c TOU B1aKOMTN AVAOTOANG
» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota- Kpoulonc/ I'IeplOTpO(P'r]C . )
epd pie Ta 6o oag XEpLa KAt PPOVTILETE yia pua acpa- (16)  Awkommng avaoTohiic kpoUuong/meplaTpoPri
AR oTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa, (17)  Owcepyaoiag
OTaV TO KPATATE Kl e Ta Guo oag xépla. (18)  TIAAKTEO yia T pUBpIoN ToU 060l BaBouc
. vu . (19)  Tlpoabern AaBn (Hovwpévn em@avela maoipatoc)
“GPIVPU¢H TIPOLOVTOG KOt LloXU0G (20)  Obnyoc pabouc
Awpaote 6Aeg ig unodeiferg aspaleiag kau (21)  BiSa aopahiong yia ypavalwro Took
T1¢ 06nyiec. H pn TApnon Twv unodeifewv (GBH 18V-26)”
ao@aAeiac Kat Twv odnyLwv UMopei va mpoka- (22)  Tpavalwrd 10k (GBH 18V-26)"
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug ) )
. (23)  xTéAexog umoboync SDS-plus yia TooK
TPAUKATIOHOUC. (GBH 18V-26)°
Tpoo€éETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~ )
yiov Aermoupyiac. (24)  Ynoboxr Took (GBH 18V-26 F)
. . . (25)  Auhakwoelg avayvaopiong
Xpfion GHQwa e Tov Ipooptopd (26)  Khedi 100K (GBH 18V-26)
To nhexToikd epyaleio mpoopiletat yia Tpimnua pe kpouon oe (27)  MnpooTivoc SakTUMOC TOU QvTIKaBIoTOUEVOU TaXU-
UMETOV, TOUPAA Kat MeTp@muaTa Kabwe emong Kat yia eAappd 700k (GBH 18V-26 F)

kaAepiopara. Eivat emiong kataAnAo yia TpUmnpa xweic kpou-

on oe EUAo Kat PETaMo, KEPAUIKO Kat GUVOETIKO UAIKO. Ae- (28)  Aakrihiog ouykpdmnong Tou avrikadioTolpevou Ta-

£100TpOPa/aploTePOOTPOPA NAEKTPIKA epyaAeia e nAekTpo- XUT‘OGK (GBH 1I8V'2|6 F) ) )

VIKR pUBLon eivat eniong kataAnAa kat yia Béopara. (29)  Xmpwyua VEVIKIIG xpnonG ke areAexog unodoxiic
SDS-plus®

AITGIKOVIZ(')[IGVG crmxeiu a) EfaptRpara mou amewkoviovrat i) meptypapovral dev me-

H aoid ¢ iwv Baoil pLEXovTal oTN oTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
apiBynon Twv anekovi{opevwy otolyelwv Pacicerat omy cEapTATWY uopeire va Tov Bpeire oTo Npdypappa cEapTn-
amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@ikav. péTOV.

(1) AvtikaBioToupevo Taxutook (GBH 18V-26 F)

Texvika oToleia

TTepLoTpoPikd moToAéTo pmatapiag GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Kwbikdg aptbuog 3611J090.. 3611J10...
'EAeyxoc Tou aptBpol oTpopmv ° °
AvaoToAn MEPLOTPOPIC ° °
Ae€160TpOPN/apIaTEPOATPOPN Kivnon ° °
Took - °
OVOpaOTIKN TAoN V= 18 18
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TepLoTpoPiko mMoToAéTo pnarapiag GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
OvopaoTikr 1oyic” W 425 425
ApBpoc kpoloewv” min* 0-4.350 0-4.350
loxUc pepovwpévng kpoliong kata EPTA- J 2,6 2,6

Procedure 05:2016
OVopaoTIKC apIBpAC aTPOPMVY

- AeflvaTpogn Kivnon min* 0-980 0-980
- AplotepdaTpodn kivnon min* 0-980 0-980
Yrnoboxr e€apTnuartog SDS plus SDS plus
Adpetpog Aawou GEova mm 50 50
Méyiotn biapeTpoc TpuTaC:
- Mnetov mm 26 26
- Tolxomolid (L€ MOTNPOKOPWVA) mm 68 68
- XahuPac mm 13 13
- =Uho mm 30 30
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
MnKog mm 347 378
Yyog mm 225 225
YuvioTwpevn Beppokpacia mepiaAovTog C 0..+35 0..+35
KaTa T POQETION
Emrpendpevn Beppokpaaia mepiBaAhovtog © -20...+50 -20...+50
katd m Aetroupyia ® kat o€ nepimmwon amo-
Orkeuong
YUVIOTWHEVEC PmaTapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Metpnpévog atoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 8.0Ah.
B) Teploptopévn loxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Twég exmopmnc OopUBou umoloyiopéveg kata EN IEC 62841-2-6.
H oTabpiopévn A otabun 6opUou Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou aveépxeTal TUMIKG OTa:

TTaOPN NXNTIKAC Meang dB(A) 88 88
YTaOUN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 99 99
Avaogahela K dB 3 3

Dopare mpooTacia akorc!

YuvoNkég TIEG TaAaVTWOEWY a, (GlavuopaTiko abpoiopa TpLwv kateublivoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg
katd EN IEC 62841-2-6:

Tpunnua We KpoUon O€ UTETOV:

3 m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Ka\épopa:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

160992A8K6((19.01.2023) Bosch Power Tools



H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTAL O auTEC TIC 00NYieg Exouv peTpnBel cUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn éBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyorioln-
Boulv oTn olykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Pia MPoowWPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
prmc kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeUouv TIC BAGIKE XPHOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaoHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiac.

I'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMWV Kpadaop®v Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLd TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleital. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouVoAKr SLapkela Tou
Xpovou epyaaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLIAPOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

doption parapiag

» XpNnGLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo autoi ol GopTIOTEG elvat evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olporoleital aTo NAeKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew€n: O umatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovtal EPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

efaopahion Tne mAnpoug toxUog TG umatapiag, popTioTe TV

pnatapia MAREWG TIPLV TV TIPGTN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeT\oTe T QoPTIOPEVN PMaTapia otV umodoxr TN ura-
Taplag, Héxpt va acpahioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€oeTe TNV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
0@ahong Tne pnatapiac kat TpaPrére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénet
va epmodiouv TNV MTwon Tne imataplac, otav natnBei katd
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc TN pmatapiac. ‘OTav n pnara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO pyaleio, Tapa-
Jével otn owaoTh B€on xapn otnv meon evoc ehatnpiou.

'Evéeién Tng karaoTaong ¢popTIoNg TG prarapiac

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) T évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv Ty KATAOTAGN POPTIONC TNG
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unatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
onc epopTIoNC €ival duvaTr HOVO O€ TIEPITTWON AKIVNTOMOINONG
Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatnoTe T0 MARKTPO yia TV €VOeIEn TNC KATAoTaong GpopTIoNG
1) &3, Y10 va ePpavioeTe TNV KataoTaon eopTionc. AuTo el-
vat emiong Suvard oe mepimwon mou €xel agalpedel n pnarta-
pia.

‘Otav petd 1o nATnua Tou MARKTPOU yia TNV évOelén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avafel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKATaoTadel.
Timog pmarapiag GBA 18V...

QOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg e 3 x mpacvo 60-100 %
Aapkeg e 2 x mpactvo 30-60%
Awpkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoopnvov gwg 1 x mpacvo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

duwrodiodoc (LED) XwpnTiKoTnTA

AldpKEC e 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AldpKEC WC 3 * TPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qwe 2 x TPAGIVO 20-40%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Ynobeielg yua Tov pLoTo XELPIOHO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo oe pia meploxr Beppokpaaiac
and -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypua Ty pna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-KAamou Ti¢ OXopEC aeplopol TG pnatapiag
Je éva pahako, kaBapo Kat oTeyVo MvEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopTI-
on onuaivet 6Tt pmatapia e€avtAnOnke Kat mpénet va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeiteic amdoupong.

ZuvappoAoynon

MpooBern Aafn

» Xpnotpomoteire To NAekTPIKO epyaleio oag povo pe Tnv
npooOern Aapn (19).

» Tlpooéxerte, n mpocdern Aafij va eivat navrore yepd
OPLYPEV. AlAPOPETIKA PMOPEL KATA TNV €pyacia va Xaoe-
T€ TOV €AeyX0 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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TMepiotpopii TG MpoaBetng AaPiic (BAéme ewova A)
Mropeire va otpéwete TV mpdadetn Aapn (19) katd fouAn-
on, yla Tnv enireuén plag aopaholg kat EekolpaaTnc oTaong
epyaoiac.

- TuploTe To KATW pépoc TG MPoadetne Aapnic (19) evavria
0T Gopa TwV SEIKTWVY TOU POAOYIOU Kat OTPEWTE TV
npoabetn Aapn (19) otnv embupntn Béon. Meta ooitre a-
Vv T0 KATW pépoc TG mpdabetne Aafric (19) mpog ™ popd
1wV SEIKT®V TOU pohoylol oTabepa.

TMpooékte, va mepacel n Tawia cloyéne Tng mpoobeTng
Aapng oto avrioTolo auhaki Tou mepIPARpaAToC.

EmAoyi Took kat eZapTnparwv

I'a 1o TPUTINUA Pe KpoUan Kal yia To KAAEPIoHa XpelaleaTe
eCapmuarta SDS-plus Ta omoia TomoBeTouvTal oto To0K SDS.
la TpUnnua Xwpic kpouon oe EUAa, PETaMa Kal o€ Kepapka
KaL TAAOTIKG UMKG KaBwe Kat yia PlompaTta mpémeL va Xpnotyo-
noteite epyaleia xwpic SDS-plus (1. x. Toumavia pe KuAivopiko
otéhexoc). MNa Ta e€apThpaTta autd XpelaleaTe 1 éva TaKUTOOK
N €va ypavalwTo TOOK.

AAAayr) Took
TomoBérnon/agaipeon Tou ypava{wTol T60K

GBH 18V-26

la va pmopeite va epyaateire pe e€aptipata xwpic SDS-plus

(m.x. ToUMAvia pe KUAVOPIKO OTEAEXOC), TIPEMEL VO GUVAQEHOAO-

yioeTe €va kataMnAo TooK (ypavalwTo 1 TaUTOOK, EEApTN-

Ha).

ZuvappoAoynon ypava{wrol Took (PAéne ewkova B)

- Bibwote To atéAexoc umodoxric SDS-plus (23) o€ éva ypa-
valwtd Took (22). Aopaiote To ypavalwTd TooK (22) e
™ Biba aopalione (21). Mpocéére, oTLn Biba acpaiiong
€XEL EVa aPLOTEPOOTPOPO OTIEIPWHA.

TonoBérnon ypaval{wrou Took (BAéne ewova B)

- KaBapiote Kat AmdveTe eAa@d T0 AKPO TOU OTEAEXOUC
unodoxn¢ mou Umaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- EloayeTe 10 ypavalwto TOOK [ie To 0TEAEXOC UNOOOXNC PE
TIEPLOTPOPN OTNV UModoxr epyaAeiou HExpL va acpaioel
autopaTa.

- ENéyEre TNV aopaAion, TpaBwvTac To ypavalwTo TOOK.

Agaipeon Tou ypavalwTol TO0K

- Xmpw&re Tov 6aktUAo acpaAiong (5) mpog Ta miow Kat
aQalp€aTe 10 ypavalwto Took (22).

Agaipeon/TomoBéTnon Tou avTikabloToUpevou TE0K

GBH 18V-26 F

A¢aipeon Tou avrikaBiotoupevou Taok (BAéme eova C)

- Tpapn&re Tov 6akTUA aopaiong Tou avTikabloToUpevou
100K (6) MpOC Ta Miow, KPATNOTE TOV O€ auTr T Béon aTa-
Bepd Kal agalpéate To avTikabioToupevo Took SDS-plus
(2) 1y To avTikaBloToUpEvo TaxuTaok (1) mpoc Ta epmpoc.

- Meta v agaipeon mpooTaTeloTe To AVTIKAOIoTOUPEVO
TOOK QMo T punavorn.

TomoBérnon Tou avrikabioToupevou Took (BAéne ekdva

D)

» Xpnotpomnoleite povo €161ko yia o povrélo yvijoto eo-
o0 Kat IpooéTe €60 TV apIBpO TwWV XapakTnELoTL-
K®V auAak®oewv (25). Emrpémovrat povo avrikadi-
oTOUPEVA TOOK i€ HUO i TPELG XUPUKTNPLOTIKEC auAa-
K®oeLg. Eav xpnotporoinBei éva akatanAo yia autd To
NAeKTPIKO epyaleio avTikaBloToUpEVO TOOK, Propei va
néoeL To e€apTna Kata Tn 6lapKela TS AetToupyiag.

- Kabapilete 1o avtikabioToUpevo TOOK TpLV To TOMOBETH0€-
Te Kat AimaiveTe eAa@pd To GKPo 0PRVWONC.

- Thdote 1o avTikabiotoupevo Taok SDS-plus (2) 1) To avTika-
BioToupevo Taxutaok (1) pe oAdkAnpo To xépt. Impwére T0
aVTIKaBLOTOUEVO TOOK MEPLOTPOPIKA TGV aTNV UTIodoxT
TOU TOOK (24), PéxpL va aKOUGETE TOV XAPAKTNPLOTIKO X0
aopaAiong.

- To avtikaBioToupevo Took aopaAilel autopata. EAEyEre
TNV ao@aAion, Tpafwvrac To avTIKabloTOULEVO TOOK.

AAAayi e€apTnpatwv

To MpooTaTEUTIKO KaAUppa okovng (4) epmobilet o€ peyalo
Babuo Tnv bieiobuon Tng okovNe TPUTATOC OTNV UTIodoXT
eCapthpatoc kata n Sidpketa TG Aetroupyiag. Mpooé€Te kata
NV Tonofeman Tou e€apTNUATOC, Va UNv UNOoTEL {NULd TO
TIPOOTATEUTIKO KGAUppa okovne (4).

» "Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUpHA GKOVNG TPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Zuviotaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAoNG O€ Hia unimpecia e{unnpéTnong neAa-
TQV.

AAAayn e€apriparog (SDS-plus)

Tomo@érnon Tou e€aptiparog SDS plus (BAéme ewova E)

Me 7o Took SDS-plus pmopeire va aAAGEeTe To TomoBeTnpévo

€EdpTnua amha Kat aveta, Xweic va xpnatporoloete aMa ep-

yaAeia.

- GBH 18V-26 F: TomoBeTiioTe T0 avTiKabloToUpEeVo TOOK
SDS-plus (2).

- KaBapiote kat AmaveTe ehappd To GKPO 0PRVWONC ToU
eCapthparoc.

- Tomo6eTnoTe To eEApTNUA MEPIOTPOPIKA OTNV UTIodOXN
e€aptnuaTog, PéxpL va aoPaAloTel armo Povo Tou.

- TpaPnére To e€aptnua, yia va eAéyEete Tnv aopahion.

To e€aptnua SDS-plus Adyw ouothpatog Kiveital eAelBepa.

'Etat, oTnV meploTpo@n Xwpic popTio, To TPUTIAVL GeV TEPL-

OTPEPETAL AKPLPAG KUKAKA. AuTO, Opwg, Bev embpd otnv

akpifela g TpUmac, emeldn KaTa To TPUMNLA TO TPUTIAVL AUTO-

KevTpapeTat.

Agaipeon Tou eZaptiparog SDS-plus (BAéme ewova F)

- Xnpwére Tov akTUuAio acpahiong (5) mpog Ta miow Kat
aQalpéaTe 10 €EAPTNHA.

AMAayi e€aptiiparog, ypavalwTo To0K

GBH 18V-26

TomoBérnon e€aptiparog (BAéme ewova G)

Ynobegn: Mn xpnoornoieite e€aptipara xwpic SDS-plus yia

TpUNNUa pe kpouon n kaAépopa! Ta epyadeia xwpic SDS-plus

1609 92A8K6((19.01.2023)
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KaL T QVTIOTOLKa TOOK KATAOTPEPOVTAL OTAV XPNolUonolouvTal

yia TpUTINHa e KpoUon Katyia KaAEPLopa.

- TomoBetroTe éva ypavalwto Took (22).

- Avoifte T0 ypavalwto Took (22), meploTpéPovTac, WOTou
va pmopei 1o e€apTnua va TonoBetnBel. TomobeTrioTe TO
eCaptnua.

- TomoBetroTe To kAeldi Tou Took (26) aTic avTioTolxeC TPU-
me¢ Tou ypavalwtol Took (22) kat opifte To e€dptnua
opoLOpoPPa.

- TupioTe Tov b1akomTn avaoToAiC Kpouong/mepLaTPOPNC
(16) oTn Béon «Tpumnpax.

Agaipeon Tou eZaptiparog (PAéne ewkova H)

- Tupiote Tov aktUAo Tou ypavalwrol Took (22) pe T Bor-
Bela Tou KAe1610U T00K (26) evavTia oTn gopd TwV SEIKTOV
TOU PoAOYIOU, WOTIOU Va pmopei va apatpedei To e€apTnpa.

AMayi e€apTijparog, avTikaBloToUpEVO TAXUTOOK

GBH 18V-26 F

TomoBérnon e€aptiiparog (BAEme ewkoval)

Ynode&n: Mn xpnowonoleite e€aptnuata xwpic SDS-plus yia

TeUNNua e kpouon f kaAéptopa! Ta epyaleia xwpic SDS-plus

KaL T aVTIoTOLKa TGOK KATAOTPEPOVTAL OTAV XpNoluonolouvTal

yia TpUTINUa e Kpolon Katyla KaAEPLopa.

- TomoBetraTe To avTikaBioToUpevo Taxutook (1).

- Kparnore Tov daktiAho ouykpdatnong (28) Tou avTikadi-
oToUpevou Taxutook otabepd. Avoiéte Tnv umodoyn e€ap-
TAUATOC, TIEPIOTPEPOVTAG TOV PMPOOTIVO HaKTUAO (27)
1000, PéxpL va pmopei va TonoBetnOei To e€aptnua. Kpatr-
ote Tov 6akTUAo ouykpdtnong (28) atabepd kat yupioTe
ToV pnpooTvo aktuAo (27) Guvard otnv katelbuvon Tou
BéAoug, PEXPLVa aKOUOTEL 0 XaPAKTNPLOTIKOG NXOC AGPAAL-
ong.

- ENéyEre T KaAR mpooappoyn, TeaBwvTag To e€apTnua.
Ynodew&n: Edv n unodoxn egapuartog avoilet péxpt Téppa,
kata To oo Tng unodoxng eEapTiHATOG UMOPEL va akoUye-
TaLévag fxo¢ acPaliong kat va pnv kheivel n umodoxn e€aptn-
paroc.
l'upioTe o€ auTr TV MepiMTwon Tov PmpoaTivo dakTuAlo (27)
pia gopd evavTia ot popd Twv SEIKTWV Tou poAoyiou. MeTd
pnopeire va kheioeTe Ty unodoxn e§apTAPATOC.

- TupioTe Tov H1akomTn avaoToAiC KpoUuong/mepLOTPOPNC
(16) otn Béon «Tpumnpax.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewéva J)

- Kparnote Tov daktUAo ouykpdatnong (28) Tou avTikadi-
oToUpEvVOU Taxutook oTabepd. Avoi&te Tnv umodoyn e€ap-
TNHATOC, TIEPLOTPEPOVTAC TOV PMPOOTIVO GaKTUAW (27)
otnv katetBuvon Tou BéAouc, womou va pmopei To e€apTn-
pa va apaipebei.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,
ano PepIKa €ibn EUAou, amd opukTd UAIKA Kat amod péTaMa
unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor) TG umopei va mpokaAéoel aMepyikeég avTidpacelg fi/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMV 08MV TOU XN aTn 1 TUXOV Ta-
PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euho Behavibiag n
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of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1b1aitepa o€ ouvoUaouo e

61apopa oupmANPWHATIKG UMKG TIOU XpnotHonolouvTal aTny

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka exnalbeupéva aTopa.

- Na xpnotpomoleite kata 1o SuvaTto yia To EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepLopo TOU XWEOU €pyaociac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiag pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ S1ataelc mou 1oxUoUV 0T XWEd 0ac yid Ta

S1agopa uno Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Avappognon okovng pe GDE 18V-16 (eZaptnpa)
(BAéme ewova K)

l'a Thv avappd®naon okOVNC UMETOV Kat METPAC amatreirat n
S1ata€n avappoenong GDE 18V-16 (e€aptnua).

I'a okovn EuAou, petdAhou Kat ouvBeTkoU UAIKOU KaBwe Kat
yia empAapeic otnv uyeia okovec (m.x. apiavroc) auto To oU-
oTnpa avappoenong bev eivat kataMnho.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

PUOpion Tou Tpomou Aettoupyiag

Me Tov 61aKo6TTn avacToAng kpolong/meplotpopnc (16) em-

AeéEre Tov TPOMO AetToupyiag Tou nAekTEIKOU epyaAeiou.

- Ta v aMayn Tou Tpdmou Aetroupyiag matiioTe To MANKTEO
anac@ahionc (15) kat yupioTe Tov SLaKOMTN avaoTOArC
Kpouong/meptotpoenc (16) otnv embupnTn Béon, péxptva
a0QaAIOEL L€ TOV XAPAKTNPLOTIKO fiX0.

Ynodew&n: AAa&te Tov Tpomo AetToupyiag povo o€ MepinTwon

amevepyorotnpévou NAeKTPIKOU epyaleiou! AlapopeTKa pro-

el va umooTel {npid To NAEKTPIKO epyaAeio.
iT g ©¢éon yia TpUmmpa pe KPouon o€ PMETOV

4 néTpa
@

iT ©¢éon yia To TpUmMpa Xwpic kpouon oe EuAo,
& h ; . .
uéTaMo, KEpapIKo Kat oUVOETIKO UAIKO KaBwg
i T katya Bidwpa

©éon Vario-Lock yia pUBpion Tng Béong KaAepi-

g opaTog
i ¥ Zeautm Béon Gev aopalile o Slakommg ava-
oToAr¢ Kpouong/meptoTpogric (16).

©¢on yia kaAépmopa

PUOpION Popac MEPIOTPOPIC
Me tov 61akomTn aAaync Tng gopdc meptoTpopng (11) prmo-
peite va aAaete T popd MepLOTPOPIC TOU NAEKTPIKOU epya-
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Aeiou. Me matnpévo tov Siakorm On/Off (13) auto Gev eivat

Opwg duvato.

» TarioTe Tov Srakontn aAAayig TG popdc
nepioTpoiG (11) povo oe mepinTwon akwvnromow)-
Hévou nAekTpikoU epyaAeiou.

la TpUNnpa e Kpouan, yla TPUMNHA KAt yla KAAEHLopa TIpETEL

va pubpilete mavrote T Se€looTPOPN Kivnon.

' - AefiooTpon Kivnon: Impwéte Tov Slakormn aAayng
@opac meptotpo@nc (11) péxpt To T€ppa mpog Ta apl-
otepd.

l - ApieTepdaTpon Kivnon: Zmpw&re Tov S1akomn aA-
Aaync gopdc meptaTpodn (11) péyptTo T€ppa mpoc Ta
6efia.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- TlaTnv evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou natrote
Tov 6lakomTn On/Off (13).

To @uc epyaciac (17) avaBel pe ehappd r) evieAwg marnuévo

Tov takormm On/Off (13) kat kaBioTa GuvaTd Tov PWTIOHO TNC

TIEPLOXNC EPYATIAC O€ TIEPITWON HUCHEVMV GUVONKMY PWTL-

opou.

'OTav 10 NAEKTPIKO €pyaleio TeBel yia mpwTn Popa o€ AetToup-

yia n ekkivnor Tou pmopel va kabuaTepnoel PéXPL Va EMITEU-

xBei mpwra n autopatn S1euBETNON TOU NAEKTPOVIKOU Pnxavi-

opoU Tou.

Yo xapunAég Oeppokpaoieg To NAEKTPIKO epyaleio amokTa Tnv

mANEN 1oxXU kpouonc/kaAepiopaTog PeTd TV mapodo evog opl-

opévou xpovou.

- [a v amevepyomoinon Tou NAekTpIKOU epyaAeiou agn-
ote Tov Slakomm On/Off (13) eAelbepo.

PUOpion apiBpol oTpop®v/Kpolcewv

Mnopeire va puBpioeTe ouveXaE Tov apIBHO oTPOPMV/KpoUaE-

WV TOU EVepyomoinpeévou NAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe

vV mieon nou ackeite aTov dakornTn On/Off (13).

EAagpid mieon Tou 6takorn On/Off (13) éxel cav amoTéAeopa

évav xapnAo apiBpo oTpopv/kpouoewv. Kabwc autavel n mi-

€on Tou Slakomm, auEavel kat o apIBpOC 0TPOPWY/KPOUTGEWV.

AAAayi T 6éong kaAeptot (Vario-Lock)

Mropeire va aopalioeTe To kaAépt o€ 36 Béoelc. 'ETol pmopei-

Te va napete Tv KaAiTepn Suvarn Béan epyaciac.

- TonoBetnote To kaAépt otnv unodoxn e§apTipaToc.

- TupioTe Tov H1akoNTN AvaoToAiC KpoUong/mePLOTPOPNC
(16) otn 6€éon «Vario-Locko.

- Tuplote Tnv unodoxn e€aptuatoc oty embupnTn Béon Ka-
Aepitov.

- TupioTe Tov H1akoNTN avaoToAiC Kpouong/mepLoTPOPNC
(16) otn 6éon «Karéptopar. H umodoyn Tou e€apTipatoc
€lvat €ToL aoQaAiopévn.

- Ta 1o KaAépiopa emhe€re Se€looTpogn kivnon.

Ynobeielg epyaoiag

PUOpion Tou Badouc Tpummparog (BAéme ewova L)
Me tov 06nyo Babouc (20) pmopei va kaboptoTei To emBupnTd
Baboc Tpummparog X.

- TlaTnoTe To MARKTPO yia T pUBuLon Tou 0dnyou Baboug
(18) katTomoBetrioTe Tov 06NnYo abouc otnv mpodabeTn Aa-
Bn (19).

Ot papdaoeic aTov 0dnyd Badouc (20) mpénmet va deixvouv
TIPOC TO KATW.

- Inpwére 1o e€aptnua SDS-plus péxpt Téppa otnv umodoxn
e€apmparoc SDS-plus (3). H un otaBepdrnra Tou e€apti-
patog SDS-plus pmopei va odnynoet oe AdBoc pubuion Tou
Baboug Tpummpatoc.

- TpaPnére éw Tov 06nyd faBouc 1000, WaTE N aMOCTACH
petagl Tne pUTNE TOU TPUMAVIOU Kat TNE AKPNE Tou 06nyou
Babouc va avTiaTolyei oTo emOupNnTo Babog Tpummpatog X.

TZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

» ZemepinTwon mou To e{dpTnHa GPNVAGEL ) TPOOKPOU-
g€l Kamou, Siakomerat n peradoon kivnong otov ao-
va. Kpardre To nAekTpiko epyaAeio, Aoyw Twv eppavt-
{Opevov edbw duvapewv, mavrore pe Ta 6o xépta kaAa
otaBepd Kat ppovTileTe yia pia acPpali ordon.

» AnevepyomotrjoTe To NAeKTPIKO epyaleio kat AboTe To
eZapTnpa, otav pmAokapet To NAeKTPIKO epyaleio.
‘Otav Oéaete To nAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia kat
10 e£dpTNpa TpUTPATOC €ival pmAokapiopévo n-
HoupyoUvTal uYnAEG avTdPAOTIKEC POTIEC.

T'pijyopn anevepyonoinon (Kickback Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (KickBack Control)

TIPOOPEPEL Evav KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-

KoU epyaleiou kal auavel EToL T mpooTacia

TOU Xp0TN, O€ OUYKPLON [e Ta NAEKTPIKG EpYa-

Aeia xwpic KickBack Control. Ze mepimmwon Eagp-

VIKNC Kal armpOBAENTne meploTpo@nic Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou

yUpw amo Tov afova Tou TPUMaVIoU ATTEVEPYOTIOLELTAL TO NA€-

KTPIKO epyaAeio.

- Ta v emavaletroupyia agnorte Tov 6lakomnTn On/Off
(13) eAeUBepo Kal TATNOTE TOV €K VEOU.

H yprjyopn amevepyoroinon eppavierat pe to avaBoopnua

Tou QWTOC epyaaiac (17) oo nAekTpIKO epyaAeio.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

H Aetroupyia Tou nAektpovikou eAéyxou akpifeiac (EPC) oac
unooTnpiel KaTd TO APXIKO TPUMNHA KAl OTIC EPYAOIES HE KPOU-
on o€ euaiobnta UMKG péow apync emraxuvonc Tou aplBpou
OTPOPWV EQYATIAC Yia AKPIPEIC EpyaoieC.

Ypwé&re Tov dakomm EPC (8) oty embupntr 6€on.

100% ©¢€an yia péyioTo apibuod oTPOPWV epyaaiac

EPC

©¢€an yia apyn eMTAXuVon Kat HElwHEVO apiouod
OTPOPMV EpYasiag

Anodofeon kpadaopwmv

W oration  H evowpaTwpévn anoofeon kpadaouwv
UELWVELTOUC EPPaVIOHEVOUC Kpadaapouc.
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» Mnv cuveyioete Tn Xprion Tou nAekTpiKOU epyaleiou
orav untootei BAGRn To oToikeio anoofeonc kpada-
OHMV.

TomoBérnon Twv KarcaPiboAapwv (BAéne ewova M)

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaleio povo amevepyomot-
npévo navw oro mafipadi/on Bida. Ta neplotpepopeva
efapTnuata pmopei va yloTproouy.

I'a Tn xpnon Twv KatoaBdoAapwy xpeldleaTe éva oThptypa

vevikng xeriong (29) pe otéhexoc umodoxric SDS-plus (e€aptn-

ja).

- Kabapilete kat AmaiveTe eAappd To AKEO TOU OTEAEXOUC
unodoyxn¢ mou pnaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- TomnoBeTnoTe TO OTAPIYPA YEVIKAE XPRONC, YUpIlovTag To,
otnv uno6oyr epyaAeiou pExpt va acpalioel and Hovo Tou.

- EAéyEre TV aopalion, TpawvTag To oTAPLyHa YEVIKAC XPN-
ong.

- TonoBetnote TNV katoaBGOAapa oTo OTAELYHA YEVIKAC XPN-
on¢. Xpnatyoroleite mavrote katoaBi6oAapec KataAMnAeg
yia TV Ke@ahn Tng exdoToTe Bidag.

- Ta v agaipeon Tou oTNEIYPATOC YEVIKAS XpNong ompwéTe
Tov 6aKTUAI0 aogalionc (5) mpoc Ta miow Kat apalpéoTe To
OTRPLYUa YEVIKNC Xenong (29) amo Ty unodoyr e€apTnua-
TOG.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
Tipv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnparwv kAm.) kKaBm¢ kat kara
TNV peTaopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpiKO epyaleio Kal Tig OXIOHEC ae-
pLOHOU TavTOTE O€ KaBapr) KATAGTAON yia va PopeEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

» "Eva xaAacpévo mpooTateuTikd KAAUpPpa 6KOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Tuviotarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ pia unnpeoia eunnpérnong neAa-
TQV.

- Kabapilete v umodoyxr eaptruatog (3) petd and kabe
xefion.

EZunmpéTtnon meAatav kat upoulég epappoyig
H urnpeaia e€unnpémaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya aviaAakTIKA. ZxEGa ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kaTw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTNAOELC 0AG YLa T TPOTIOVTA Pag Kat Ta e§apTApaTA TOUG.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYeAEC aVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHOL0 KWwHIKO aplBuo GUPPWVA e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIGVTOC.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIG amal-
THOELS TwV eMKivouvwy ayabov. Ot pmatapiec ymopouv va pe-
TapepOOUV 08IKWC aTo Tov XprioTn Xweic AAoUG 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL pratapiec anootéAovTat ano Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610@opec 1010ITEPES AMALTNOELC YLa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabrnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Povo oTav To nepifAnua eivat abi-
KT0. KOAGATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVIa Kat va ou-
OKeUG{EeTE TNV PnaTapia KaTa TETOLo TPOTIO, WOTE AUTH va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€Mionc umoYn 0ag KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikeg blatatelc.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta eapth-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL Je TPOTo PIAKO TIPOC TO TiepIBAAAovV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kal Ti¢ umaTta-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC TaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KAL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBVIKO bikalo Ta dxpnota NAekTPL-
Kd epyaleia kat oUpewva pe Tnv Evpwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLHOMOINPEVEC UNaTapieC
nipémnet va ouMéyovTal EexwptaTa, yia va avakukhwboulv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelyiévng amooupaong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC MapoUaiag EMKiv-
Suvwv ouolwv pmopoUv va éxouv empBAafeic eEmMmTOOELS 0TO
nepiPaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:
Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopar, Zehiba 113).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemaninin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin ve tespit
elemaninin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclari kullanirken gecerli

giivenlik talimatlari

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



116 | Tiirkce

icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.
» Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
i{ox‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

LN vardir.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda cok isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Ug, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme ve hafif kirma isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
darbesiz delme islerine de uygundur. Elektronik kontrollii ve
sag/sol donislii elektrikli el aletleri vidalama icin de
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Anahtarsiz degistirilebilir mandren
(GBH 18V-26 F)

2) SDS plus degistirilebilir mandren (GBH 18V-26 F)
3) SDS plus ug girisi

(4) Tozdan koruma kapagi

(5) Kilitleme kovani

(6) Degistirilebilir mandren kilitleme halkasi
(GBH 18V-26 F)

(7) Titresim engelleme

(8) EPC salteri (Electronic Precision Control)

) Asma halkasi yuvasi

(10)  Akii bosa alma tusu®

(11)  Donme yonii degistirme salteri

(12)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(13)  Agma/kapama salteri

(14) Ak

(15)  Darbe/dénme stopu salteri icin bosa alma digmesi

(16)  Darbe/donme stopu salteri

(17)  Projektor

(18)  Derinlik mesnedi ayari iin tus

(19) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(20)  Derinlik mesnedi

(21)  Anahtarli mandren emniyet vidasi (GBH 18V-26)?

(22)  Anahtarlimandren (GBH 18V-26)

(23)  SDS plus mandren giris safti (GBH 18V-26)

(24)  Mandren girisi (GBH 18V-26 F)

(25)  Yivlikodlama

(26)  Mandren anahtari (GBH 18V-26)

(27)  Anahtarsiz degistirilebilir mandren 6n kovani
(GBH 18V-26 F)

(28)  Anahtarsiz degistirilebilir mandren tutma halkasi
(GBH 18V-26 F)

(29)  SDS plus giris safti olan iiniversal tutucu”

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii kinci-delici GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Malzeme numarasi 3611J090.. 3611J10...
Devir sayisi kontrolii ° °
Dénme stopu ° °
Sag/sol doniis ° °
Degistirilebilir mandren - °
Anma gerilimi V= 18 18
Giris giicii” W 425 425
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Akiilii kinci-delici GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Darbe sayisi” darbe/dak 0-4350 0-4350
Tek darbe enerjisi EPTA- J 2,6 2,6

Procedure 05:2016'ya uygundur
Nominal devir sayisi”

- Saga doniis dev/dak 0-980 0-980
- Sola doniis dev/dak 0-980 0-980
Ug girisi SDS plus SDS plus
Mil boynu ¢api mm 50 50
Maksimum delme capi:
- Beton mm 26 26
- Duvar (buat ucuile) mm 68 68
- Celik mm 13 13
- Ahsap mm 30 30
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-44
uyarinca
Uzunluk mm 347 378
Yiikseklik mm 225 225
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi 1 0...+35 0...+35
Calisma sirasinda ® ve depolamada izin © -20...+50 -20...+50
verilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile 6liilmiistiir.
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:

Ses basinci seviyesi dB(A) 88 88
Ses giicli seviyesi dB(A) 99 99
Tolerans K dB 3 3

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:

Betonda darbeli delme:

a, m/sn’ 15,2 15,2
K m/sn’ 1,5 1,5
Kirma:

a, m/sn’ 9,9 9,6
K m/sn’ 1,5 1,5
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile edilmesine de uygundur.
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Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli élclde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Aki

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikariimasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite
Stirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60

LED Kapasite
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5
Akii tipi ProCORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (19)
kullanin.

» ilave tutamagin her zaman sikica sikildigindan emin
olun. Aksi takdirde galisma sirasinda elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedehilirsiniz.

ilave tutamagin déndiiriilmesi (bkz. Resim A)

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave

tutamag (19) istediginiz konuma déndiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (19) alt tutma parcasini saat yoniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamagi (19) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin alt tutamak
parcasini (19) saat yoniinde tekrar dondirin.
ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca
yonelik olugun icinde oldugundan emin olun.

Mandren ve ug secimi
Darbeli delme ve keskileme icin SDS-plus mandrenine
takilabilen SDS-plus uclar gereklidir.

Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme
ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin silindir
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saftli uclar) kullanilir. Bu uclar igin anahtarsiz mandrene veya
anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

Mandrenin degistirilmesi
Anahtarli mandrenin takilmasi/sokiilmesi

GBH 18V-26

SDS plus bulunmayan aletler ile (6rn. silindirik safth matkap

ucu) calisabilmek icin uygun bir mandren monte etmelisiniz

(anahtarli veya anahtarsiz mandren, aksesuar).

Anahtarli mandrenin monte edilmesi (bkz. Resim B)

- SDS plus giris saftini (23) bir anahtarli mandrene (22)
vidalayin. Anahtarli mandreni (22) emniyet vidasi (21) ile
emniyete alin. Emniyet civatasinin sola doniislii
olmasina dikkat edin.

Anahtarli mandrenin takilmasi (bkz. Resim B)

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Anahtarli mandreni kendiliginden kilitleme yapincaya
kadar giris saftini dondiirerek ug girisine yerlestirin.

- Anahtarli mandreni cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

Anahtarli mandrenin cikarilmasi

- Kilitleme kovanini (5) arkaya dogru itin ve anahtarli
mandreni (22) cikarin.

Degistirilebilir mandrenin ¢ikarilmasi/takilmasi

GBH 18V-26 F

Degistirilebilir mandrenin ¢ikarilmasi (bkz. Resim C)

- Degistirilebilir mandren kilitleme halkasini (6) arkaya
cekin, bu pozisyonda tutun ve SDS plus degistirilebilir
mandreni (2) veya hizli germeli degistirilebilir mandreni
(1) 6ne dogru cekerek gikarin.

- Cikardiktan sonra degistirilebilir mandreni kirlenmeye
karsi koruyun.

Degistirilebilir mandrenin takilmasi (bkz. Resim D)

» Sadece modellere 6zgii orijinal donanim kullanin ve
yivli kodlama (25)sayisina dikkat edin. Sadece iki
veya ii¢ yivli kodlamah degistirilebilir mandrenin
kullanilmasina izin verilir. Bu elektrikli el aleti igin uygun
olmayan degistirilebilir bir mandren kullanildigi takdirde
calisma esnasinda ug diisebilir.

- Yerlestirmeden 6nce degistirilebilir mandreni temizleyin
ve takma ucunu hafifce gresleyin.

- SDS plus degistirilebilir mandreni (2) veya hizl germeli
degistirilebilir mandreni (1) elinizin biitiiniyle kavrayin.
Degistirilebilir mandreni belirgin bir kavrama sesi
duyuluncaya kadar mandren girisine (24) itin.

- Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir.
Degistirilebilir mandreni cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi (4) calisma esnasinda matkap
tozunun ug girisine sizmasini buyik 6lctide onler. Ucu
takarken tozdan koruma kapaginin (4) hasar gérmemesine
dikkat edin.
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» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz Gnerilir.

Uc degisimi (SDS plus)

SDS plus ucun takilmasi (bkz. resim E)

SDS-plus mandren ile ucu herhangi ek bir alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- GBH 18V-26 F: SDS plus degistirilebilir mandreni (2)
takin.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

— Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

SDS-plus ug sistem sayesinde rahatca hareket ettirilebilir.

Bu nedenle rélantide bir doniis sapmasi olusur. Bu deligin

hassasiyetini etkilemez, ¢linkii matkap ucu delme sirasinda

kendi kendini merkezler.

SDS-plus ucun cikarilmasi (bkz. Resim F)

- Kilitleme kovanini (5) arkaya dogru itin ve ucu gikarin.

Anahtarli mandren ug degistirme

GBH 18V-26

Ucun takilmasi (bkz. Resim G)

Bilgi: SDS plus'siz uclari darbeli delme veya kirma icin

kullanmayin! SDS plus’siz uglar ve mandreniniz darbeli

delme ve kirma islerinde hasar goriir.

- Biranahtarli mandren (22) takin.

- Anahtarli mandreni (22), alet tekrar yerlestirilene kadar
dondirerek agin. Aleti takin.

- Mandren anahtarini (26) anahtarli mandrenin (22) ilgili
deliklerine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

- Darbe/donme stopunu (16) "Delme" pozisyonuna gevirin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim H)

- Anahtarli mandrenin (22) kovanini mandren anahtari
(26) ile ug gikarilabilecek 6l¢lide saat hareket yoniiniin
tersine cevirin.

Uc degistirme anahtarsiz degistirilebilir mandren

GBH 18V-26 F

Ucun takilmasi (bkz. Resim 1)

Bilgi: SDS plus'siz uclari darbeli delme veya kirma iin

kullanmayin! SDS plus’siz uglar ve mandreniniz darbeli

delme ve kirma islerinde hasar goriir.

- Anahtarsiz degistirilebilir mandreni (1) takin.

~ Hizl germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini
(28) sikica tutun. Ug girisini 6n kovani (27) gevirerek, ug
takilabilecek dlciide agin. Tutma halkasini (28) sikica
tutun ve 6n kovani (27) kavrama sesi duyuluncaya kadar
kuvvetlice ok yoniine cevirin.

- Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Not: U girisi dayanak noktasina kadar agilirsa, ug girisini

déndiirerek takma sirasinda bir kilitlenme sesi duyulur ve ug

girisi kapanmaz.
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Bu gibi durumlarda 6n kovani (27) saat hareket yoniniin

tersine bir kere gevirin. Boylece ug girisi kapatilir.

- Darbe/donme stopunu (16) "Delme" pozisyonuna gevirin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim J)

- Hizli germeli degistirilebilir mandrenin tutma halkasini
(28) sikica tutun. On kovani (27) ok ydniine cevirerek ug
girisini ug alinacak dlgiide agin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

GDE 18V-16 ile toz emme tertibati (aksesuar)
(bkz. Resim K)

Beton ve tas tozlarinin siiptiriilmesi icin toz emme tertibati
GDE 18V-16 (aksesuar) gerekir.

Bu emme sistemi, ahsap, metal ve plastik tozlarinin ve
sagliga zararli tozlarin (6rnegin asbest tozlar1) emdirilmesine
uygun degildir.

isletim

Calistirma

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/donme stopu salteri (16) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

- Calisma modunu degistirmek icin kilit agma tusuna (15)
basin ve darbe/donme stopu salterini (16) duyulur
bicimde yerine oturana kadar istediginiz pozisyona
déndiirtin.

Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapali iken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

iT & Betonda veya tasta darbeli delme pozisyonu

@

iv Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz

o'a' delme ve vidalama pozisyonu
(] T

iv Keski pozisyonunu ayarlamak i¢in Vario-Lock

pozisyonu
i T Bu pozisyonda darbe/dénme stopu salteri (16)

yerine oturmaz.
Kirma pozisyonu

&

L.
@

Dénme yoniiniin ayarlanmasi
Dénme yonii degistirme salteri (11) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (13) basili durumda ise bu miimkiin degildir.
» Donme yonii degistirme salterini (11)sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.
Darbeli delme, delme ve kirma icin dénme yoniinii her zaman
saga doniis olarak ayarlayin.
' - Saga doniis: Doniis yonii degistirme salterini (11)
sonuna kadar sola itin.
- Sola ddniis: Donis yonii degistirme salterini (11)
sonuna kadar saga itin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine
(13) basin.

Projektor (17), agma/kapama salteri (13) hafifce veya tam

olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma

kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletinin ilk defa calistiriimasi sirasinda bir galisma

gecikmesi olabilir, ¢iinkii elektrikli el aletinin elektronik

sistemi konfigiire edilmelidir.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam

kirma/darbeleme performansina ulasir.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini
(13) birakin.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (13) bastiginiz 6lciide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (13) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 36 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Kirma ucunu ug girisine yerlestirin.

- Darbe/donme stopu salterini (16) "Vario-Lock"
pozisyonuna gevirin.

- Ucu istediginiz keski konumuna cevirin.
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- Darbe/donme stopu salterini (16) "Kirma" pozisyonuna
cevirin. Ug girisi kilitlenir.
- Kirmaigin dénme yoniinii saga doniis olarak ayarlayin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim L)

Derinlik mesnedi (20) ile istenen delme derinligi X

belirlenebilir.

- Derinlik mesnedi ayar tusuna (18) basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamaga (19) takin.

Derinlik mesnedi (20) iizerindeki oluklu kisim asaglya
bakmalidir.

- SDS-plus ucu sonuna kadar SDS-plus ug girisine (3) itin.
Aksi takdirde SDS-plus ucun hareketliligi delme
derinliginin yanlis ayarina neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Asin yiik debriyaji

» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.
Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.

» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu cikarin. U¢ bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Hizli kapatma sistemi (Kickback Control)

Hizli kapatma sistemi (KickBack Control)

elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edilmesine

ve KickBack Control sistemi olmayan elektrikli

el aletlerine oranla kullanicinin daha iyi

korunmasina olanak saglar. Elektrikli el aleti

aniden ve beklenmedik bicimde matkap ucu ekseninde

dénmeye basladiginda elektrikli el aleti kapanir.

- Yeniden isletime alma icin agma/kapama (13) salterini
birakip, yeniden calistirin.

Hizli kapanma, elektrikli el aletindeki projektorin (17) yanip

soénmesi ile gosterilir.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (Elektronik Hassaslik
Kontrolii) (EPC)

EPC, hassas calisma icin calisma hizini yavasca artirarak
hassas malzemelerde darbeli delme ve galisma sirasinda sizi
destekler.

EPC salterini (8) istediginiz pozisyona itin.

100% Maksimum calisma devir sayisi pozisyonu

EPC

Yavas hizlanma ve diisiik calisma devir sayisi
pozisyonu
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Titresim engelleme
MW Leeztien  Entegre titresim engelleme, meydana gelen
titresimleri azaltir.
» Soniimleme elemani hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.

Vidalama uglarinin takilmasi (bkz. Resim M)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama uglarinin kullanilmasi icin SDS-plus giris safti

(aksesuar) olan bir iniversal tutucu (29) gereklidir.

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Universal tutucuyu, kendi kendine kilitlenene kadar
dondiirerek ug girisine yerlestirin.

- Universal tutucuyu gekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

- Universal tutucuya bir vidalama ucu oturtun. Sadece vida
basina uygun vidalama ucu kullanin.

- Universal tutucunun gikarilmasi icin kilitleme kovanini (5)
arkaya dogru itin ve tiniversal tutucuyu (29) ug girisinden
cikarin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

- Ug girisini (3) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
% malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri

dénisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,

Sayfa122).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.

Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace lub element mocujacy mogtyby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt
narzedzia skrawajacego lub elementu mocujacego z prze-
wodem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.
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» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwréci¢ sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewa¢ podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stabilna pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac ostroznosc podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu moga spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



126 | Polski

pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu oraz do |zejszych prac zwigza-
nych z dtutowaniem. Nadaje sie ono réwniez do wiercenia
bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach ceramicznych i two-
rzywach sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczna regu-
lacja oraz mozliwoscia przetaczania obrotow w prawo/lewo
przystosowane sa réwniez do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Szybkozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski

(8) Przetacznik systemu EPC (Electronic Precision
Control)

9) Uchwyt dla wezy

(10)  Przycisk odblokowujacy akumulator®
(11)  Przetacznik kierunku obrotow

(12)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(13)  Wiacznik/wytacznik

(14)  Akumulator®

(15)  Przycisk odblokowujacy przetacznik wiercenia
udarowego / blokady obrotow

(16)  Przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow

(17)  Oswietlenie robocze

(18)  Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci

(19)  Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(20)  Ogranicznik gtebokosci

(21)  Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu wier-
tarskiego (GBH 18V-26)?

(22)  Zebaty uchwyt wiertarski (GBH 18V-26)”

(23)  Trzpien mocujacy SDS plus do zebatego uchwytu
wiertarskiego (GBH 18V-26)”

(24)  Chwyt do uchwytu wiertarskiego (GBH 18V-26 F)
(25)  Rowki
(26)  Klucz do uchwytu wiertarskiego (GBH 18V-26)

(GBH 18V-26 F) (27)  Tuleja przednia szybkozaciskowego wymiennego
(2) Wymienny uchwyt wiertarski SDS plus uchwytu wiertarskiego (GBH 18V-26 F)

(GBH 18V-26 F) (28)  Pierscien mocujacy szybkozaciskowego wymie-
3) Uchwyt narzedziowy SDS plus nnego uchwytu wiertarskiego (GBH 18V-26 F)
(4) Ostona przeciwpytowa (29)  Uchwyt uniwersalny z trzpieniem mocujacym SDS

a)
(5) Tuleja ryglujaca plus
sy . . . . a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

(6) Pierscier blokujacy wymienny uchwyt wiertarski kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(GBH 18V-26 F) pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
) System tiumienia drgart lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Akumulatorowa wiertarka udarowa GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Numer katalogowy 3611J090.. 3611J10...
Regulacja predkosci obrotowej ° °
Blokada obrotow ° °
Obroty w prawo/lewo ° °
Wymienny uchwyt wiertarski - °
Napiecie znamionowe V= 18 18
Moc nominalna® W 425 425
Liczba udarow” min™! 0-4350 0-4350
Energia udaru zgodnie z EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016
Nominalna predko$¢ obrotowa”
- Obroty w prawo min! 0-980 0-980
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Akumulatorowa wiertarka udarowa GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
- Obroty wlewo min! 0-980 0-980
Uchwyt narzedziowy SDS plus SDS plus
Srednica szyjki wrzeciona mm 50 50
Maks. $rednica wiercenia:
- Beton mm 26 26
- Mur (koronka wiertnicza) mm 68 68
- Stal mm 13 13
- Drewno mm 30 30
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Dtugos¢ mm 347 378
Wysokosé¢ mm 225 225
Zalecana temperatura otoczenia podczas C 0..+35 0...+35
tadowania
Dopuszczalna temperatura otoczenia pod- °C -20...+50 -20...+50
czas pracy® i podczas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A)  Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.
Informacje o emisji hatasu i drgan
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN IEC 62841-2-6.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 88 88
Poziom mocy akustycznej dB(A) 99 99
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-6:
Wiercenie udarowe w betonie:
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Dtutowanie:
a, m/s? 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
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uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnaé przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%

Dioda LED
Swiatto migajace, 1 zielona dioda

Pojemnos¢
0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (19).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby rekojes¢ dodatkowa
byta zawsze mocno dokrecona. W przeciwnym razie ist-
nieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem podczas pracy.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. A)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychyli¢ rekojes¢ dodatkowa (19).

- Odkrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (19) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesu-
nac rekojesc¢ dodatkowa (19) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokreci¢ dolng czes$¢ rekojesci dodatkowej
(19) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej
umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na
obudowie.

Wybor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych
Do wiercenia z udarem oraz do dtutowania nalezy uzywac na-

rzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.
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Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wierttet z
chwytem cylindrycznym). Do montazu tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkozaciskowy uchwyt wiertarski lub zeba-
ty uchwyt wiertarski.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Wktadanie/wyjmowanie zebatego uchwytu
wiertarskiego

GBH 18V-26

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez sys-

temu SDS plus (np. wiertet cylindrycznych), nalezy zamon-

towac odpowiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski, osprzet).

Montaz zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Wkrecic trzpien mocujacy SDS plus (23) w zebaty uchwyt
wiertarski (22). Zabezpieczy¢ zebaty uchwyt wiertarski
(22) za pomocg $ruby zabezpieczajacej (21). Nalezy
wzia¢ pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca ma gwint
lewoskretny.

Wkiadanie zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)

- Koncoéwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wtozy¢ zebaty uchwyt wiertarski z trzpieniem mocujacym
w uchwyt narzedziowy, obracajac go az do samoczynnego
zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za zebaty
uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie zebatego uchwytu wiertarskiego

- Przesuna¢ tuleje ryglujaca (5) do tytu i zdjac zebaty
uchwyt wiertarski (22).

Montaz/demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego

GBH 18V-26 F

Demontaz wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys.

c)

- Odciagnac pierscien blokujacy wymienny uchwyt wiertar-

ski (6) do tytu, przytrzymac go w tej pozycji i pociagnac

do przodu wymienny uchwyt wiertarski SDS plus (2) lub

szybkozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski (1).

- Powyjeciu nalezy chroni¢ uchwyt wiertarski przed zanie-
czyszCzeniem.

Wktadanie wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob.

rys. D)

» Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci przezna-
czone dla danego modelu, zwracajac przy tym uwage
na liczbe rowkow (25). Dopuszczalne jest stosowanie
wytacznie wymiennych uchwytéw wiertarskich z dwo-
ma lub trzema rowkami. Zastosowanie niewtasciwego
wymiennego uchwytu wiertarskiego moze spowodowac
wypadnigecie narzedzia roboczego podczas pracy elektro-
narzedzia.

- Przed wtozeniem oczys$ci¢ wymienny uchwyt wiertarski i
lekko nasmarowac koncéwke.
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- Obja¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS plus (2) lub szyb-
kozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski (1) cat reka.
Obracajac, wsung¢ wymienny uchwyt wiertarski w chwyt
uchwytu wiertarskiego (24), az zaskoczy ze styszalnym
kliknigciem.

- Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Skontrolowa¢ zamocowanie poprzez pociagnigcie uchwy-
tu wiertarskiego.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (4) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

7ac¢ na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (4).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wymiana narzedzi roboczych (z systemem SDS plus)

Wktadanie osprzetu SDS plus (zob. rys. E)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymie-

ni¢ narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia

dodatkowych narzedzi.

- GBH 18V-26 F: Wtozy¢ wymienny uchwyt wiertarski SDS
plus (2).

- Koncdwke wktadanego narzedzia roboczego nalezy oczy-
$cic i lekko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma

swobode poruszania sie. Dlatego na biegu jatowym wystepu-

je bicie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadnos$¢ wiercone-

go otworu, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie pod-

czas wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)

- Przesunac tuleje ryglujaca (5) do tytu i wyjac¢ narzedzie
robocze.

Wymiana narzedzi roboczych Zebaty uchwyt wiertarski

GBH 18V-26

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. G)

Wskazowka: Narzedzi roboczych bez systemu SDS plus nie

nalezy uzywac do wiercenia udarowego ani do dtutowania!

Narzedzia robocze bez SDS plus oraz ich uchwyty wiertar-

skie ulegaja zniszczeniu podczas wiercenia udarowego i dtu-

towania.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (22).

- Otworzyc¢ zebaty uchwyt wiertarski (22), obracajac go na
tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wiozy¢ narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz do uchwytu wiertarskiego (26) w odpowied-
nie otwory zebatego uchwytu wiertarskiego (22) i réwno-
miernie zablokowac narzedzie robocze.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (16) w pozycji ,wiercenie”.
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Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. H)

- Obracac tuleje zebatego uchwytu wiertarskiego (22) za
pomoca klucza do zebatego uchwytu wiertarskiego (26)
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Wymiana osprzetu: szybkozaciskowy wymienny uchwyt
wiertarski

GBH 18V-26 F

Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. 1)

Wskazoéwka: Narzedzi roboczych bez systemu SDS plus nie

nalezy uzywac do wiercenia udarowego ani do dtutowania!

Narzedzia robocze bez SDS plus oraz ich uchwyty wiertar-

skie ulegaja zniszczeniu podczas wiercenia udarowego i dtu-

towania.

- Wiozy¢ szybkozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski
(2).

- Przytrzymac pierscien mocujacy (28) szybkozaciskowego
wymiennego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt
narzedziowy, obracajac tuleje przednig (27) do momen-
tu, az bedzie mozliwe wioZenie narzedzia roboczego.
Trzymajac mocno pierscien mocujacy (28) energicznie
obrocic tuleje przednia (27) w kierunku wskazanym
strzatka, az da sie stysze¢ charakterystyczne grzechota-
nie.

- Skontrolowa¢ prawidtowe osadzenie przez pociagniecie
za narzedzie robocze.

Wskazoéwka: Otwarty do oporu uchwyt narzedziowy moze

wydac podczas préby zamykania charakterystyczny grze-

choczacy dzwiek, a jego zamknigcie moze sprawiac proble-
my.

W takim przypadku nalezy obrdcic tuleje przednia (27) je-

den raz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Po tym zabiegu mozliwe jest zamknigcie uchwytu narzedzio-

wego.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (16) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. J)

- Przytrzymad pierscien mocujacy (28) szybkozaciskowego
wymiennego uchwytu wiertarskiego. Otworzy¢ uchwyt
narzedziowy, obracajac tuleje przednia (27) w kierunku
wskazanym strzatka do momentu, az bedzie mozliwe wy-
jecie narzedzia roboczego.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Odsysanie pytu z systemem GDE 18V-16
(osprzet) (zob. rys. K)

Do odsysania pytu powstajacego przy obrébce betonu i ka-
mienia niezbedne jest zastosowanie systemu GDE 18V-16
(osprzet).

Systemu nie nalezy stosowac do odsysania pytéw drewna,
metalu i tworzyw sztucznych, a takze pytéw szkodliwych dla
zdrowia (np. azbestu).

Praca

Uruchamianie

Ustawianie trybu pracy
Za pomoca przetacznika wiercenia udarowego / blokady ob-
rotéw (16) wybrac tryb pracy elektronarzedzia.
~ Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy (15) i przestawic¢ przetacznik wiercenia udaro-
wego / blokady obrotéw (16) w zadang pozycje, az zasko-
czy ze styszalnym kliknigciem.
Wskazoéwka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-
nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do uszkodzenia elektronarzedzia.
iF Pozycja do wiercenia udarowego w betonie
lub kamieniu

_
'_. &

Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach
sztucznych, a takze do wkrecania

i_. &

Pozycja Vario-Lock do ustawiania pozycji dtuta
W tej pozycji nie mozna ustawic¢ przetacznika
wiercenia udarowego / blokady obrotow (16).

...
l_. |L!:

Pozycja do dtutowania

Ll

.J,

Ustawianie kierunku obrotéw

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (11) mozna zmie-
ni¢ kierunek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnigtym
wiaczniku/wytaczniku (13) jest to jednak niemozliwe.
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» Przetacznik kierunku obrotéw (11) wolno przestawiac¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.
Przed przystapieniem do wiercenia udarowego, wiercenia i
dtutowania nalezy zawsze ustawic kierunek obrotow w pra-
wo.
- Obroty w prawo: Przesuna¢ przetacznik kierunku ob-
rotéw (11) do oporu w lewo.

- Obroty w lewo: Przesunac przetacznik kierunku ob-
rotéw (11) do oporu w prawo.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wlaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisng¢ wiacznik/
wytacznik (13).

Oswietlenie robocze (17) swieci sie przy lekko lub catkowi-

cie nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (13), zapewniajac

lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych wa-

runkach oswietleniowych.

Przy pierwszym uruchomieniu elektronarzedzia moze wysta-

pi¢ opdznienie zataczenia, poniewaz elektronika elektrona-

rzedzia musi sie najpierw skonfigurowac.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petna

wydajnos$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (13).

Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wigczonego elektrona-
rzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na
wigcznik/wytacznik (13).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (13) skutkuje niska
predkoscia obrotowa / mniejsza liczbg udaréw. Zwigkszony
nacisk podwyzsza predkosc obrotowa / liczbe udarow.

Zmiana pozycji diuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac¢ w 36 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje do pracy.

- Wtozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Ustawic przetacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (16) w pozycji ,Vario Lock”.

- Ustawic¢ narzedzie robocze w zadanej pozycji.

- Ustawic przefacznik wiercenia udarowego / blokady obro-
tow (16) w pozycji ,,dtutowanie”. Spowoduije to zabloko-
wanie uchwytu narzedziowego.

- Przed przystapieniem do dtutowania nalezy ustawic kieru-

nek obrotéw w prawo.

Wskazowki dotyczace pracy

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. L)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (20) mozna ustawic z3-

dana gtebokos¢ wiercenia X.

- Nacisnac przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci
(18) i zamocowac ogranicznik w rekojesci dodatkowej
(19).

Rowki na ograniczniku gtebokosci (20) powinny znajdo-
wac sie od dotu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu w uchwytu
narzedziowy SDS-plus (3). W przeciwnym wypadku luzno

Polski|131

osadzone narzedzie robocze SDS-plus mogtoby mie¢
wptyw na niewfasciwg nastawe gtebokosci wiercenia.

- Wysunac¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegto$¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wylaczy¢ i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

System szybkiego wylaczania (funkcja KickBack
Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektrona-
rzedziem i znacznie zwigksza w ten sposob bez-
pieczenstwo uzytkownika w poréwnaniu do
elektronarzedzi bez funkcji KickBack Control.
W przypadku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektrona-
rzedzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest wytaczane.
- W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wigcz-
nik/wytacznik (13) i nacisna¢ go ponownie.
System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem
oswietlenia roboczego (17) elektronarzedzia.

KICKBACK
CONTROL

System EPC (Electronic Precision Control)

System EPC zapewnia precyzje i utatwia nawiercanie oraz
prace z udarem w delikatnych materiatach dzigki wolnemu
rozruchowi i zredukowanej liczbie obrotéw.

Ustawic przetacznik systemu EPC (8) w zadanej pozycji.

100% Foozycja - maksymalna robocza predkos¢ obro-

EPC

Pozycja - wolny rozruch i zredukowana robo-
cza predko$¢ obrotowa

System ttumienia drgan
MW keation  Zintegrowany system ttumienia drgan obniza
poziom drgan wystepujacych podczas pracy.
» Elektronarzedzia nie wolno uzywac, jezeli element thu-
miacy jest uszkodzony.

Wktadanie koncowek wkrecajacych (zob. rys. M)

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Do stosowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny (29) z trzpieniem mocujacym SDS-plus

(osprzet).
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- Koncoéwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wtozy¢ uchwyt uniwersalny w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
uniwersalny.

- Wtozy¢ koncowke wkrecajaca w uchwyt uniwersalny. Na-
lezy stosowac wytacznie kocdwki wkrecajace pasujace
do tha wkreta.

- Aby wyja¢ uchwyt uniwersalny, nalezy przesunac tuleje
ryglujaca (5) do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny (29) z
uchwytu narzedziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

- Oczysci¢ uchwyt narzedziowy (3) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 132).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
[IVYSTRAHA

Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
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ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpuisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (irazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chraniée sluchu. Vystaveni hluku mize zpUsobit
ztrétu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mizZe zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci prvky, které se dostanou do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mohou svymi nechranénymi
kovovymi castmi vést elektricky proud a zpUsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

s vrtacimi kladivy
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu. MiZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodateéna bezpec¢nostni upozornéni

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zaéit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, mdze z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

g' Chraiite akumulator pred horkem, napf.
acarc i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
;{oy‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

Faa N nebezpedi vybuchu a zkratu.
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» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahrat na velmi
vysokou teplotu a zplsobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak milZete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Pri bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materidlu mohou
zranit osoby zdrzujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je uréené k vrtani s priklepem do betonu,
cihel a kamene a dale pro lehké sekaci prace. Rovnéz je
vhodné pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a
plastu. Elektrické naradi s elektronickou regulaci a chodem
vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vyménné rychloupinaci skli¢idlo (GBH 18V-26 F)
(2) Vyménné sklicidlo SDS-plus (GBH 18V-26 F)
3) Upinani nastroje SDS-plus

(4)
(5)
(6)

1)
®)

©

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)

(22)
(23)

(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)
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Ochranna protiprachova krytka

Zajistovaci objimka

Zajistovaci krouzek vyménného sklicidla
(GBH 18V-26 F)

Tlumeni vibraci

Spinac EPC (Electronic Precision Control)
Uchyceni pro zavésné poutko

Odjistovaci tlagitko akumulatoru®

Prepinac sméru otaceni

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Vypinac

Akumulétor®

Odijistovaci tla¢itko vypinace priklepi/otaceni
Vypinac priklept/otaceni

Pracovni osvétleni

Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Hloubkovy doraz

Pojistny $roub pro ozubené sklicidlo
(GBH 18V-26)°

Ozubené skli¢idlo (GBH 18V-26)

Upinaci stopka SDS-plus pro skli¢idlo
(GBH 18V-26)”

Upinani sklicidla (GBH 18V-26 F)
Identifikacni drazky
Klicka skli¢idla (GBH 18V-26)

Predni objimka vyménného rychloupinaciho
sklicidla (GBH 18V-26 F)

Pridrzny krouzek vyménného rychloupinaciho
sklicidla (GBH 18V-26 F)
Univerzalni drzak s upinaci stopkou SDS-plus®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi

lardnimu ok

lavky. Kompletni prisluSenstvi

naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorové vrtaci kladivo GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Cislo zbozi 3611J090.. 3611J10...
Regulace otacek ° °
Vypnuti otdceni ° °
Chod vpravo/vlevo ° °
Vyménné vrtaci sklicidlo - °
Jmenovité napéti V= 18 18
Jmenovity piikon” 425 425
Pocet priklep(® min* 0-4350 0-4 350
Intenzita jednotlivych priklepi podle J 2,6 2,6

EPTA-Procedure 05:2016

Jmenovité otacky”
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Akumulatorové vrtaci kladivo GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
- Chod vpravo min™ 0-980 0-980
- Chod vlevo min’ 0-980 0-980
Upinani nastroje SDS plus SDS plus
Prdmér krku vietena mm 50 50
Prdmér vrtani max.:
- Beton mm 26 26
- Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 68 68
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 30 30
Hmotnost podle EPTA- kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Procedure 01:2014
Délka mm 347 378
Vyska mm 225 225
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0az+35 0az+35
Dovolené teplota prostfedi pi provozu ¥ © -20az+50 -20az+50
a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah.
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.
Informace o hluku a vibracich
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 88 88
Hladina akustického vykonu dB(A) 99 99
Nejistota K dB 3 3
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:
Vrtani s priklepem do betonu:
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s* 1,5 1,5
Sekani:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, miZze se droven hluku a Groven

vibraci li$it. To m0Ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
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elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pri netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &x. Je to mozné také pri vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
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LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

Pridavna rukojet

» Elektrické nafadi pouZivejte pouze s pridavnou
rukojeti (19).

» Dbejte na to, aby pfidavna rukojet byla vidy pevné
utaZena. Jinak mlzZete pfi praci nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

Natoceni pfidavné rukojeti (viz obrazek A)

Piidavnou rukojet (19) mizZete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez inavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (19) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (19) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (19) po sméru hodinovych rucicek.
Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné
rukojeti v draZce na télese, kterd je k tomu urcena.

Volba skli¢idla a nastrojii

Pro priklepové vrtani a sekani potfebujete nastroje SDS-
plus, které se nasazuji do skli¢idla SDS-plus.

Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a téZ pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus
(napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potrebujete rychloupinaci sklicidlo, resp. ozubené sklicidlo.

Vyména sklicidla
Nasazeni/vyjmuti ozubeného sklicidla

GBH 18V-26

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (napf.

s vrtakem s valcovou stopkou), musite namontovat vhodné

sklicidlo (ozubené nebo rychloupinaci sklicidlo,

prisludenstvi).

Montaz ozubeného skli¢idla (viz obrazek B)

- Nasroubujte upinaci stopku SDS-plus (23) do ozubeného
sklicidla (22). Zajistéte ozubené sklicidlo (22) pojistnym
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Sroubem (21). Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného sklic¢idla (viz obrazek B)

- Nastrény konec upinaci stopky oCistéte a lehce namazte.

- Nasad'te ozubené sklicidlo otacivym pohybem upinaci
stopkou do upinani nastroje tak, aby se samo zajistilo.

- Zajisténi provérte tahem za ozubené sklicidlo.

Sejmuti ozubeného sklicidla

- Posunte zajistovaci objimku (5) dozadu a sejméte
ozubené sklicidlo (22).

Sejmuti/nasazeni vyménného sklicidla

GBH 18V-26 F

Sejmuti vyménného sklicidla (viz obrazek C)

- Zatahnéte zajistovaci krouzek vyménného sklicidla (6)
dozadu, podrzte ho v této poloze a stahnéte vyménné
skli¢idlo SDS-plus (2), resp. rychloupinaci vyménné
sklicidlo (1) smérem dopredu.

- Vyménné sklicidlo chrarte po sejmuti pred znecisténim.

Nasazeni vyménného skli¢idla (viz obrazek D)

» Pouzivejte pouze originalni vybaveni urcené pro
prislusny model a dbejte pfitom na pocet
identifikacnich drazek (25). Pfipustna jsou pouze
vyménna skli¢idla se dvéma nebo tiemi
identifikacnimi drazkami. Pri pouziti vyménného
sklicidla, které neni vhodné pro toto elektrické naradi,
miZe nastroj pfi provozu vypadnout.

- Vymeénné skli¢idlo pred nasazenim ocistéte a nastrény
konec lehce namazte.

- Uchopte vyménné sklicidlo SDS-plus (2), resp.
rychloupinaci vyménné skli¢idlo (1) celou rukou.
Otacivym pohybem nasad'te rychloupinaci sklicidlo na
upinani skli¢idla (24) tak, abyste uslyseli zietelné
zacvaknuti.

- Vyménné sklicidlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte
zajiSténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (4) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (4) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Vymeéna nastroje (SDS-plus)

Nasazeni nastroje SDS plus (viz obrazek E)

Se skli¢idlem SDS-plus miZete nastroj jednoduse

a pohodiné vyménit bez pouziti dalSich nastroj.

- GBH 18V-26 F: Nasadte vyménné skli¢idlo SDS-plus (2).

- Nastrény konec nastroje ocistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zataZzenim za nastroj.

Nastroj SDS-plus je na zakladé vlastnosti systému volné

pohyblivy. Tim vznika pfi béhu naprazdno obvodova

hazivost. To nema Zadné disledky na presnost vrtaného

otvoru, ponévadz vrtak se pri vrtani automaticky vystredi.

Vyjmuti nastroje SDS-plus (viz obrazek F)

- Zatahnéte zajistovaci objimku (5) dozadu a vyjméte
nastroj.

Vyména nastroje v ozubeném sklicidle

GBH 18V-26

Nasazeni nastroje (viz obrazek G)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS-plus k vrtani

s priklepem nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich

sklicidlo se pri vrtani s priklepem a sekani poskodi.

- Nasad'te ozubené skli¢idlo (22).

- Otacenim otevrete ozubené sklicidlo (22) tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

- Nasadte klicku sklicidla (26) do prislusnych otvorl
v ozubeném sklicidle (22) a nastroj stejnomérné upnéte.

- Nastavte vypina¢ priklepi/otaceni (16) do polohy
Jvrtani®.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek H)

- Otacejte objimku ozubeného sklicidla (22) pomoci klicky
sklicidla (26) proti sméru hodinovych rucicek, dokud
nelze nastroj vyjmout.

Vymeéna nastroje s vyménnym rychloupinacim sklic¢idlem

GBH 18V-26 F

Nasazeni nastroje (viz obrazek 1)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS-plus k vrtani

s priklepem nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich

sklicidlo se pfi vrtani s priklepem a sekani poskodi.

- Nasad'te vyménné rychloupinaci sklicidlo (1).

- Pevné drzte pridrzny krouzek (28) rychloupinaciho
vyménného sklic¢idla. Oteviete upinani nastroje otacenim
predni objimky (27) natolik, aby bylo mozné nasadit
nastroj. Pevné drzte pridrzny krouzek (28) a silou
otacejte predni objimku (27) ve sméru Sipky, dokud
neuslysite vyrazné cvakani.

- Zkontrolujte Fadné upevnéni zatahnutim za nastroj.

Upozornéni: Pokud bylo upinani nastroje oteviené az

nadoraz, mtize byt pfi utahovani upinani nastroje slyset

cvakani a upinani nastroje se nezavie.

V tom pripadé otocte predni objimku (27) jednou proti

sméru hodinovych rucicek. Poté Ize upinani nastroje zavfit.

- Nastavte vypinac priklept/otaceni (16) do polohy
vrtani®.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek J)

- Pevné drzte pridrzny krouzek (28) rychloupinaciho
vyménného sklicidla. Oteviete upinani nastroje otacenim
predni objimky (27) ve sméru Sipky natolik, aby bylo
mozné vyjmout nastroj.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialdi, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, mGze byt zdravi $kodlivy.
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Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Odsavani prachu s GDE 18V-16 (prislusenstvi)
(viz obrazek K)

Pro odsavani prachu z betonu a kamene je zapotrebi
odsavaci pripravek GDE 18V-16 (prislusenstvi).

Tento odsavaci systém neni vhodny pro prach ze dreva, kovu
a plastu a déle zdravi skodlivy prach (napr. azbest).

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem pfiklepi/otaceni (16) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

- Prozménu druhu provozu stisknéte odjistovaci tlacitko
(15) a otocte vypinac priklepi/otaceni (16) do
pozadované polohy tak, aby slysitelné zaskocil.

Upozornéni: Druh provozu méte jen pfi vypnutém

elektrickém naradi! Jinak se mizZe elektrické naradi

poskodit.
iv & Poloha pro vrtani s priklepem do betonu nebo
' 6 T kamene

i

5 Poloha pro vrtani bez priklepu do dfeva, kovu,
keramiky a plastu a déle pro Sroubovani

T

o,

iv Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy

¥ sekace

T Vtéto poloze vypinat piiklepti/otaceni (16)
nezaskodi.

Poloha pro sekani

"

“'E)'

Ll
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Nastaveni sméru otaceni

Pomoci pfepinate sméru otaceni (11) mizete zménit smér

otaceni elektrického naradi. Pi stisknutém vypinaci (13) to

ale neni mozné.

» Prepinac sméru otaceni (11) pouZivejte pouze tehdy,

kdyz je elektrické naradi zastavené.

Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni

vzdy na chod vpravo.

' - Chod vprave: Posunte prepina¢ sméru otaceni (11)
az nadoraz doleva.

l - Chod vlevo: Posunite prepina¢ sméru otaceni (11) az
nadoraz doprava.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (13).
Pracovni osvétleni (17) sviti pfi mirné nebo tpIné
stisknutém vypinaci (13) a umozriuje osvétleni pracovni
oblasti pfi nepfiznivych svételnych podminkach.

Pfi prvnim zapnuti elektrického naradi mize dojit k prodlevé
rozbéhu, protoZe elektronika se musi napred
nakonfigurovat.

Pri nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu/
priklepti az po urcité dobé.

- Pro vypnuti elektronaradi vypinac (13) uvolnéte.
Nastaveni otacek/pfriklepii

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac¢ (13).
Mirnym stisknutim vypinace (13) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvySuiji.
Zména polohy sekace (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 36 polohach. Tim mizete
pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasad'te sekac do upinani nastroje.

Nastavte vypinac priklept/otaceni (16) do polohy ,Vario-
Lock®.

- OtocCte nastroj do poZzadované polohy.

Nastavte vypina¢ priklepi/otaceni (16) do polohy
Lwsekani“. Upinani nastroje je tim zaaretované.

- Smér otaceni nastavte pfi sekani na chod vpravo.

Pracovni pokyny

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek L)

Pomoci hloubkového dorazu (20) Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (18)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (19).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (20) musi sméfovat
dol.

- Nastroj SDS-plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS-plus (3). Pohyblivost nastroje SDS-plus mze jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.
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Bezpecnostni spojka

» Pokud se nastroj vzpfici nebo zasekne, prerusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pfitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vidy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.

» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Rychlé vypnuti (Kickback Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control) poskytuje

lepsi kontrolu nad elektrickym naradim,

kickeack | @zvysuje tak ochranu uzivatele oproti

CONTROL J elektrickému naradi bez funkce KickBack
Control. Pfi nahlé a neocekavané rotaci

elektrického naradi okolo osy vrtani se elektrické naradi

vypne.

- Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac¢ (13) a znovu ho

stisknéte.
Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim pracovniho
osvétleni (17) na elektrickém naradi.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC pomaha pfi navrtavani a pfi praci s pfiklepem

v choulostivém materidlu pomalym zvySovanim pracovnich
otaCek pro presnou praci.

Posunte spina¢ EPC (8) do pozadované polohy.

100% Poloha pro maximalni pracovni otacky

EPC

Poloha pro pomaly rozbéh a snizené pracovni
otacky

Tlumeni vibraci
W\ zation Integrované tlumeni vibraci omezuje vznikajici
vibrace.

» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.

Nasazeni $roubovacich bitt (viz obrazek M)

» Elektronaradi nasazujte na matici/$Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouziti $roubovacich bitii potfebujete univerzalni drzak

(29) s upinaci stopkou SDS-plus (pfislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasadte otacivym pohybem do upinani
nastroje tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasadte Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity odpovidajici hlavé Sroubu.

- Pro vyjmuti univerzalniho drzaku posunte zajistovaci
objimku (5) dozadu a sejméte univerzalni drzak (29)
Z upinani nastroje.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

- Po kazdém pouziti vycistéte upinani nastroje (3).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 140).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa siicasti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spé-
sobit stratu sluchu.

» PouZivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly mdze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze rezacie prislusen-
stvo alebo spojovaci material dostat do kontaktu so
skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za
izolované uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo
a spojovaci material pri kontakte s fazou mozu prepojit
odhalené kovové Casti ndradia s fazou a pouZivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pradom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky s vitacimi

kladivami

» Vzdy zacinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtakom a nad-
merne netlaéte. Vrtaky sa mozu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu osdb.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Len tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym
pretazenim.
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Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa méZu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a sposobit popaleniny.

» Pracovny nastroj sa mdze pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak moZete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
jlce kusy biraného materialu m6zu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na vitanie s priklepom do
betdnu, tehly a prirodného kamena a na lahké sekacie prace.
TaktieZ je vhodné na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, ke-
ramiky a plastu. Naradie s elektronickou reguldciou a prepi-
nanim chodu doprava/dolava je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie vymenné sklucovadlo
(GBH 18V-26 F)
2) Vymenné sklucovadlo SDS-plus (GBH 18V-26 F)
3) Upinanie nastroja SDS-plus
(4) Ochranna manzeta
(5) Zaistovacia objimka

(6) Zaistovacia objimka vymenného sklucovadla
(GBH 18V-26 F)

()] Tlmenie vibracii

(8) Prepinac EPC (Electronic Precision Control)
9) Uchytenie pre zavesné putko

(10)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(11)  Prepinac smeru otacania

(12)  Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(13)  Vypinac
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(14)  Akumulator?

(15)  Uvolnovacie tlacidlo pre prepina¢ pracovnych

reZzimov
(16)  Prepinac pracovnych rezimov
(17)  Pracovné osvetlenie
(18)  Tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu

(19)  Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)

(20)  Hibkovy doraz

(21)  Poistna skrutka skluc¢ovadla s ozubenym vencom

(GBH 18V-26)”

(22)  Sklugovadlo s ozubenym vencom (GBH 18V-26)

(23)

(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)

Upinacia stopka SDS-plus sklucovadla
(GBH 18V-26)”

Upinanie skluc¢ovadla (GBH 18V-26 F)
Identifikacné drazky
Dotahovaci kIi¢ (GBH 18V-26)

Predna objimka rychloupinacieho vymenného sk-
lu¢ovadla (GBH 18V-26 F)

Pridrziavaci prstenec rychloupinacieho vymenné-
ho sklucovadla (GBH 18V-26 F)

Univerzalny driak s upinacou stopkou SDS-plus®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové vrtacie kladivo GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Vecné Cislo 3611J090.. 3611J10...
Regulcia otacok ° °
Zastavenie otacania ° °
Pravobezny/lavobezny chod ° °
Vymenné sklucovadlo - °
Menovité napatie V= 18 18
Menovity prikon® W 425 425
Frekvencia priklepu® ot/min 0-4350 0-4350
Intenzita jednotlivych priklepov podla J 2,6 2,6
EPTA-Procedure 05:2016
Menovité otacky”
- Pravobezny chod ot/min 0-980 0-980
- LavobezZny chod ot/min 0-980 0-980
Upinanie nastroja SDS plus SDS plus
Priemer stopky vretena mm 50 50
Max. vftaci priemer:
- Betdn mm 26 26
- Murivo (dutou vitacou korunkou) mm 68 68
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 30 30
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 3,2-4,2 3,3-4,4
dure 01:2014
Dizka mm 347 378
Vyska mm 225 225
Odporicana teplota prostredia pri nabijani C 0az+35 0az+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® C -20az+50 -20az +50
a pri skladovani
Odportcané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Akumulatorové vrtacie kladivo GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Odporutc¢ané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
Informacia o hluénosti/vibraciach
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 88 88
Hladina akustického vykonu dB(A) 99 929
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:
Vrtanie s priklepom do betdnu:
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Sekanie:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne
nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlatte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouZivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.
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Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou (19).

» Dbajte na to, aby bola pridavna rukovit vzdy pevne
utiahnuta. Inak moZete pri praci stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok A)

Pridavnd rukovat (19) mozete lubovolne otocit, aby ste zau-

jali bezpecny a neunavujtci postoj.

- Otocte spodnu ¢ast pridavnej rukovati (19) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavnt rukovét (19)
otocte do Zelanej polohy. Potom znova utiahnite spodnu

Cast pridavnej rukovati (19) v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej ru-
kovati nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné
nastroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daju vlozit do skluco-
vadla (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov,
ako aj na skrutkovanie sa pouzivajl nastroje bez stopky SDS-
plus (napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto
nastrojov potrebujete rychloupinacie sklu¢ovadlo, resp. sk-
[uCovadlo s ozubenym vencom.

Vymena sklucovadla
Nasadenie/vybratie ozubeného sklu¢ovadla

GBH 18V-26

Aby ste mohli pracovat s nastrojmi bez SDS-plus (napr. vrtak

s valcovitou stopkou), musite namontovat vhodné skluco-

vadlo (sklucovadlo s ozubenym vencom alebo rychloupi-

nacie sklucovadlo, prislusenstvo).

Montaz skluéovadla s ozubenym vencom (pozri obrazok

B)

- Zaskrutkuijte upinaciu stopku SDS-plus (23) do skluco-
vadla s ozubenym vencom (22). Zaistite sklucovadlo
s ozubenym vencom (22) poistnou skrutkou (21). Mysli-
te na to, Ze poistna skrutka ma lavotocivy zavit.

VlozZenie sklucovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok B)

- Vydistite zasuvaci koniec stopky a mierne ho namazte.

- Zasunite sklucovadlo otacajtic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samocinne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklucovadlo s ozu-
benym vencom.

Demontaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

- Zaistovaciu objimku (5) posufite dozadu a vyberte skl'u-
¢ovadlo s ozubenym vencom (22).

Demontaz/montaz vymenného sklu¢ovadla

GBH 18V-26 F

Vybratie vymenného skl'u¢ovadla (pozri obrazok C)

- Zaistovaciu objimku vymenného skluc¢ovadla (6) potiah-
nite dozadu, pridrZte ju v tejto pozicii a vytiahnite vymen-
né sklucovadlo SDS-plus (2), resp. rychloupinacie vy-
menné sklucovadlo (1) smerom dopredu.

- Po demontazi chrante vymenné sklucovadlo pred znecis-
tenim.

Vlozenie vymenného sklu¢ovadla (pozri obrazok D)

» Pouzivajte iba originalne vybavenie, Specifické pre
dany model a davajte pritom pozor na pocet identifi-
kaénych drazok (25). Povolené sii iba vymenné sklu-
¢ovadla s dvomi alebo tromi identifikacnymi drazka-
mi. Ak sa pouzije vymenné sklucovadlo, ktoré nie je vhod-
né pre toto elektrické naradie, moze pracovny ndstroj po-
Cas prace vypadnut.
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- Pred montazou vymenné sklucovadlo vycistite a zasdvaci
koniec jemne potrite tukom.

- Vymenné sklucovadlo SDS-plus (2), resp. rychloupinacie
vymenné sklucovadlo (1) uchopte celou rukou. Vymenné
skluc¢ovadlo posuvajte pri jeho sii¢asnom otacani na upi-
nani sklu¢ovadla (24), kym nebudete pocut zretelny zvuk
zaistenia.

- Vymenné skluc¢ovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (4) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (4) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja (SDS-plus)

VlozZenie pracovného nastroja so stopkou SDS plus

(pozri obrazok E)

Pomocou sklu¢ovadla SDS-plus mozete rychlo a pohodine

vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vat nejaké pridavné nastroje.

- GBH 18V-26 F: Nasad'te vymenné skluc¢ovadlo SDS-plus
(2).

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- VloZte pracovny nastroj do upinania nastroja pri jeho
stcasnom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu

to vSak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam auto-

maticky vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus (pozri

obrazok F)

- Zaistovaciu objimku (5) posunite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vymena nastroja so skfu¢ovadlom s ozubenym vencom

GBH 18V-26

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok G)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouzivajte na

vrtanie s funkciou kladiva ani na sekanie! Nastroje bez stop-

ky SDS-plus a ich sklucovadlo sa pri vrtani s priklepom a pri
sekani poskodia.

- Vlozte sklucovadlo s ozubenym vencom (22).

- Otvorte skluc¢ovadlo s ozubenym vencom (22) otocenim
tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny nastroj.

- Zasunte dotahovaci klti¢ (26) do prislusnych otvorov sk-
[ucovadla s ozubenym vencom (22) a nastroj rovnomerne
utiahnite.

- Prepinac pracovnych rezimov (16) otocte do polohy ,Vi-
tanie®.
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Vybratie pracovného nastroja (pozri obrazok H)

- Otocte objimku sklu¢ovadla s ozubenym vencom (22) po-
mocou dotahovacieho klti¢a (26) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek tak, aby sa pracovny nastroj dal vy-
brat.

Vymena nastroja, rychloupinacie vymenné skluc¢ovadlo

GBH 18V-26 F

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok I)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouzivajte na

vrtanie s funkciou kladiva ani na sekanie! Nastroje bez stop-

ky SDS-plus a ich sklucovadlo sa pri vrtani's priklepom a pri
sekani poskodia.

- Nasadte rychloupinacie vymenné sklucovadlo (1).

- Pevne drzte pridrZiavaci prstenec (28) rychloupinacieho
sklucovadla. Upinanie nastroja otvorte otacanim prednej
objimky (27) tak, aby sa mohol nasadit nastroj. Pevne dr-
Zte pridrziavaci prstenec (28) a silno otacajte prednu ob-
jimku (27) v smere $ipky, kym nebude pocut zretelny
rapkacovy zvuk.

- Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Upozornenie: ak bolo upinanie nastroja otvorené az na

doraz, moze byt pri utahovani upinania nastroja pocut rapka-

¢ovy zvuk a upinanie nastroja sa nezatvori.

V tomto pripade otocte prednu objimku (27) raz proti smeru

pohybu hodinovych ruciciek. Potom bude mozné upinanie

nastroja zavriet.

- Prepinac pracovnych rezimov (16) otocte do polohy ,Vf-
tanie®.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok J)

- Pevne drzte pridrziavaci prstenec (28) rychloupinacieho
vymenného sklucovadla. Upinanie nastroja otvorte otaca-
nim prednej objimky (27) v smere Sipky tak, aby sa mohol
odobrat nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaji na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.
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» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Odsavanie prachu s GDE 18V-16 (prislusenstvo)
(pozri obrazok K)

Na odsavanie prachu z betdnu a kamena je potrebné odsava-
cie zariadenie GDE 18V-16 (prislusenstvo).

Na prach z dreva, kovu a plastov, ako aj na prach ohrozujci
zdravie (napr. azbest) nie je vhodny tento odsavaci systém.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (16) zvolte pracov-

ny rezim elektrického naradia.

- Nazmenu pracovného rezimu stlacte uvolfiovacie tlacidlo
(15) a prepinac pracovnych rezimov (16) otacajte do ze-
lanej pozicie, kym sa pocutelne nezaisti.

Upozornenie: Pracovny rezim merite len pri vypnutom

elektrickom naradi! Inak by sa mohlo elektrické naradie po-

Skodit.

ﬂ—3|
@

i7 5 Poloha na vftanie bez priklepu do dreva, kovu,

o keramiky a plastu a na skrutkovanie
i ¥

7

Poloha na vftanie s priklepom do betonu
alebo kamena

Poloha Vario-Lock na nastavenie polohy seka-

<)
¢a
I‘ ¥ Vtejto polohe sa prepina¢ pracovnych
rezimov (16) nezaisti.
iv Poloha na sekanie
i
i T

Nastavenie smeru otacania
Prepinacom smeru ota¢ania (11) mozete menit smer otaca-
nia elektrického naradia. Nie je to vak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (13).
» Prepinac smeru otacania (11) aktivujte len na za-
stavenom elektrickom naradi.
Na vrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vzdy
pravobezny chod.
- Pravobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(11) az na doraz dolava.
- Lavobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(11) az na doraz doprava.

Zapinanie/vypinanie
- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (13).

Pracovné svetlo (17) svieti pri mierne alebo tplne stlacenom
vypinaci (13) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri
nepriaznivych svetelnych podmienkach.

Pri prvom zapnuti elektrického néradia méze nastat one-
skoreny rozbeh, pretoze elektronika elektrického naradia sa
musi najprv nakonfigurovat.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-
klepovy/sekaci vykon az po urcitom case.

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (13).

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (13).
Mierny tlak na vypinac (13) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaistit v 36 polohach. Vd'aka tomu budete

mact zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.

- Prepinac pracovnych rezimov (16) otocte do polohy ,Va-
rio-Lock".

- Otécajte pracovny nastroj tak, aby sa dostal do pozadova-
nej sekacej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov (16) otocte do polohy
,Sekanie“. Upinanie nastroja je tym zaaretované.

- Nasekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Pracovné pokyny

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok L)

Pomocou hibkového dorazu (20) je mozné stanovit zelant

hlbku vrtania X.

- Stlatte tlatidlo pre nastavenie hibkového dorazu (18)
anastavte hibkovy doraz v pridavnej rukovati (19).
Ryhovanie na hibkovom doraze (20) musi smerovat
nadol.

- Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus zasurite az na
doraz do upinacej hlavy SDS-plus (3). Pohyblivost na-
stroja SDS-plus moze inak viest k nespravnemu nastave-
niu hibky vitania.

- Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hlbke vrtania X.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked’sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Z dovodu vznikaju-
cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikajii vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.
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Rychle vypnutie (Kickback Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) poskytuje

lepsiu kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im

zvysuje ochranu pouzivatela v porovnani s inym

elektrickym naradim bez funkcie KickBack Con-

trol. Pri nahlej a nepredvidatelnej rotacii

elektrického naradia okolo osi vtania sa elektrické naradie

vypne.

- Na opdtovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypinac
(13) a znova ho stlacte.

Rychle vypnutie je indikované blikanim pracovného svetla

(17) na elektrickom naradi.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC pomaha pri zavrtavani a pri praci s priklepom do citli-
vych materidlov pomocou pomalého rozbehu na pracovné
otacky, aby sa zvysila presnost préce.

Posunte prepina¢ EPC (8) do pozadovanej polohy.

100% Poloha pre maximalne pracovné otacky

EPC

Poloha pre pomaly rozbeh a znizené pracovné
otacky

TImenie vibracii
MW keation  Zabudované timenie vibracii znizuje vznikajlice
vibracie.
» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked je po-
Skodeny timiaci prvok.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok M)

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Na pouzivanie skrutkovacich hrotov potrebujete univerzalny

drZiak (29) s upinacou stopkou SDS-plus (prislusenstvo).

- Vycistite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tu-
kom.

- ZasUcasného otacania zastvajte univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samo-
cinne zaistil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzéalneho drziaka skrutkovacich hrotov vloZte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Navybratie univerzélneho drziaka posunte zaistovaciu
objimku (5) dozadu a vyberte univerzalny drziak (29)

z upinacej hlavy.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

- Po kazdom pouziti vycistite upinanie nastroja (3).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dal$ich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmiene¢ne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port”, Stranka 149).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztdsa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
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kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

Magyar | 151

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongélddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
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hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy a rogzito
elemek rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
26k vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt all vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii

furofejekkel valo hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a frofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon tul magas
nyomast. A flréfejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az iizemelés soran felforrosodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» Abetétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka koz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkez6 esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen 6va-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kézelben
4ll6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és termés-
kében végzett iitvefirasra, valamint kénnyebb vésési mun-
kakra szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban
és miianyagokban iités nélkili furasrais lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott dtkapcsolhatd elektromos kéziszerszamok csavaro-
zasra s alkalmasak.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-

mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Gyorsbefogo cserélhetd farotokmany
(GBH 18V-26 F)

(2) SDS-plus cserélhetd furotokmany
(GBH 18V-26 F)

(3) SDS-plus szerszambefogd egység
(4) Porvédd sapka
(5)  Reteszel6 hiively

(6) Cserélheto furotokmany reteszel6 gyr(i
(GBH 18V-26 F)

(7 Rezgéscsillapitas

(8) EPC-kapcsold (Electronic Precision Control)

9) Akasztoheveder rogzité

(10)  Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®
(11)  Forgasirany-atkapcsold

(12)  Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(13)  Be-/kikapcsold

(14)  Akkumulator®

(15)  Reteszelésfeloldd gomb az (ités-/forgaskikapcsold

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)

(22)
(23)

(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)
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Utés-/forgaskikapcsold

Munkahely megvilagité lampa

Mélységi litk6z6 bedllité gomb

Potfoganty (szigetelt foganty-feliilet)

Mélységi (itk6z6

Biztosito csavar a fogaskoszorus flrétokmanyhoz
(GBH 18V-26)”

Fogaskoszorts frétokméany (GBH 18V-26)”

SDS-plus befogdszar furétokmanyok szamara
(GBH 18V-26)”

Farétokmanybefogd egység (GBH 18V-26 F)
Jelz6hornyok
Tokmanykulcs (GBH 18V-26)

A gyorsbefog6 cserélhetd furétokmany elsd hiive-
lye (GBH 18V-26 F)

A gyorshefogo cserélhet6 furétokmany szoritdgy(i-
rlije (GBH 18V-26 F)

Univerzalis tarté SDS-plus befogészarral”

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

szamara
Miiszaki adatok
Akkumulatoros fiirokalapacs GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Rendelési szam 3611J090.. 3611J10...
Fordulatszam szabalyozas ° °
Forgasledllitas ° °
Jobbra forgas/balra forgas ° °
Cserélhetd furotokmany - °
Névleges fesziiltség V= 18 18
Névleges felvett teljesitmény” W 425 425
Utésszam” perc! 0-4350 0-4350
Egyedi iitéserd a ,EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016” (2016/05 EPTA-eljaras)
szerint
Névleges fordulatszam®
- Jobbra forgas perc 0-980 0-980
- Balraforgas perc™ 0-980 0-980
Szerszambefogo egység SDS plus SDS plus
Orsonyak atmérd mm 50 50
Furatatmérd max.:
- Betonban mm 26 26
- Téglafal (iregesfiroval) mm 68 68
- Acél mm 13 13
- Fa mm 30 30
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 3,2-4,2 3,3-4,4

(2014/01 EPTA-eljaras) szerint
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Akkumulatoros fiirokalapacs GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Hossz mm 347 378
Magassag mm 225 225
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés “C 0..+35 0...+35
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet az © -20...+50 -20...+50
{izemelés soran®
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulatorral mérve.

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 88 88
Hangteljesitmény-szint dB(A) 99 99
Szérés, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K széras a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-

tarozott értékei:

Utvefiras betonban:

a m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Vésés:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6készilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.
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Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utén egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 = z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.
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Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elGirasokat.

Osszeszerelés

Pétfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
(19) potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

» Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyii mindig szorosan
meg legyen hiizva. Ellenkez6 esetben munka kézben el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A potfogantyu elforgatasa (lasd a A abrat)

A (19) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfelel6 helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (19) potfogantyu alsd markolatat az oramu-
tato jarasaval ellenkezo iranyba és forgassa el a
(19) potfogantyut a kivant helyzetbe. Forgassa el ismét a
(19) potfogantyl alsé markolatat az 6ramutat6 jarasaval
megegyezG iranyba és ezzel szoritsa meg azt.
Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyt feszitszalag beillesz-
kedjen a hazon erre a célra eldiranyzott horonyba.

A flrétokmany és a szerszamok kijelolése

Az litveflrashoz és a véséshez SDS-plus szerszamokra van
sziikség, amelyeket az SDS-plus furétokmanyba kell behe-
lyezni.

Faban, fémekben, keramikus anyagokban és miianyagban
Gités nélkiili furasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkili
szerszamokat (példaul hengeres szart furot) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogas-
koszorus farétokmanyt kell hasznalni.

A fiirétokmany kicserélése
A fogaskoszoriis flirotokmany behelyezése/kivétele

GBH 18V-26

Ahhoz, hogy SDS-plus nélkiili szerszamokat (példaul henge-

res szaru farokat) is lehessen hasznalni, egy megfeleld flro-

tokmanyt (fogaskoszorus vagy gyorsbefogo furétokmanyt,

kiilon tartozék) kell felszerelni.

A fogaskoszorus furétokmany felszerelése (lasd a

B abrat)

- Csavarja be a (23) SDS-plus-befogoszart egy
(22) fogaskoszorus furétokmanyba. Biztositsa a
(21) biztositocsavarral a (22) fogaskoszorus flrétok-
manyt. Vegye tekintetbe, hogy a biztosité csavar bal-
menetes.

A fogaskoszorus furétokmany behelyezése

(lasd a B abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
ker(il6 végét.
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- Forgatva tolja be a fogaskoszorus furétokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre kertil.

- Huzza meg a fogaskoszords flrétokmanyt és ellenérizze
igy a megfeleld reteszelést.

A fogaskoszorus furétokmany kivétele

- Toljahatraa (5) reteszel6 hiivelyt és vegye kia
(22) fogaskoszorus furétokmanyt.

A cseretokmany kivétele/behelyezése

GBH 18V-26 F

A cserélhet6 furotokmany kivétele (lasd a C abrat)

- Huzza hatra a (6) cserélhet6 furotokmany reteszeld gy(i-
r(it, tartsa fogva ebben a helyzetben és hizza le elérefelé
a(2) SDS-plus cseretokmanyt, illetve a (1) gyorsbefogd
csertokmanyt.

- Azeltavolitas utan dvja meg a cserélhetd flrétokmanyt az
elszennyezédéstdl.

A cserélhetd flirotokmany behelyezése (lasd a D abrat)

» Csak az adott modellhez tartozé eredeti felszerelést
hasznalja és iigyeljen a jelz6hornyok szamara (25).
Csak két vagy harom jelz6horonnyal ellatott cseretok-
manyokat szabad hasznalni. Ha egy elektromos kézi-
szerszamot alkalmatlan cseretokmannyal hasznalnak, a
betétszerszam hasznalat kozben kieshet.

- Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a cserélhetd farétok-
manyt és kissé zsirozza be a bedugasra kertilé végét.

- Fogja at az egész kezével a (2) SDS-plus cserélhetd furo-
tokmanyt, illetve a (1) cserélhetd gyorshefogo furotok-
manyt. Ezutan tolja be forgatva a cserélhet6 furétokmanyt
a (24) furotokmanybefogd egységbe, amig az jol hallhato-
an bepattan a helyére.

- Acserélhet6 furotokmany magatol elreteszelddik. A cse-
rélhetd furétokmany meghtzasaval ellendrizze annak re-
teszelését.

Szerszamcsere

A (4) porvédd sapka lizem kézben messzemenden meggatol-

jaaflras soran keletkez6 por behatolasat a szemszambefo-

g0 egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy

ne rongdlja meg a (4) porvédo sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megrongalddott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Szerszamcsere (SDS-plus)

Az SDS plus betétszerszam behelyezése (lasd a E abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszerten

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kiil ki lehet cserélni.

- GBH 18V-26 F: Tegye be a (2) SDS-plus cserélhetd firo-
tokmanyt.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra keril6 végeét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatdl reteszelésre kertil.

- Hizza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer tulajdonsagaibol adé-

ddan szabadon mozoghat. Ezért (iresjaratban a szerszam el-

tér a korkoros futastol. Ez nincs befolyassal a furat pontossa-

gara, mivel a fird a flras soran magatol kézpontozasra kertil.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd a F abrat)

- Toljahatraa (5) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Fogaskoszortis furotokmany szerszamcsere

GBH 18V-26

A betétszerszam behelyezése (lasd a G abrat)

Figyelem: Az SDS-plus nélkiil szerszamokat kalapacsos fu-

rasra vagy vésére ne hasznalja! Az SDS-plus és a megfelel6

farotokmany nélkili szerszamok a kalapacsos flras és vésés

soran megrongalddnak.

- Tegyen be egy (22) fogaskoszords farétokmanyt.

- Nyissa ki forgatassal a (22) fogaskoszorus furotokmanyt,
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.

- Dugja be a (26) tokmanykulcsot a (22) fogaskoszorus fu-
rotokmany megfeleld furataiba és egyenletesen beszorit-
va rogzitse a szerszamot.

- Forditsa el a (16) iités-/forgaskikapcsoldt a ,Furas® hely-
zetbe.

A betétszerszam kivétele (lasd a H abrat)

- Forgassa el a (22) fogaskoszorus furétokmany hiivelyét a
(26) tokmanykulccsal az 6ramutato jarasaval ellenkezéd
irdnyba, amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Szerszamcsere a gyorshefogo cseretokmanynal

GBH 18V-26 F

A betétszerszam behelyezése (lasd a | abrat)

Figyelem: Az SDS-plus nélkiil szerszamokat kalapacsos fu-

rasra vagy vésére ne hasznalja! Az SDS-plus és a megfelelé

furotokmany nélkiili szerszamok a kalapacsos furas és vésés
soran megrongalodnak.

- Helyezze be a (1) gyorsbefogo cseretokmanyt.

- Tartsa szorosan fogva a gyorsbefogd cserélhetd fardtok-
many (28) tartogy(irtjét. A (27) elsé hiively elforgatasa-
val nyissa annyira szét a szerszambefogo egységet, hogy
be lehessen helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a
(28) tartogydrtit és forgassa el a (27) elsé hiivelyt erétel-
jesen a nyil altal jelzett iranyba, amig jol hallhat6 kattogas
nem lép fel.

- Aszerszam meghtzasaval ellendrizze a szilard rogzitését.

Figyelem: Ha a szerszambefogd egységet litkdzésig kinyitot-

ta, a szerszambefogo egység bezarasakor el6fordulhat, hogy

egy kattogd zorej hallhato és a szerszambefogd egység nem
zarddik be.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a (27) elsé hiivelyt az

oramutato jarasaval ellentétes iranyba. A szerszambefogo

egységet ezutan ismét 6ssze lehet zarni.

- Forditsa el a (16) iités-/forgaskikapcsolot a ,Furas® hely-
zetbe.
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A betétszerszam kivétele (lasd a J abrat)
- Tartsa fogva a gyorsbefogd cserélhetd flrétokmany
(28) tartogytirdjét. A (27) els6 hiivelynek a nyil altal jel-

zett iranyba valo elforgatasaval nyissa annyira szét a szer-

szambefogd egységet, hogy ki lehessen venni a szersza-
mot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Porelszivas a GDE 18V-16 késziilékkel (kiilon
tatozék) (lasd a K abrat)

Beton- és képor elszivasara egy GDE 18V-16 késziilékre (kii-

16n tartozék) van sziikség.
Fa-, fém- és mlianyagporok, valamint az egészségre karos

porok (pl. azbeszt) elszivasara ez az elszivo rendszer nem al-

kalmas.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az iizemmoéd beallitasa

Jeldlje ki a (16) iités-/forgaskikapcsoloval az elektromos ké-

ziszerszam lizemmadjat.
- Az lizemmddok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg a
(15) reteszelésfeloldo gombot és forgassa el a
(16) tités-/forgaskikapcsoldt a kivant helyzetbe, amig az
jol hallhatéan bepattan a helyére.
Figyelem: Az izemmddot csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezd esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalddhat.
ir 4 Betonban vagy kében végzett Kalapacsos fii-

o)
ras helyzet
i T
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iv Afaban, fémekben, keramiaban és mianyagok-
\d ban iités nélkiil végzett Farashoz valamint Csa-
|° ¥ varozashoz sziikséges helyzet
iv A véso helyzetének bedllitasara szolgalé Vario-
¥ Lock helyzet
|‘ T ebben a helyzetben a (16) iités-/forgacskikap-

csold nem pattan be.
Vésési helyzet

iT

&
@

A forgasirany beallitasa
A (11) forgasirany-atkapcsol6 az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (13) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.
» A (11) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos
kéziszerszam esetén kapcsolja at.
Az iitveflrashoz, a firdshoz és a véséshez a forgasiranyt
mindig jobbra forgasra kell beallitani.
- Jobbra forgas: Tolja el balra litkdzésig a (11) forgas-
irany atkapcsolot.
- Balra forgas: Tolja el jobbra iitkozésig a (11) forgas-
irany atkapcsolot.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (13) be-/kikapcsolot.

A (17) munkahely megyvilagito lampa kissé vagy teljesen

megnyomott (13) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondos-

kodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagi-

tas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam legelsé bekapcsolasakor némi

késlekedés léphet fel, mivel az elektromos kéziszerszam

elektronikajanak elészor konfiguralnia kell magat.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kalapacsolo/iito tel-

jesitményét.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el
a(13) be-/kikapcsolot.

Afordulatszam/iitésszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/itésszamat

annak megfeleléen fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-

nyire nyomja be 13) be-/kikapcsoldt.

A (13) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony

fordulat-/iitésszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén

afordulatszam/iitésszam is novekszik.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avését 36 kiilosnbozé helyzetben lehet reteszelni. fgy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Forgassa el a (16) tités-/forgasleallitd kapcsoldt a ,Vario-
Lock" helyzetbe.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.
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- Forditsa el a (16) tités-/forgaskikapcsoldt a ,Vésés® hely-
zetbe. A szerszam befogo egység ezzel blokkolva van.
- Avéséshez a forgasiranyt jobbra forgasra kell bedllitani.

Munkavégzési tanacsok

A furatmélység beallitasa (lasd a L abrat)

A (20) mélységi iitkozovel be lehet allitani a kivant X furat-

mélységet.

- Nyomja be a (18) mélységi litkozG beallitd gombot és he-
lyezze bele a mélységi litkoz6t a (19) potfogantylba.
A (20) mélységi iitkdzo recézetének lefelé kell mutatnia.

- Toljabe az SDS-plus betétszerszamot iitkdzésig a (3)
SDS-plus szerszambefogd egységbe. Az SDS-plus betét-
szerszam mozgasi képessége ellenkezd esetben a furat-
mélység helytelen bedllitasahoz vezethet.

- Huzza ki annyira a mélységi (itkoz6t, hogy a furé cslicsa és
amélységi itkoz6 cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolodik. Az ekkor fellépd erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt fiirészer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

Gyors lekapcsolas (Kickback Control)

A gyorskikapcsolo (KickBack Control) az elekt-

romos kéziszerszam biztosabb iranyitasat teszi

lehetdvé és ezzel a KickBack Control nélkiili

elektromos kéziszerszamokkal dsszehasonlitva

megndveli a felhasznalét védd berendezések

hatékonysagat. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen és

elére nem lathaté médon elfordul a firasi tengely kortil, az

elektromos kéziszerszam azonnal kikapcsolasra kertil.

- Azismételt iizembe helyezéshez engedije el, majd ismét
nyomja be a (13) be-/kikapcsolot.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon villogo

(17) munkalampa jelzi.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

Az EPC az el6flrasnal és az érzékeny anyagokban iitésekkel
végzett munkanal tamogatast nyuijt, lassan noveli meg a se-
bességet, hogy pontosabban lehessen dolgozni.

Tolja el a (8) EPC-kapcsolot a kivant helyzetbe.

100% A maximalis tizemi fordulatszam helyzete

EPC

Alassu, folytonos felfutas és a csokkentett lize-
mi fordulatszam helyzete

Rezgéscsillapitas
N ization A beépitett rezgéscsillapitas csékkenti a mun-
ka soran fellépd rezgéseket.
» Haa csillapité elem megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

A csavarozobitek behelyezése (lasd a M abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

A csavarozobitek hasznalatahoz egy SDS-plus befogdszarral

ellatott (29) univerzalis tartora van sziikség (kiilon tartozék).

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriild végét.

- Tegye be forgatva az univerzalis tartot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatdl reteszelésre kertil.

- Hizza meg az univerzalis tartot és ellendrizze igy a megfe-
lel6 reteszelést.

- Tegyen bele egy csavarozobitet az univerzalis tartoba.
Mindig csak a csavarfejhez illd csavarozobetéteket hasz-
naljon.

- Az univerzalis tart kivételéhez tolja hatra a (5) reteszeld
hiivelyt és vegye ki a (29) univerzalis tartot a szerszambe-
fogo egyseégbol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Ha egy porvédo sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (3) szerszambefo-
g0 egységet.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
52016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznaldsra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 159).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralyMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLMsA o cTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 06-

NOXKHK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKka3aHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHNM

notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/touaTb Npu nonaaaHuy Bobl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXUBaHUA

- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He j0nycKaeTca

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKkasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TexXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHNS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnopszoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexurem, be3 Bo3eicTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo N7 3KCnnyatauuu 6e3 NocTosAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA pUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPo-
CTH. [IPOHMKHOBEHWE BObI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNKU NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABUXKHBIX YacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHusa. [IprMeHeH1e YCTPOICTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Ofi1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLeN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboTbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHne
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U/NU KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUCOeaAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCMONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabeHem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNnMpOoBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMto 0BCNyXMBaAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|n 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNKOUas AETEN) C NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, OMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3€TKH CeTH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCTopoXHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcs anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexaeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcny1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

[lepXute pexyLwuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHAiTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPEYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HAleXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskanTe akKyMynAaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX

YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BAaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamH.

MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO NpeAy-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYrUX akkyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
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TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPeacKasyemo, Uto MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UAK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
0TOOHHbIX MONOTKOB

YKa3aHusa no TexHuke 6ezonacHoCTH AN Bcex onepauui

» [pumeHsaiiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXXET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€C1 OHY NOCTaBNATCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
Teps KOHTPONA UpeBaTa TpaBMaMu.

» Mpu BbINONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK CKpenka MoXeT 3aieTb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C HaXoAALLenCs nog
HanpsXXeHWem NPOBOAKOM MOXET 3apAANUTb MeTannue-
CKMe UaCTW 3NeKTPOUHCTPYMEHTA W PUBECTH K Yapy
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabor ¢
LNWHHBIMM CBEPNaMH NPH UCMONb30BaHUN
nepdoparopos

» Bcerga HaunHa¥iTe CBEPNUTb Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK CBEpna A0/MKeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO# CKOpOCTHM CBEP/a MOryT U3rnbarbca, eciv OHW Bpa-
LatoTCA CBODO/IHO DE3 KOHTAKTa C 3aroTOBKOM, UTO MOXET
NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

» He gaBute Ha cBepno noj yrnom 1 He npunaraire
ype3mepHbIX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbCs, uto
NPUBEET K NONOMKE UMK NOTepe KOHTPONS Hafl UHCTPY-
MEHTOM, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXIEHH-
am.

[ononHuTenbHble yka3aHHsA No TeXHUKe besonacHocTyn

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XJEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UnK1 obpawaiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBog-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3MEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO Mocne 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haj ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HafiexxHo, uem B Balueii pyke.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalem HCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNnK B3pbiBaTbeA.Obecneubte npu-
TOK CBEXXEro BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM HIH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» TonbKo Tak akkyMynaTop 3alUMLLeH OT ONacHOM neperpys-
KH.

3awwmwaiite akKymynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANIUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3HU,

BoZAbl M BNaru. CylecTByeT OnacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMbIKaHHA.

» He npukacaitecb K BCTABHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Koprnyca cpa3y nocne pabotbl. OHW MOTyT
CHNbHO HarpeTbcsA BO BpeMA paboTbl W CTaTb NMPUUNHOM
oxora.

» Bo Bpems cBepneHna BCTaBHOH HHCTPYMEHT MOXeT
3aKnuHUTb. Kpenko aepxuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO
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Bpemsa paGOTbI U cnepure 3a yCTOﬁlIHBbIM NONoXXeHHU-
eM Tena. MiHaue 3neKTPOMHCTPYMEHT MOXET BbINTHM 13
noa KoHTponAa.

» BynbTe 0CTOPOXHbI NPH AeMOHTaXHbIX paboTax 3y6u-
nom. Ob6nomMKM MaTepuana MoryT TpaBMUPOBaTb OKPYKa-

HOLWKX UK BaC CaMMX.

» Kpenko aepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 4BYMA PYKaMH U CNeHUTE 3a YCTOHUNBbLIM NONO0Xe-

HueMm Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHne
yKa3aHu# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/Wunu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO
INEKTPOMHCTPYMEHT NpefiHasHaueH 4ia nepdopaumy B be-

TOHe, KUpnuue U KaMHe, a Takxe 1A nerkux [0NBEXHbIX pa-

60o1. OH TaKxe npurofieH ans beaynapHoro cBepneHns B
[PEBECHHE, METaNNe, KePaM1Ke W NiacTMacce. nek-
TPOMHCTPYMEHTbI C 3N1IEKTPOHHBIM PETYNUPOBAHUEM W pe-

BEPCOM HanpaBneHuaA BpallleHWA NPUrofHbl TakXke U ANnA 3a-

BOpaunMBaHUA U BbIBOPAUMBAHWUA BUHTOB.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
I/I306pa)KeHI/IIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C UNnto-
CTpaLHUAMHU.

(1) BbICTPO3XXMMHOM CMEHHBI CBEPNUNbHBIN Na-
TpoH (GBH 18V-26 F)

(2) CMeHHbIi cBepnMNbHbIN NatpoH SDS-plus
(GBH 18V-26 F)

3) Matpot SDS-plus

(4) Konnauok ans 3aLutbl OT nbinu

(5) dukcupyioLan runb3a
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(6) PacTpoBoe KonbLo CMEHHOTO CBEP/IUIBHOTO Na-
TpoHa (GBH 18V-26 F)

(7 [emndep B1bpaLum

(8) MNepekntouatenb EPC (Electronic Precision
Control)

9) Kpennexue ana pemeluxa

(10)  KHonka pa3bnokMpoBKM aKKyMynATOpHON baTape-
Mai

(11)  Tepexniouatenb HanpaBneHWs BPALLEHHNS
(12)  PykosTKa (C U301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(13)  Bobiknwouarenb

(14)  Axkymynatop®

(15)  KHonka pa3bnokupoBkH BbiKMiouatens ynapa/
0CTaHOBA BPALLEHHs

(16)  Bobikniouatenb yaapa/ocTaHoBa BPalleHHA
(17)  TNopacseTka
(18)  KHonka orpaHuuuTens rnybuHb

(19)  [ononHutenbHas pykosTka (C U301IMPOBAHHON NO-
BEPXHOCTbI0)

(20)  OrpaHununTenb rmybuHbI

(21)  CronopHbli BUHT 3ybuaTo-BEHLIOBOrO CBEP/MUNb-
Horo natpoHa (GBH 18V-26)

(22)  CBepnunbHbif NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM

(GBH 18V-26)

(23) lMocanouHblit xBocToBMK SDS-plus cBepnmunbHOro
natpoHa (GBH 18V-26)?

(24)  TMocamouHoe rHesao CBEPUILHONO NaTpoHa
(GBH 18V-26 F)

(25)  PacnosHaBartenbHble 60po3aKH
(26)  Kntou ina ceepnunbHoro natpoHa (GBH 18V-26)

(27) MNepeaHas runb3a bbICTPO3aXXUMHOrO CMEHHOTO
CBEpPNUNbHOro natpoHa (GBH 18V-26 F)

(28)  3axuMHOE KOMbLO DbICTPO3AKUMHOTO CMEHHOO
cBepnunbHoro natpoHa (GBH 18V-26 F)

(29)  YuuBepcanbHbIi AepXKaTenb C NOCaA0UHbIM
XBOCTOBHKOM SDS-plus®
a) UN30bpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AATB cran,qapmblﬁ o06bem nocrasku. MonHbii ACCOPTHMEHT

NPHHAANEXHOCTEH CM. B Hallel NporpaMme NPUHaANEKHO-
cTen.

TexHuueckue AaHHble

AKKyMynATOpHbIi nepcopatop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
ToBapHbIA HOMEP 3611J090.. 3611J10...
PerynupoBaHue uncna obopoTos ° °
BrnokupoBKa BpalLeHus ° °
lpaBoe/neBoe HanpaBreHe BpalleHus ° °
CMeHHbI CBEPIUNbHbIN NaTPOH - °
HomuHanbHoe HanpsxeHue V= 18 18
Hom. noTpebnaemas MoLHocTb” Br 425 425
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AKKyMynATOpHbIi nepcopatop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Yucno ypapoe® 00/MuH 0-4350 0-4350
Cuna 0AMHOYHOTO yfiapa B COOTBETCTBUM C Ik 2,6 2,6

EPTA-Procedure 05:2016
HoMuHanbHoe uncno obopotos”

- [lpaBoe HanpaBneH1e BpaLieHna 00/MuH 0-980 0-980

— [leBOe HanpaBneHWe BpaLleHus 00/MuH 0-980 0-980

MaTpoH SDS plus SDS plus

[lnameTp Werku WnuHgens MM 50 50

[nameTtp oTBEpCTMA (MaKC.) B:

- bertoH MM 26 26

- KameHHas knaka (konbLieBan cBep- MM 68 68

NUNbHaA KOPOHKa)

- Cranb MM 13 13

- [lpeBecuHa MM 30 30

Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 3,2-4,2 3,3-4,4

dure 01:2014

[nuHa MM 347 378

Bbicota MM 225 225

PekomeHayeman Temneparypa BHeLUHeN © 0..+35 0...+35

Ccpefibl BO BPeMA 3apsaKH

[lonycTmas TeMnepaTtypa BHeLLHelN cpe- C -20...+50 -20...+50

[ibl BO Bpema akcnnyatauuu® v Bo Bpema

XpaHeHus

PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apAaHbIe YCTPOKcTBa GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Uamepenusa npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V 8.0Ah.
B) OrpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[JaHHble no wymy 1 BUOpaLum

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

LLlymoBas amuccua onpepenera B cooteetctauu ¢ EN IEC 62841-2-6.

A-B3BELUEHHDIN YPOBEHbD LyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 06bluHO:

YpoBeHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHsA nb(A) 88 88
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 99 929
MorpeLwHocTb K Jil5) 3 3

MpumeHaANTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!

CymmapHas B1ubpauns a, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) W norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBIUU
cENIEC 62841-2-6:

Bypenue ¢ ynapom B beToHe:

a m/c’ 15,2 15,2
K m/c? 1,5 1,5
[onbnenue:

a, m/c? 9,9 9,6
K m/c? 1,5 il
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YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIMKE U3Me-
pEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeaABapUTeNbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMeEHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTh NPeAnucaHuam, To
3HaueH!s YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH 0BLLMN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH pa6OTbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONPEENeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Axkkymynarop

3apagka akkymynartopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUrOAHBI 1A TUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /18 akKKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHue akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynaTopHyto batapeto, HaxxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLEH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaieH!e akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
loka akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3MEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.
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WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MY7IATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb €10 3apafa. o npuurHam
6e30nacHOCTH MHAMKATOP 3aPFAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS! ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apPAXKEHHOCTH aKKyMynATop-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apA-
)KEHHOCTHU aKKyMyNATOpHOW baTapeu. 310 BO3MOXKHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAWKATOPa 3apsKEHHOCTH
aKKyMYNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[IMOAHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
LW

Csetoauop EmKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eNeHbIx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToaMoaa

MwuratoLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMoaa

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopoMm

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary U BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMaNasoHe TeMneparyp ot

-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop N1eToM B aBTO-
mobune.

Bosch Power Tools
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Bpems 0T BpeMeHH NPpouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3U
AKKyMynATOpa MATKOM, CYXOM W UMCTON KMCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKpALLEHMe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
YyKa3blBaeT Ha HE0bXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTblBaiTE YKa3aHWA MO YTUIM3ALMH.

Cbopka

[lononHuTenbHan pyKoATKa

» PaboraiiTe c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTEeNbHOM pyKoATKoii (19).

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl JONONHUTENbHAA PYKOATKA
Bceraa 6bina NNOTHO 3aTAHYTA. Haue UHCTPYMEHT Mo-
KT BbIATU W3 N0 KOHTPONA BO BpeMs paboTbl.

MoBopoT fononHUTeNnbHON PYKOATKM (CM. puc. A)
[ononHutenbHyto pykoaTky (19) MoxHo noBopau1Barb B
noboe nonoxexue ans obecneuexns besonacHoro u ynob-
Horo pabouero NonoXeHus.

- [loBepHHTE HUXKHIOK YaCTb JONONHUTENBHON PYKOATKH
(19) npoTMB YacoBO CTPENKM U MOBEPHUTE [JOMOMHU-
TenbHyto pykosaTky (19) B Tpebyemoe nonoxetue. Mocne
3TOro BpaLeHWEM MO YaCOBOM CTPENKE CHOBA 3aXXMUTE
HWXKHIOIO UacTb JONONHUTENbHOM PYKOATKH (19).
CnepnuTe 3a TeM, uTobbl CTArMBalOLLasA NEHTA AOMNONHH-
TeNbHOW PYKOATKM HAXOAMNACh B NPeyCMOTPEHHOM nasy
Kopnyca.

Bbibop cBepNMNbHOro NaTpoHa M MHCTPYMEHTa

[ins ynapHoro cepneHus u fonbneHus Tpebytotca UHCTpY-
MeHTbl SDS-plus, KoTopble KPenAT B CBEPUILHOM NATPOHE
SDS-plus.

[ina ceepnenus be3 yaapa B ApeBecuHe, MeTanne, kepamu-
Ke 1 CUHTETUUECKOM MaTepuane, a Takxe AnA 3aBopaunsa-
HWA NPUMEHSIOT UHCTPYMeHTbI 6e3 SDS-plus (Hanpumep,
CBEpNa C UMIMHAPUYECKAM XBOCTOBUKOM). [INA 3TUX MHCTPY-
MeHTOB TpebyeTca BbICTPO3aXXUMHOM, NAaTPOH UMK MATPOH C
3ybuarbiM BEHLIOM.

CMeHa CBepnunbHOro naTpoHa

YcraHoBKa/cHATHe 3y6UaTo-BEHLOBOr0 CBEPNNABHOIO
naTposa

GBH 18V-26

Utobbl MOXHO bbIno pabotatb ¢ pabounMu MHCTPYMEHTaMK

6e3 SDS-plus (Hanpumep, CBEPNAMU C LIUNUHAPUUECKUM

XBOCTOBMKOM), HEODXO[IUMO YCTaHOBUTb COOTBETCTBYIOLLMA

CBEP/UNbHbINA NaTPOH (3ybuato-BeHLOBbIN UK bbiCTPO3a-

XUMHOM CBEPU/bHbIN NATPOH, MPUHATNEXHOCTH).

YcTaHoBKa CBepnUNbHOro NaTpoHa ¢ 3ybuarbimM BeHLoOM

(cm. puc. B)

- Bkpytute nocagouHbiit xgoctoBKK SDS-plus (23) B 3y6-
UaTo-BEHLOBbIN CBEPNMNbHbIN NaTPOH (22). 3akpenute
3ybuaTo-BeHLI0BbIM CBEPIUbHBIA NaTpoH (22) cTonop-
HbiM BMHTOM (21). MoMHUTe, uTO NPEAOXPaHUTENbHbIH
BUHT UMeEeT NeByIo pe3bby.

YcTaHoBKa naTpoHa ¢ 3y6uatbiM BeHLoM (cM. puc. B)

~ Ouuwaitte 1 cnerka cmasblBanTe BCTaBNAEMbIN KOHEL, N0~
Ca[JOYHOro XBOCTOBHMKA.

- BcraBnalite CBEpNMbHDBIM NAaTPOH C 3ybuaThbiM BEHLOM C
BpalleH1eM B NOCaZ0UHOE He3[0 10 aBTOMATUeCKom
BNoKUPOBKH.

- [lpoBepbTe 61OKMPOBaHKE NOMbITKOM BbITAHYTb CBEP-
NUNbHBIA NATPOH C 3ybUaTbIM BEHLOM.

CHATHe NaTpoHa ¢ 3ybuarbim BeHLOM

- OtTAHuUTE hUKCHpytoLLyto Tunb3y (5) Hasas v cHUMKMTE
3ybuaTo-BeHLI0BbIM CBEPIHMbHBIM MaTPOH (22).

CHATHE M YCTaHOBKa CMEHHOro CBepnunbHOro naTpoHa

GBH 18V-26 F

CHATHe CMEHHOro CBepnMnbHOro natpoHa (cm. puc. C)

- [loTAHMTE PacTPOBOE KOMbLIO CMEHHOMO CBEPAIMNBHOMO
natpoHa (6) BHM3, KPEMnKo yaepuBaiTe €ro B 3TOM Mono-
XEHUU M CHUMUTE CMEHHBIH NaTpoH SDS-plus (2) unu bbi-
CTPO3aXMMHOM CMEHHbIVM CBEPNUNbHBIA NaTpoH (1), no-
TAHYB €ro Briepen,.

— [pepnoxpaHaiTe CMEeHHbIM CBEPAMNbHbIM MATPOH OT 3a-
TPA3HEHMA NOCNE CHATHS.

YcTaHoBKa CMEHHOr0 CBepPNMNbHOro NaTpoHa (cm. puc.

D)

» WUcnonb3yiite TonbKo opuruHanbHoe obopyaoBaHue,
npeAycMOTPEeHHOe ANA COOTBETCTBYIOLLEH MOLENH, U
obparuTe Npyu 3TOM BHUMaHHe Ha KONHYECTBO pacno-
3HaBaTenbHbIX 60po3aok (25). Paspelaertca ucnonb-
30BaTb TONbKO CMEHHbIE CBEPNUNbHbIE NAaTPOHbI C
ABYMA 1 bonee bopo3akamu. Micnonb3oBaHue ¢ 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM HENPUTOAHOMO CMEHHOTO CBEP-
NUMBHOTO NATPOHA UPEBATO BbiNafeHHeM pabouero
MHCTPyMeHTa BO Bpems paboTbl.

~ [lepep yCTaHOBKOM OUUCTUTb CMEHHbIN CBEPAMNBHBIN Na-
TPOH W Cerka cMasaTtb BCTaBNAEMbIH XBOCTOBUK.

- 0bxBaTUTE CMEHHbIW CBEPNUNbHBIN NaTpoH SDS-plus (2)
N1 BbICTPO3aXKMMHO CMEHHbIH CBEPNMNbHBIN NATPOH
(1) Bce# pykoi. MpoBopaunBas CMeHHbIH CBEPNUNbHbIN
NaTpPOH, HACAXMBANTE €ro Ha NOCafJ0UHbIA XBOCTOBHK
CBEPNUNbHOrO NatpoHa (24), noka He YCbILIMTE YETKUM
3BYK 3aLenneHusa.

~ CMeHHbI/ NaTpoH (hMKCHUpyeTCA aBTOMaTUUeCKH. [po-
BepbTe (PUKCMPOBAHWE MOMbITKON BbITAHYTb MHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

Konnauok ans 3awutsi ot nbinu (4) npenoTspatiaer npoHUK-

HOBeHHWe 00pasyioLLEencs NpK CBEPIEHUH MbINK B NATPOH.

Mpu ycTaHoBKe paboyero MHCTPYMEHTA ClIeaMTE 3a TEM, UTO-

Obl He NOBPEANTb KONNAYOK ANA 3aLLMTbI OT Nbinu (4).

» [MoBpexaeHHbIA KONNAYOoK ANA 3aLUTbI OT NbINK Cne-
[yeT HeMeANeHHO 3aMeHHTb. ITO PeKOMEHAYETCH Bbl-
NONHATb CHNaMK CEPBUCHOI MacTepCKOM.

1609 92A8K6((19.01.2023)
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3ameHa pabouero uictpymenta (SDS-plus)

YcraHoBka pabouero uHctpymenTa SDS plus (cm. puc. E)

C nomolwbio natpoHa SDS-plus Bel MoxxeTe npocTo v yaobHo

CMEHHTb Paboumit MHCTPYMEHT 6e3 NPUMEHEHHNS JONONHU-

TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- GBH 18V-26 F: Bcrasbre cMeHHbIH natpoH SDS-plus (2).

- OuucTUTE M CNEerka CMaXKbTe BCTaBNAEMbI XBOCTOBHK pa-
60ouero UHCTpyMeHTa.

- BcraBuTe pabounit MHCTPYMEHT C BpaLLEHWEM B MaTPOH
[10 aBTOMATUUECKOr0 (IUKCMPOBAHMS.

- [poBepbTe (hHKCALMIO NOMBITKOM BBITAHYTb pabounit
MHCTPYMEHT.

Pabouuit uHcTpymeHT SDS-plus MMeeT cBoboay ABMMKEHMA,

koTopasi 0bycnoBneHa cuctemoi. B peynbrare aToro Ha xo-

NIOCTOM X0fly BO3HUKAET pafianbHoe breHue. 310 He UMeeT

BNUAHMA Ha TOUHOCTb CBEPNIEHHS, TaK KaK CBEP/O LEHTPHUPY-

€TCA aBTOMATUUECKH.

CHaTHe pabouero nictpymenta SDS-plus (cm. puc. F)

- OTTAHUTE UKCHPYIOLLYI0 b3y (5) Hasag U CHUMKUTE
pabounit UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa 3ybuaTo-BeHL0BOro
CBEpNUNbHOro NaTpoHa
GBH 18V-26

YcraHoBka pabouero uHcTpymenTa (cM. puc. G)
Ykasauue: He ucnonbayiTe pabouue HHCTpyMEHTbI be3

SDS-plus ans ynapHoro cBepneHus unu aonbnexus! MHCTpy-

MeHTbl be3 SDS-plus 1 cBepnunbHbIM NaTpoH byayT nospe-

K[EHbI PU YAAPHOM CBEPNEHWM W JONbneHnu.

- BcraBbTe cBEPAMABHBINA NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLOM
(22).

- OTKpOWTe CBEPNUMbHBIM NAaTPOH C 3yDUaThbiM BEHLOM
(22), noBopauu1Bas ero HaCTONbKO, UTOHbI MOXHO ObINO
BCTaBMTb pabounit MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

- BcraBbTe Kntou Ans cBepAMIbHOTO natpoHa (26) B coot-

BETCTBYIOLLUE OTBEPCTHUA Ha CBEPTUIbHOM NaTPOHE C 3y6-

yaTbiM BeHLOM (22) 1 paBHOMEPHO 3aXMHTe Paboumi
MHCTPYMEHT.

- ToBepHuTe BbIKNIOUATENb YAAPa/0CTaHOBA BPaLleHHA
(16) B nonoxenue «CeepneHuer.

WUsBneueHne HHCTPyMeHTa U3 naTpoHa (cm. puc. H)

- Bpatwaiite runb3y 3ybuaro-BeHL,0BOr0 CBEPUILHOTO Na-
TpoHa (22) npu NoMoLLK KNtoua /1A CBEPNIMNBHOTO Na-
TpoHa (26) NpoTUB UaCOBOW CTPENKK [0 TEX MO, MoKa He
CTaHET BO3MOXHO M3BNEUb CMEHHbIIH pabounit MHCTpY-
MEHT.

3ameHa pabouero HHCTPYMEHTa C TOMOLLbIO
6bICTPO32XKMMHOFO CMEHHOFO CBEPNUNbLHOTO NaTPOHA

GBH 18V-26 F

YcranoBka pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. 1)

Yka3zauue: He 1cnonbayite paboune MHCTPYMEHTbI €3

SDS-plus ana yaapHoro ceepnexus unu aonbnexus! MHctpy-

MeHTbl be3 SDS-plus 1 cBepnunbHbIM NaTpoH byayT nospe-

XOeHbl NPY yAAPHOM CBEPNEHWU U JONBNEHUM.

- BcTaBbTe 6bICTPO3AKUMHON CMEHHBINA CBEPUMbHbIN Na-
TpoH (1).
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- Kpenko ynepxusaiTe 3axumHoe Konblio (28) bbicTposa-
)KMMHOTO CMEHHOTO CBEPAIMNBHOTO NaTpoHa. OTKpowHTe
NaTpoH, NOBOPaU1Bas NepeHioio runbay (27), HacTonb-
KO, UT0BbI MOXHO bbINO BCTaBUTL PaboumMi MHCTPYMEHT.
Kpenko yaepxusaiTe 3axumHoe Konblio (28) v nosopa-
unBaMTe nepeaHioto runb3ay (27) ¢ CUNOW B HaNpaBneHWHU
CTPenKM 0 Tex Nop, Noka He Pa3facTcA YETKMM 3BYK Xpa-
noBKKa.

~ [poBepbTe HAAEXHOCTb KPenneHUs MHCTPYMEHTa, No-
TAHYB €ro 3 naTpoHa.

Ykasanue: Ecnv naTpoH OTKpbIT 40 yNopa, NPy 3aKpyu1Ba-

HWM NaTPOHa CMbILLEH 3BYK XPanoB1Ka NaTpPOH He 3aKpblBa-

ercs.

B Takom cnyuae noBepHuTe NepeaHioio BTynky (27) oguH

pas nNpOoTUB YacoBOM CTPenkKH. Mocne 3Toro NaTPoOH MOXHO

3aKpbITb.

- [oBepHHTe BbIKNOUATENb Y/1apa/0CTaHOBa BPALLEHHA
(16) B nonoxeHue «CBepneHue».

WU3BneueHue MHCTpyMeHTa U3 naTpoHa (cm. puc. J)

- Kpenko ynepxuBaiite 3axumHoe Konblio (28) bbicTposa-
XMMHOTO CMEHHOTO CBEPNMNBHOIO natpoHa. OTkpoKTe
NMaTpoH, NOBOPaunBas NepefHioio runbay (27) B Hanpas-
NEHUM CTPENKHM HACTONbKO, UToBbI MOXHO bbiNo M3BNeub
paboumit UHCTPYMEHT.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXKaHKEM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K MblNK W NONafaHKe Mbiu B AblXxaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/iNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHKA fibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Un1 HaxofALLEeroca

BONM3K nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI MbinK, Hanp., Ayda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CObEHHO COBMECTHO C MPUCaIKaMK s

0bpaboTkK ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLlUTbI pe-

BecuHbl). MaTepuan c conepxaH1eM acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMaANUCTaM.

— 1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YITE NPUIOAYI0 ANA MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHmyeTca Nonb3oBaThCA PECIMPATOPHON MACKOW C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» U3sberaiite ckonnenua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Mbineypanenue npu nomoww GDE 18V-16
(npuHagnexHocTb) (cm. puc. K)

[ns ynanexus 6eToHHOM 1 KaMeHHOM nbinu Tpebyetca GDE
18V-16 (Mp1HamnexHoCTb).

JTa cucTeMa NbineyaaneHus He NpefHa3HaueHa ana fepe-
BAHHOW, METZINNYECKOH UMM NNacTMACcCOBOW MbINK, @ TaKxe
BPEeAHOW /1A 300POBbA MbiNK (Hanp., acbecToBoi).

Bosch Power Tools
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa pexxuma pa6oTbi

Ipu NoMoLLM BbIKNIOUaTENA yaapa/ocTaHoBa BpalleH!s

(16) BbibMpaeTca pexum paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [inA u3amMeHeH1s pexuma paboTbl HAXMUTE KHOMKY pas-
6noknposku (15) 1 nosepHuTe BbiKMlOUaTenb yaapa/
0CTaHoBa BpalLeHus (16) B Tpebyemoe nonoxeHue Tak,
yT0bbI OH OTUET/IMBO BOLLEN B 3aLlemn/eHKe.

Ykasaunue: MeHslTe pexxum padoTbl TONbKO NPH BbIKNIOUEH-

HOM 3M1EKTPOMHCTPYMeHTe! B poTMBHOM Cryuae anek-

TPOWHCTPYMEHT MOXET ObiTb NOBPEXIEH.

iT & MonoxeHue s nepdropauuu B beToHe nu

.
KamHe
i T

xy lMonoxeHue AnA CBepNeHua B APEBECHHE, Me-
Tanne, Kepamuke U nnacTMacce, a Takxe ans

| T 3aKkpyunBanua/BbIKpYYMBaHHA BUHTOB

Monoxenue Vario-Lock ans namexenusa nono-

Ll
9 XeHus 3ybuna
f T B atom nonoxennu Bbikniouatens yaapa/ocTa-

HoBa BpalieHua (16) He BXoauT B 3aLienneHue.
Monoxewue s gonbnexus

YcTaHOBKa HanpaBneHus BpalleHns

Mepekniouarenem Hanpasnequs BpalleHus (11) MoxHo n3-

MEHSATb HanpaBneH1e BpaLeHUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpy

HaxaToM Bbikmtouatene (13) 1o, oiHaKo, HEBO3MOXHO.

» lpuBoguTe B fEiCTBHE NepeKniouaTenb HanpPaBneHus
BpaweHua (11) TonbKo NPy 0CTaHOBNEHHOM JneK-
TPOMHCTPYMeEHTE.

[ins yfapHoro ceepneqns v ansa fonbnexus Bceraa ycraHas-

NIWBaNTE NPABOE HaNpPaBeHWe BPaLLeHHs.

' - MpaBoe BpalweHue: nepeBuHbTE NepeksouaTenb

Hanpaenexus Bpalena (11) 4o ynopa eneso.

l - TeBoe BpalueHue: nepenBrHbTE Nepekouaresb
Hanpasnexus Bpatlenna (11) 1o ynopa Bnpaso.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

- Urobbl BKMIOUNTD 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMMTE Ha Bbl-
kmouarens (13).

Mopceetka (17) 3aropaetca Npu YaCTMUHOM MK NOMHOM Ha-

XaTuu Ha Bbiknouatenb (13)  nossonaeT ocsellatb pabo-

UYI0 30HY NP HEAOCTATOUHOM 06LLEM OCBELLEHMH.

Ipu NnepBOM BKNIOUYEHWUN INEKTPOUHCTPYMEHTA BOSMOXEH

3aMe[/IeHHbIN 3anyCK, Tak KaK NEeKTPOHWKA ANEKTPOUHCTPY-

MEHTa [J0/KHa CHauana co3/aTb CBOK KOH(UIYpaLmio.

TP HU3KKX TEMNepaTypax aNEeKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT

MOLLHOCTb 0NONEHKMA/yaapa TONbKO Uepes HEKOTOPOe Bpe-

M.

- Ur0bbl BBIKNIOUKTD, OTNYCTUTE BbiKMouaTenb (13).

YcraHoBka uucna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yaapoB BKKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NMNABHO PErynMpoBaTh, U3MEHAS /1A 3TOr0 yCUnue
HaXatua Ha Bbikmiouatenb (13).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbikntouatenb (13) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT C HU3KUM uMcioM 0bopoToB/yaa-
poB. C yBeNMUEHHEM CHTIbl HaXaTHA UMCIIo 060POTOB U yaa-
POB YBENMUMBAETCA.

WU3smeHeHHe nonoxeHus 3ybuna (Vario-Lock)

3ybunno MoXxHo 3adpmkcupoBaTh B 36 nonoxeHusx. bnaroga-

pA 3TOMY Bbl MOXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMANbHOE

MonoXeHue.

- BcraBbTe 3yb1no B naTpoH.

- [loBepHuTe BbIKNtOUaTeNb yaapa/0CTaHOBA BPALLEHHS
(16) B nonoxeHue «Vario-Lock».

- [loBepHHTE NaTPOH B XKenaemoe Nonoxexue aybuna.

- [loBepHuTe BbIKNoUaTeNb yaapa/ocTaHOBa BPaLLEHH!S
(16) B nonoxenue «[Jonbnexuer. Takum 0bpasom naTpoH
3a(hMKCUPOBaH.

- [na fonbnexuns yctaHaBn1BaiTe NpaBoe HanpaeneHue
BpaLLeHKA.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

Hacrpoiitka rny6uHbi ceepnenus (cm. puc. L)

C nomolLLibto orpaHnunTens rmybunbl (20) MoXHO ycTaHo-

BUTb Heobxoaumyto rnybuHy ceepneus X.

~ HaxmuTe KHOMKY HAaCTPOWKKM OrpaHUUMTENs ryBuHbI
(18) 1 BcTaBbTe OrpaHnuKTENb IMYyOUHbI B JONONHUTENb-
Hyto pykoATky (19).

Pudnenue Ha orpaHnuutene rybutbl (20) 1omKHO CMOT-
PeTb BHH3.

- BcraBbTe pabounit HcTpyMeHT SDS-plus ao ynopa B na-
TpoH SDS-plus (3). B npot1BHOM cryuae nepemelieHue
pabouero UHCTpymeHTa SDS-plus MoxeT NpUBECTH K He-
NPaBU/bHOM HACTPOIKE FMYybUHbI CBEPNEHHUS.

~ BblaBKUHbTE OrpaHnumuTenb ryOMHbBI HAPYXKY HACTOMbKO,
uT0bbI PACCTOAHNE MEXLY KOHUMKOM CBEPNA U KOHUMKOM
orpaHnunTena rybuHbl COOTBETCTBOBANO Tpebyemon
rnybuHe ceepnenus X.

MpepoxpannutenbHaa mydra

» [pu 3aefaHNN UNKU 3aKNHHWBaHUKM pabouero HHCTpPY-
MeHTa NPUBOA NaTPOHa OTKNiouaeTcA. Beuay Bo3Hu-
KaloLWMX NPH 3TOM CHN KPENKo AepXKUTe neK-
TPOMHCTPYMEHT ABYMA PYKaMH H ClieauTe 3a YCTOHUH-
BbIM MONOXKEHHEM Tena.

» Ecnu pabounii HHCTPYMEHT 3aKNMHUNO, BbIKNIOUHTE
3MeKTPOUHCTPYMEHT U OTNyCTHTe pabouuii HHCTpY-
MeHT. MpH BKNIOUEHHH INeKTPOMHCTPYMEHTa C 3aKNH-
HUBLUMM PabouMM UHCTPYMEHTOM BO3HHKAIOT
6onbluMe peakLMOHHbIE MOMEHTbI.

1609 92A8K6((19.01.2023)
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dyHkuua 6bictporo otkntouenus (Kickback Control)
OYHKUMA 3aLLUTbI 0T 0bpaTHOrO yaapa
(KickBack Control) obecneu1BaeT nyuLumit
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U YNyu-
LIaeT, TakuM 0bpasom, 3alLuTy Nonb3oBaTens
10 CPaBHEHHIO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMH be3
KickBack Control. [p1 HeoxxMaaHHOM M HenpenBUAEHHOM
BPaLLEeHWM 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEP/A ANeK-
TPOWHCTPYMEHT OTKIIOUAIOTCA.
- [Ins NoBTOPHOro BKNIOUEHHA OTMYCTUTE BbIK/IOUaTeNb
(13) v oNATb HAXXMHTE Ha Hero.
O ObICTPOM OTKMIOUEHUM CBUAETENbCTBYET MUTaHHE MOf-
cBeTku (17) Ha aneKTPOUHCTPYMEHTE.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

®yHkuua EPC obecneunBaeT TouHbI pesynbTat paboTsl npu
CBEp/EeHWM 1 Npu paboTe € yaapoM B 1EerKOMOBPEXAAEMbIX
MaTepuanax bnarofapsa nnaBHoOMY yBeNMUEHMIO uucna obo-
pOTOB.

CnBuHbTe nepekntouatens EPC (8) B HyXHOE NONoXeHHe.
MonoxeHue Ans MakcMManbHoro pabouero

100%
uncna obopotoB

EPC

TMonoxeHue /19 MEJIEHHOrO Pa3roHa v yMeHb-
LweHHoro pabouero u1cna 06opoToB

Oemndep Bubpauuu
MW Lezztion  [AHTErpUPOBaHHas (yHKLUMA AeMNGHPOBaHNA
BUOPaLMI CHUKAET BO3HUKAIOLLME BUDpaLIMY.
» He nonb3yiTtecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM C noBpe-
XKOEeHHbIM fiemnchepom BUOpaLuu.

YcraHoBka 6uT (cm. puc. M)

» YcTaHaBnUBaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TonbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUM. Bpaliaio-
LyMecsa paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[ina npuMeHeHua 6uT TpebyeTca YHUBEPCaNbHbIN Aepxa-

Tenb (29) ¢ nocagouHbiM XBocToBHKOM SDS-plus (npuHa-

NEXHOCTb).

- OunuwaiTe v cnerka cMasbliBanTe BCTaBNAEMbIHM KOHeL, No-
Ca[JOYHOro XBOCTOBHMKA.

- BcraBbTe yHMBEpCaNbHbI lepXKaTenb C BpalleHWeM B na-
TPOH /10 aBTOMATMUeCKOro (OMKCMPOBaHHA.

- [poBepbTe GUKCHPOBAHUE NOMBITKON BbITAHYTL AEPXKa-
Tenb.

- BcraBbTe 61T B yHMBEPCaNbHbIN AepKaTenb. Mcnonbayi-
T€ TO/MbKO OUTbI-HACAAKM, MOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

- [InA u3BneueHns yHUBEPCaNbHOTO AepXaTens OTTAHNUTE
huKeupytoLLyio runb3ay (5) Hasan v U3BNeKuTe yHUBEP-
canbHbli fiepxatens (29) U3 natpoHa.
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Texob6cny)XHBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana paboT no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCTIOPTHPOBKE U
XPaHEeHWH U3BNeKalTe aKKyMynATop U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHus kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

» MMoBpexaeHHbIA KONMAuoK ANA 3aLMUTbl OT NbINK cne-
ZlyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHOI MacTepCKOM.

- Kaxabli pa3 nocne paboTbl ouuLaiTe natpoH (3).

Peanusaumio npoayKLUuUM paspeLLaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UAC/E COMHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 He0bX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTENbHOM NOPAKE

[I0MMKHA coaiepXKaTb CBEIeHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

yNnoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA HeLoCTaToK (HemocTar-

Ku), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauum NpoAyKLMUK OMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNS NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEN OpraHnu3aLmu, Mecto
€8 HaxoxzeHus (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMTIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fenuaMu1, npueo-
[OALME K 3aMyCKY U3MeN1it, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBENEHUA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMio O NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[E-
IR YCTaHOBMNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 NOPUK U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNyaTaLuu, 06a3aTenbHoro
cepTudmKara COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Cepsuc W KOHCYNnbTHpPOBaHHe N0 BoNpocam
NpUMeHeHuAa
CepBHCHbIN 0TZEN OTBETUT Ha BCe Bawum Bonpochl no pe-

MOHTY 1 0BCNy)XMBaHMIO Balllero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. N300paxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem

Bosch Power Tools
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[nenarteit M MHoPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOro Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyK1BaHKE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMBbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCMyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazieneL MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CeayYIoLLMX YCNOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEeA0B HEKBANMMDULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpoOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMarbHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00b0pYy/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIUDUKALMK, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTHW, BO3HHKLILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLiua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3MEKTPOLBHraTeNs noj JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTa-
peu pacnpoCTPaHAKTCA TPeboBaHMA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTyYT NepeBO3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODHb-
HbIM TPaHcnopToM 6e3 HeobxoarMocTH cobntofieHus Aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

lpw nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu NofroToBKe rpy3aa K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNycOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
lanach BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHble [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO cAa-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKHM UMCTYIO peKynepaLmio.
(=)

He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M ak-

KyMynsTopHble batapeu/batapeitky B ObIToBO

mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponenckor anpektusoit 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLE/LLIKE U3 YNOTPEDNEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeckon apekTnaor 2006/66/EC fe-
(HEKTHbIE UMK OTCYXXMBLIWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapeu/batapenku oMmKHbI COBUPATLCA PasfenbHO U caa-
BaTbCA Ha 3KONOrMUECKHM UUCTYI0 PeKynepaLiuio.

Mpu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE aNEKTPHUYE-
CKWe U aNeKTPOHHble NPUbOpPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
[NiefiCTBME Ha OKPYXKIOLLYIO CPefly M 30POBbE UenoBeka 13-
32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHbIE:

lMoxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 170).
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YKkpaiHncbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOfAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo i akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [ToLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLe Taknil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHguBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeCceHHs eneKkTPoIHCTPYyMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEeHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb Bam Kpalle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKIWO iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWIUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOJKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTpyMeEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCenb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fi/ 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3KK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa no
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyuiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He bByno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynATopHUX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSMTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMH Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopuchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku gna nepcoparopis

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii
» BukopucroByiite 3acobu 3axucty oprais cnyxy. LLym
MOXE NOLIKOAUTH CNyX.
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» Kopucryiiteca goaatkoBoio(umu) pykosaTkoto(amu),
AKLLO0 BOHH J0AAI0TbCA 10 eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
BTparta KOHTPOMI0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AkuX npunagas abo
CKpenKa MoXe 3auenuTH 3aXoBaHy
€NneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LUypYMoM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX YaCTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

Hacapgikamu 3 nepcropatopamu

» 3aBX[au NouMHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKill LWIBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacaKn NOBHHEH TOPKATUCA 3ar0TOBKH.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacafKM MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO HE3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU A0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

» Hartuckaiite nuiwe no npaAmii ao bit-Hacagku i He
NPUTHCKaIiTe 3aHaATO CUNbHO. biT-HacafikM MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npusBoanuTH 10
BTPaTHU KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHb.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» [lna 3HaXO/KeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a o-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNagoM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroi
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HafliHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynatopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BMOYxaTu. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHoBat1
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTtopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNafaHHAM 30BHILUHbOT CUIHK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akyMynaTopHoi batapei.
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» [luLe 3a Tak1X yMOB aKyMynaTop byae 3axuLieHui Big

Hebe3neuHoro nepeBaHTAKEHHS.

3axuuwaitte akymynaTopHy 6arapeio Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX

m npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, Boay Ta BONOTH.

LN IcHye Hebeaneka BUBYXY i KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

» He TopkaiiTecs BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 CyMidKHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CMNbHO HarpiTCA Mig yac poboTy Ta CIPUUMHUTY OMIKH.

» [ig uac cBepANiHHA BCTaBHUI iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTy. Mig uac poboTu 36epiraiite cTilike
NONOXXEHHS i MiLiHO TPUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamu. |HaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH
Y Bac 3-Mifj KOHTPOTIO.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXKHUX poboTax
3ybunom. Ynamku 3arotoBkH, LU0 NafjaloTb, MOXYTb
TpaBMyBaTh Bac abo 0TOuyouMX.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma

pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu

€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|ih MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTponpunan npuaHaueHni ns nepdopadii B 6eToHi,
Lierni Ta KaMeHi, a TaKoX [iNA Nerkoro oBbaHH#. BiH Takox
NpYAaTHWIA Ana 6e3yaapHoro CBepANiHHA B A€PEBHHI,
MeTani, Kepamiui i nnactMaci. Mpunaam 3 eneKTPOHHO
CUCTEMOIO PerynioBaHHs i 0bepTaHHAM pobouoro
iHCTPYMEHTa NpaBopyY i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX i AnA
3aKpyuyBaHHS FBUHTIB/WYpPYNIB.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paXKeHHs enekTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) LLIBMAKO3ATUCKHWI 3MiHHUI CBEPAIMNbHUM
natpoH (GBH 18V-26 F)

2) 3MiHHUI CBEPANUNbHUIA NaTpoH SDS-plus
(GBH 18V-26 F)

3) Matpon SDS-plus

(4) T1N03axMCHUIM KOBNAUOK

(5) ®ikcyBanbHa BTyNKa

(6) dikcytoue KinbLie 3MiHHOTO CBEPANUIBHOTO
narpoHa (GBH 18V-26 F)

(7)  [Hemndep
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(8) Mepemukau EPC (Electronic Precision Control) (22)  3ybuactuit cBEPANMIBHMIA NATPOH

9) KpinneHHa ans pemiHus (GBH 18V-26)”

(10)  KHonka po3bnokyBaHHa akyMynatopHoi 6arapei® (23)  XsocroBuk SDS-plus AnA cBEPATMNLHOrO NaTPOHa
(GBH 18V-26)”

(11)  Mepemukayu HanpaMKy obepTaHHs 24) THi ) ;

. Hi3[o Nif CBepANMNBHUN NATPOH

(12)  PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID) (GBH 18V-26 F)

(13)  Bumukay Y (25)  PosnisHaBanbHi boposeHku

(14)  AkymynatopHa batapen (26)  Kniou go cBepanunbHoro natpoHa (GBH 18V-26)

(15) KHO”.K;; pga6”°KyBaHHﬂ MepemmKaya pexumy (27) [NepenHa BTyNKa LWBMAKO3aTUCKHOTO 3MiHHOMO

YAApIB/0DEPTAHHA ) cBepaMnbHoro narpoHa (GBH 18V-26 F)

(16) I'Ifepen'/lukau pe)KWiAy y.,qapls./o6epTaHHﬂ (28)  dikcyioue Kinblie WBMAKO3ATUCKHOTO 3MIHHOMO

(17)  NincsitniosanbHuii caitopion cBepanMnbHoro natpoHa (GBH 18V-26 F)

(18)  Kronka ana peryniosaths obmexysaua mnbutu (29)  YuiBepcanbHa AepxaBka 3 XBOCTOBUKOM SDS-

(19)  [opatkoBa pykonTKa (3 i30MbOBaHOI NOBEPXHEID) plus”

(20)  Obmexysau rnnbuHKU a) 306y abo He BXOAMTb B

. . CTaHAAPTHUHU KOMMNMNEKT NOCTaBKH. MoBHuI ACOPTUMEHT
(21)  Oikcyrouuit rBUHT 3y6uacToro CBEpANMIbHOTO NpUNag/A BY 3HaiiAeTe B HaWiil nporpami npunagan.
narpoHa (GBH 18V-26)?

TexHiuHi paui

AkymynaTopHuit nepcgoparop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

ToBapHH1i HoMep 3611J090.. 3611J10...

PeryntoBaHHs kinbkocTi 0bepTiB ° °

BuMKHEHHA 0bepTaHHA ° °

0bepTaHHA npaBopyuy/nisopyuy ° °

3MiHHWI CBEPANNUNbHUI NATPOH - °

HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18

HoMiHanbHa croxmBaHa notyxHicrs” Bt 425 425

Uuceno ypapis” xBun. ™t 0-4350 0-4350

Cuna 0AMHOYHOTO yAapy BiANoBiaHO A0 Ik 2,6 2,6

EPTA-Procedure 05:2016

HoMmiHanbHa kinbkicTb 0bepris”

- 0bepTaHHa NpaBopyy xun. 0-980 0-980

- 0bepTaHHa niBopyy xun. ! 0-980 0-980

MaTpoH SDS plus SDS plus

[liameTp WnAKK WnuHaens MM 50 50

[liameTp po3cBepz/0BaHOro 0TBOPY, MaKC.:

- betoH MM 26 26

- Lernana knagka (cBepanunbHa MM 68 68

KOPOHKa)

- Cranb MM 13 13

- [lepeBuHa MM 30 30

Bara BignosigHo fo EPTA-Proce- Kr 3,2-4,2 3,3-4,4

dure 01:2014

[loBXH1Ha MM 347 378

Bucora MM 225 225

PekomeHaoBaHa Temnepartypa © 0..+35 0...+35

HaBKO/MLUHBOTO CePeoBULLA NPH

3apAMAKaHHI
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AkymynaTopHuit nepcgoparop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
[lonyctma Temneparypa HaBKONULLHBOTO © -20...+50 -20...+50
cepeqioBHLLIa NpK ekcrnyatauii i npu
36epiraHHi
PekomeH0BaHi akyMynaTopHi batapei GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHa0BaHi 3apsaaHi NpucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) BumipsaHo 3a temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah.
B) ObmexeHa noTyxHiICTb npu Temnepartypi < 0 °C.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosiaHo o EN IEC 62841-2-6.

A-3BaXKeHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €NEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPaBUNO, CTaHOBHTb:

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY nb(A) 88 88
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb6(A) 99 99
Moxubka K nb 3 3
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOx HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN IEC 62841-2-6:
Mepdopalis B 6eTOHI:

a, m/c? 15,2 15,2
K m/c? 1,5 1,5
[loBbaHHA:

a, m/c? 9,9 9,6
K m/c’ 1,5 1,5

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBA/ICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEeAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA AA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NonepeaHboi OLiHKK
piBHs Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocyloTbea
OCHOBHUX PObIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHAK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH Uacy, KONu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLLIUTH
CymMapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNYroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx

IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

3apAgxaHHA aKyMYNnATOpHOi batapei

» BuKkopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAHi npucTpoi
PO3PaxoBaHu# NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMylATOPHM NOCTaualoTbCA YaCTKOBO

3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisyBatu coto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaT 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
akymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auenneHHs.

Bosch Power Tools
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BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTArTM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36n0KyBaHHA | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 1106
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPK HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOIHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi cBiTNoOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTHh CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BMTATHYTa 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHguKatopa
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOPHOI batapei xo/eH cBiTnoaioa He
3aropAeTbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUEHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsatopHoi 6atapei ProCORE18V...

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHnX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku woa0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynAaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakauTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BULANEHHS.

MoHTax

DoparkoBa pykoATKa

» [pautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NHLLe 3
[0AATKOBOIO PYKOATKOIO (19).

» CnigkyiiTe 3a THM, 1406 0AaTKOBA PYKOATKA 3aBXKAH
Oyna winbHo 3atarHyTa. Hakuwe nig uac poboth
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH y Bac 3-if KOHTPONIO.

MoBepTaHHA fOAATKOBOT PKOATKH (AMB. Man. A)

[ina BinbLuoi 3pyyHOCTI, a TaKOX W06 MeHLLe BTOMIOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBePTaTH JOAATKOBY

pykosTky (19).

— BignycTiTb HUXHIO PYKOATKY 10AATKOBOI pykoATKu (19)
NPOTK CTPINKW FOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(19) B noTpibHe nonoxexHs. Micns Uboro 3HOBY Tyro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY A0AATKOBOI pyKoATkM (19)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKO roAMHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK A0AATKOBOI
PYKOATKM 3HAXOLMBCA B NepenbaueHomy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepAnUnbHOro NaTpoHa i pobounx
iHCTpyMeHTiB

[na nepcopaii i fosbaHHA Bam notpibHi poboui
iHCTpyMeHTH 3 SDS-plus, siki MOXHa BCTPOMUTH B
CBEPANUNbHUIA NaTpoH 3 SDS-plus.

[ina ceepaneqHn bes yaapy B iepeBuHi, MeTani, kepamilyi i
NNacTMaci, a TaKoX 3aKpyuyBaHHs MBUHTIB
BUKOPMCTOBYIOTbCA poboui iHcTpymeHTH bes SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPUYHAM XBOCTOBUKOM). [inf Takux
pObOUHNX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHMH LWBUAKO3ATUCKHMI
CBEPANMNbHWIM NAaTPOH abo 3ybuacTuit cBepanunbHUiA
NaTpoH.

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

BcTpomnaAHHA/3HIMaHHA 3ybuacToro cBepAnMnbHOro
naTposa

GBH 18V-26

LLlob npautoBati 3 pobounmu iHcTpymeHTamu be3 SDS-plus

(Hanp., i3 CBEPANOM 3 LIWMiHAPUYHUM XBOCTOBHKOM), Tpeba

MOHTYBaTH NPUAATHWI CBEPANUNbHHIA NATPOH (3ybuacTuit

ab0 WBMAKO3ATUCKHHWI CBEPANMIbHUI NATPOH, NPUNafas).

MoHTaX 3y6uacToro cBepanunbHOro natpoHa (AuB. Man.

B)

- 3aKkpyTiTh XBOCTOBHK 3 SDS-plus (23) B 3ybuacTui
cBepAUnbHUIA NaTpoH (22). 3adikcyiTe 3ybuacTuit
cBepAMIbHMI NaTpoH (22) 3a Lonomoroio ¢ikcylouoro

1609 92A8K6((19.01.2023)
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reuHTa (21). 3BaxanTe Ha Te, WO dikcyBanbHWi FBUHT
Mae niBy pi3b.

BcTpoMnsHHA 3ybuacToro cBepanMnbHOro naTpoHa

(ous. man. B)

~ [TpOYCTITb KIHUMK XBOCTOBMKA | TPOXM 3MACTITb MOTO.

- [loBeprtaloun, BCTaBTe 3ybuacTiit CBEPAIMAbHUI NATPOH
XBOCTOBWKOM B 3aTMCKau, 1406 BiH YBIilLLIOB y
3auenneHHs.

- Tlepes.ipte (ikcalito, NOTArHYBLLUX 3a 3ybuacTuit
CBEepANMNbHUIA NaTPOH.

BuiiMaHHA 3y64acToro cBepAnMNbHOro NaTpoHa

- NotArHiTb thikcytouy BTyNKY (5) Hasaz i 3HiMiTb 3ybuacTuii
CBEPAUNbHUIA NaTpoH (22).

BuiiMaHHsA/BCTPOMNAHHA 3MIHHOTO CBEPANUNBHOTO
naTpoHa

GBH 18V-26 F

BuitMaHHs 3MiHHOTO CBEpANUNBHOrO NaTpoHa (auB. Man.

c)

- TMoTArHiTb Ha3ag hikcytoue KinbLe 3MiHHOTo
CBEPAUNBLHOTO NaTpoHa (6), NpuUTpUMaiiTe Horo B LIbOMY
NONOXEHHI i, NOTATHYBLUM BNEPES, 3HIMITb 3MiHHWN
cBepanunbHUI natpoH SDS-plus (2) abo
LIBMAKO3aTUCKHUI CBEPANMNbBHMIA NaTpoH (1).

— 3axuLianTe BUTATHYTUI 3MiHHMIA CBEPAMNBbHUIA NATPOH
Bif 3a0pyaHEHb.

BcTpoMnsiHHA 3MiHHOTO CBepANUNbHOro NaTpoHa (auB.

man. D)

» BukopucToByiiTe Nl OpuriHanbHe obnagHaHHA i
3BepraiiTe NpH LbOMY YBary Ha KinbKicTb
po3nisHaBanbHUX 6opo3eHok (25). [ozsonaeTbea
BUKOPHUCTOBYBATH NHLLE 3MiHHi CBEPANMNbHI NaTPOHU
3 ABoMa abo binbiwe 6oposeHkamu. Y pasi
BUKOPUCTaHHA 3 LiUM eN1eKTPOIHCTPYMEHTOM
HenpuaaTHOro 3MiHHOTO CBEPANMIBHOTO NaTPOHa
pobouni IHCTPYMEHT MOXe Mifl uac pobOTH BUCKOUMTH.

- [lepen BCTPOMAAHHAM NPOYMLLANTE 3MIHHUM
CBEPANMUMbHAN NATPOH i 3nerka 3mallyiTe BCTaBNeHUM
KiHUMK.

- 06xBariTb 3MiHHHWI cBEPANUNbHUI NaTpoH SDS-plus (2)
abo LWBMAKO3ATUCKHUI 3MIHHWI CBEPANMUNBHAN NATPOH
(1) Bcieto nonoHeto. BetaBTe 3MiHHMIA CBEPAIMBHAUI
NaTpoH B rHi3ao (24), oaHoyacHo NoBepPTaloUM HOro, 10D
Nouynoca BifuyTHe KnaLaHHA.

~ 3MiHHWI CBEPANMNbHUI NATPOH CTONOPHUTLCA
aBTOMATHUUHO. MOTArHYBLUM 38 3MiHHWI CBEPAUNbHUIA
naTpoH, NepeBipTe Horo dikcalito.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

lunosax1cHuit koBnauok (4) sanobirae NoTpannaHHIO B

MaTpOoH NUNY Bifi CBEPANEHH Nia uac pobotu. Mpu

BCTPOMNSAHHI poboyoro iHCTPYMeHTa CRifKyHTe 3a TUM, 1100

He MOLIKOANUTH NUNO3aXMUCHUI KOBMaUoK (4).

» Y pasi nowwKoAKeHHA NMNO3aXMCHOT0 KOBNauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PekomMeHAY€ETbCA PObUTH Lie
B CEPBiCHiil MalCTepHi.
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3amiHa po6ouux inctpymenrtie (SDS-plus)

BcTpomnaHHA po6ouoro iHcTpymeHTa SDS plus

(aus. man. E)

3aBaAkM cBepAIMNbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobouuii

iHCTPYMEHT MOXXHa NMPOCTO | 3pYUHO MiHATH Be3

BUKOPHCTaHHS [10aTKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

- GBH 18V-26 F: YcTpoMiTb 3MiHHWI CBEPANIMNBHUIA
natpoH SDS-plus (2).

— [pounCTiTb KiHUMK PODBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNAETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTiTb HOr0.

- [loBepratouu, BctaBTe poboumit iHCTPYMEHT B NATPOH,
11106 BiH YBIiWLLIOB y 3aUenneHHs.

~ [loTArHyBLIK 32 PODOUKIA IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

Pobounit iHcTpymeHT i3 SDS-plus CKOHCTPY/0BaHMI TaK,

o6 BiH Mir BinbHO pyxaTucA. B peaynbtarti npu poboTi Ha

XONMOCTOMY XOZly BUHWKAE pagianbHe buTTa. Lie He BnnnBae

Ha TOUHICTb NPOCBEPNEHOT0 OTBOPY, OCKINbKKM NpH

CBEPANiHHI CBEPA/I0 CAMOLEHTPYETbCA.

BuiimaHHa pobounx iHcTpymenTiB 3 SDS-plus (auB. man.

F)

- MotarHitb thikcyrouy BTynKy (5) Hasap i BUiMiTb poboumit
iHCTPYMEHT.

3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa, KynaukoBHi
CBEepANUNbHUI NaTPOH

GBH 18V-26

BctpomnaHHaA pobouoro incTpymenTa (guB. Man. G)

BkasiBka: He B1kopuCTOBY#TE poboui iHCTpymMeHTH be3

SDS-plus ans nepdopallii i foBbaHHA! Poboui iHCTpYMEHTH

6e3 SDS-plus i ix cBepAIMNbHNI NATPOH MOLLIKOMKYIOTbCA

npv nepdopaii i LoBbaHHi.

- YctpoMitb 3ybuacTuil cBepaUnbHUI NaTpoH (22).

- [loBepTatouu, BifKpuiiTe 3ybuacTuit cBepaAnUnbHUI
natpoH (22), o6 B Hboro MoXHa byno BCTPOMUTH
pobounit iHCTpyMeHT. BcTaBTe pobounit iHCTpyMeHT.

— YCTpOMITb Krtoy 10 CBEPANMIbHOTO NaTpoHa (26) y
BiANOBIAHI OTBOPH B 3ybuacTomy CBEpANUIbHOMY
natpoHi (22) i piBHOMipHO 3aTArHITL PobouMit
IHCTPYMEHT.

- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaniHHA/noBbaHHsA (16) B
NONOXEHHSA «CBEPANIHHA».

BuitmanHa pobouoro iHcTpymenTa (auB. man. H)

— MOBEPHiITb BTY/IKY 3ybuacToro CBepA/IMNLHOMO NaTpoHa
(22) 3a gonomoroto kntoua 0 CBEPANMIBHOMO NaTPOHA
(26) npoTH CTPINKM rofMHHKKA, Wob MoXHa byno
BUWHATU POOOUNH IHCTPYMEHT.

3amiHa WBUAKO3aTUCKHOTO 3MiHHOTO CBEPANHILHOIO
naTpoHa

GBH 18V-26 F

BcTpoMnsHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. 1)
BkasiBka: He BukopucToBY#TE poboui iHCTPYMeHTH be3
SDS-plus ans nepcopalii i fosbaHHaA! Poboui iHCTpyMeHTH
6e3 SDS-plus i ix CBEpANMUNBHAN NATPOH NOLIKOAXKYHOTbCA
npu nepdopadii i ;oBbaHHi.

— YCTPOMITb LLIBHUAKO3ATUCKHUI CBEPAIMNbHUNM NaTpoH (1).
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- [lobpe TpuUMaliTe dhikcytoue Kinblie LWBUAKO3ATUCKHOMO
3MiHHOTO CBEpPAUNbHOro NatpoHa (28). MoBepTaHHAM
nepe/aHboi BTYNKK (27) BiKpHiATE NATPOH HACTINbKK,
1106 MoxHa byno BCTPOMMTH PObOUNIl IHCTPYMEHT.
MputpumaiiTe tikcytoue kinblie (28) i 3 cunoto
noBepTanTe nepefH:o BTYNKY (27) B HaNpsAMKY,
NOKa3aHOMY CTPINKOK, MOKK He MOUYETLCA BifuyTHE
KnauaHHa.

- TMoTArHyBLUM 32 POHOUHI IHCTPYMEHT, NepeBipTe MiLlHiCTb
nocagKu.

BkasiBka: AKLL0 NaTPOH BiAKPUTHI [0 yopy, Npw

3aKpyuyBaHHi NaTPOHa MOXXe UYTUCA KNaLaHHA | NaTPOH He

byne 3akpuBatucA.

B TakoMy BMMafIKy NOBEPHITb NepeaHio BTYNKY (27) oauH

pas npoTH CTPINKK roauHHKKa. Ilicna uboro 3atuckau

pobouoro iHCTpyMeHTa MoxHa byzie 3aKpuTH.

- ToBepHiTb NepeMuKay ceepaneHHa/aosbanHaA (16) B
NONOXEHHA «CBEPANEHHA».

BuiimaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. J)

- [lobpe TpuUMaliTe dhikcytoue Kinblie LWBUAKO3ATUCKHOMO
3MiHHOTO CBEPAUNIbHOrO NatpoHa (28). MoBepTaHHAM
nepeaHboi BTYNKK (27) 3a HaNPAMKOM CTRINKK BiAKpHITE
MaTPOH HacTiNbKM, 1L0b MoxHa byno BUAHATH npunanas.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’a. TOpKaHHA

abo BOMxaHHA NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbeA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHKX LAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobasKamu 1 00pobku fiepeBrHU (Xxpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cnelianictam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 06p0t0 BEHTUNALIEI HA POBOUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

MunoeipBenenHa 3a gonomoroto GDE 18V-16
(npunapan) (aue. man. K)

[ins BinBeaeHHA BETOHHOTO Ta KaM'AHOTO MUY NOTPIOHMI
GDE 18V-16 (npunanas).

Lla cucTema BifBeaeHHs nuny HenpuaaTHa ans
[ePeBMHHOr0, MeTaNneBoro i INacTMacoBOro MUy, a TaKoX
Ans Hebe3neuHoro Ans 3OPOB’A NuAy (Hanp.,
a3becToBoro).

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHs pexumy pobotn
3a lonomMoroio nepemmkaua pexxumy yaapis/obepraHHs
(16) B1OEpITb PEXxKM PODOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
~ LL{ob 3MiHKUTH pexM PoBOTH, HATUCHITb KHOMKY
po36nokyBaHHs (15) i noBEPHITL NepemMuKay pexumy
ynapis/obeptaHHa (16) B baxaHe NONOXEHHS, 1106 BiH
BiJUYTHO 3aMLLOB Y 3aUENeHHA.
BkasiBka: MiHs/iTe pexum poboTu nuLLe Ha BUMKHYTOMY
€NeKTPOIHCTPYMeHTi! B npoTMBHOMY pasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOAUTHCA.
iT MonoxeHHn fns nepdopauii B 6etoHi abo
KaMeHi

-
'_. &

3 ﬂOI‘IO)KeI-!HFl ans f:aepnni_mjg bes ynapy 8
[epeBUHi, MeTani, kepamili i nnactMaci, a
|0 T takox ana 3akpyuyBaHHa i BinkpyuyBaHHa
TBHHTIB

MonoxenHn Vario-Lock ans perynioBanHs

) .
MONOXeHHA POBOUOTo HCTPYMeHTa NpH
i ¥ nosbanni

B LIboMy MONOXeHHI NepeMnKkay yaapis/
obepTaHHs (16) He dikcyeTbes.

MonoxeHHs ana [loBbaHHA

BcraHoBneHHsA HanpAMKY ob6epTaHHA

3a 10MoMoroio nepemmkaua Hanpsamky obeptaxHs (11)

MOXHa MiHATH HanpAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le

He MOXMUBO, AKILO HATUCHYTUH BUMKKau (13).

» Mepemukaiite nepeMukay HanpaAMKy obepranna (11),

NHLLE KONK eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHiA.

[na nepdopalii B 6eToHi, cBEpANiIHHA | [OBDAHHA 3aBXaM

BCTaHOBIONTE NPaBUi HaNpPAMOK 0bepTaHHA.

' - 0bepTaHHA NpaBopYyY: NOCYHbTE NepeMUKay
HanpamKy obepTaHHs (11) Ao ynopy Bnigo.

l - 06epTaHHA niBOpyu: NOCYHbTE NEPEMUKAY
HanpamKy obepTaHHa (11) Ao ynopy Bnpaso.

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHA

- LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMHKay (13).

NipceitnioBanbhui ceitnopion (17) BMUKAETbCA Y pasi

Nerkoro abo NOBHOro HaTUCHEHHA Ha BUMMKaY (13) i

[I03BO/IAIE OCBITNIOBATH PODOUY 30HY Y Pasi HeOCTATHbOMO

3aranbHOro OCBITNEHHA.

[pu NepLUOMyY BMUKaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe CTaTUCA

3aTPUMKa 3anycKy, OCKINbKK ENEKTPOHiKa

€N1eKTPOIHCTPYMEHTa CrouaTKy Ma€ CKOHirypyBaTuca.
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Ipu HK3bKIN TEMNepaTypi enekTponpUnaay noTpedyeTbea

[neAKNi uac, Wob AOCATTH NOBHOT NOTYXHOCTI nepdopadii/

noBbaHHs.

- LLlob BAMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, BiAMYCTiTb BAMMUKAY
(13).

BcTaHoBneHHs KinbKkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ynapiB yBiMKHYTOro €1eKTPOiHCTPyMeHTa
MOXHA NNaBHO PeryntoBaty BinbLIMM UK MEHLIMM
HaTMCKaHHAM Ha BUMMKau (13).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUM1Kau (13)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpy 36inbLUeHHi CUNK HAaTUCKYBaHHA KinbKiCTb
0bepTiB/KiNbKiCTb yaapis 3pocTac.

3miHeHHA nonoxeHHs pisua (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3adiikcyBatv piseup y 36 nonoxeHHax. Le gacTb

Bam 3Mory npauytoBaTit B ONTMManbHOMY NONOXEHHi Tina.

- Bcrasre piselb B NaTpoH.

- ToBepHiTb NepeMukay pexumy yaapis/obepraHtsa (16) y
nonoxeHHsa «Vario-Lock».

- [loBepHiTb 3aTUCKau poboyoro iHCTPYMEHTA BiaNoBiAHO
110 6aXaHOro NONOXeHHs Pi3LA.

- ToBepHiTb NnepeMukay ceepaiHHA/noBbaHHS (16) B
NONOXeHHA «1oBbaHHA». MaTpoH pobouoro iHCTpyMeHTa
3abnokoBaHui.

- [na nosbaHHs NoTPiOHUI NpaBuit HaNPAMOK 0bepTaHHA.

BkasiBku wopo poboru

BcraHoBneHHs rnnbunu ceeppaneHns (gus. man. L)

3a 1onomoroto obmexysaua rubuHm (20) moxHa

BCTaHOBMIOBATU HEODXiaHY rnubuHy cBepaniHHa X.

— HatucHiTb KHOMKy AnA perynioBaHHA 0bmexyBaua
rnubuHm (18) i BCTpOMiTb 06MeXyBau rMUbUHYM B
[Nof1aTKOBY PyKoATKY (19).

PudbnenHs Ha obmexyBsaui riubuxm (20) nosuHHe
[LIUBUTHCA IOHU3Y.

- BcTpomitb pobounit iHcTpymeHT 3 SDS-plus Ao ynopy B
narpot SDS-plus (3). IHakwie pyxomicTb pobouoro
iHcTpymeHTa 3 SDS-plus MoXxe NpU3BOAMTH 1O
HEenpaBUNbHOTO BCTAHOBNEHHS IMUBUHW CBEPANIHHA.

- BuTarditb 0bMexyBau rnubuHK HacTiNbKK, o6 BifcTaHb
MiX KiHUMKOM CBepAna i KiHuMkom obmexyBaua rnubuHu
CBEpPANEHHs BiAnoBifana HeobxiaHiM rubuHi
cBepaneHHs X.

3anobixHa mydra

» Mpu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKkTpoiHCTpyMeHTa
NPUBOA CBEPANUNBHOTO WNUHAENA BUMHKAETbCA.
3Ba)Kalouu Ha CUNH, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aBXAu Aobpe TpMMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike NonoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHiTb po6ouwuii iHcTpymeHT. Mpu BMUKaHHI
eneKTponpunagy i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYME@HTOM BUHHKAIOTb BeNUKi peakujiiHi
MOMEHTH.
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®yHkuis weupkoro BumkHeHHs (Kickback Control)
OyHKLiA WBKAKoro BUMUKaHHs (KickBack
Control) 3abe3neuye Kpaliuit KOHTPONb Haf
KICKBACK | €NEKTPOIHCTPYMEHTOM i NOKpaLLye, TM
CONTROL J camuMm, 3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPIBHAHHI 3
enekTpoiHcTpymeHTamu 6e3 KickBack Control.
Ipu HecnogiBaHoMy i HenepeabauyBaHoMy 0bepTaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTA HaBKPYTK OCi CBepana
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETHCA.
- [1n7 noBTOpHOr0 YBIMKHEHHA BifinycTiTb BUMUKay (13) i
3HOBY HATMCHITb Ha HbOTO.
Mpo LWBKAKE BAMUKAHHA CBiUMTb biuMaHHA nincaitku (17)
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

Electronic Precision Control (EPC)

®ynkuia EPC kopucHa npu noyatky nepdopadii Ta pobotax

3 yAapamu B UyTIMBUX MaTepianax, OCKinbKu1 3aBAAKK

MoBINbHOMY PO3TOHY i 3MeHLLEHI pobouii KinbKocTi

0beprTiB 3abe3neuyeTbCcA BUCOKA TOUHICTb.

MocyHbTe nepemukau EPC (8) y baxaHe NonoxeHHs.
100% I'I_onomeﬂHﬂ ana MaKcMManbHoi poboyoi

KinbkocTi 0beprtiB

EPC

lonoXxeHHA ANA NOBINLHOTO PO3TOHY i
3MeHLLeHoT pobouor KinbkocTi 0bepris

Oemndep
MW bation  [HTerpoBaHui AeMNcIep 3MeHLYE Bibpauiio.

» He npopoBxyiiTe KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM,
AKLL0 AeMNePHHIT eNneMEeHT NOLKOAKEHUH.

BcTtpomnauusa 6it (gus. man. M)

» MpucTaBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKu/rBUHTa
nHLLe Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, 1o
0bepraioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

[inA BUKOpHCTaHHA BiT NoTpibHa yHiBepcanbHa aepxaBka

(29) 3 xBocTosukom SDS-plus (npunaaas).
~ [1pOYKCTITb KiIHUMK XBOCTOBHKA | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [loBepTatouu, BCTaBTe yHiBepcanbHy AepXaBKy B NaTPOH,
106 BOHA YBilLLNA Y 3aUenneHHs.

- [epeBipTe (hikcallito, NOTATHYBLUK 3a YHIBEPCANbHY
NiepXKaBKy.

- Bcragte biTy B yHiBepcanbHy aepxaBky. Bukopuctoyitte
nuLwe 6iTH, Wo NiXoAATb A0 FONOBKU FBUHTIB.

~ LL{ob BMIHATM yHIBEPCANbHY iePXKaBKY, NOTATHITL
chikcytouy BTynky (5) Hasag i BUAMITL YHIBEpPCANbHY
nepxasky (29) 3 natpoHa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0

Bosch Power Tools
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po6ouoro iHCTPYMeHTa TOLW0), a TAKOXK NPH HOrO
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHCcTpyMeHTy. Mpy
HEeHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

» Y pasi nowKoAXeHHA NUN03aXHCHOro KOBMauKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PeKOMEHAYETbCA POOUTH Lie
B CEpBiCHil MaliCTepHi.

- KoxHoro pasy nicns poboti npounwiaite natpoH (3).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y ipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukopHCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoAayKuji
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebesneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKyBaTMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YAKOBKU Ta

MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeio nuiue 3
HemnoLIKOKEHUM KOpNycoM. 3aknenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakouji. lotpumyitecs, byap nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npUnaaaA i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

(=]
He B1KupaaiTe enektponpunaam ta
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiku B nobytose
cMmitTA!
Nuwe ana kpaid €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXO/iB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHsA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHUCTaHHs, a TaKOX BiANOBIAHO 40 €EBpONenchKoi
[npektuu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpaliboBaHi
aKyMynATopHi batapei/batapeiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTH/i3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM CMIOCODBOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNaaKU MOXYTb MaTH LLKILNUBKIA BNAMB HA
HaBKOMWLLHE CEPEOBHLLE Ta 300POB’A NOAMHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3AiNi

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 180).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKkabacblHbIH COHFbl
6eTiHpe kepceTinreH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
apampbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— BHiM KopnyCbiHaH TiKenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOpMNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH XHuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Tasanay yCbIiHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka iediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKMnan eTyre kataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiManzay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XXannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JMHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoiblHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepasaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapgaa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» nexTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi Tic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KOCblnFaH Oonca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp KypanaapAabl XaHobipAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipgananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarafpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiigana6anpbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaafaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naipanaHbiHbi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XepAe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibpbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLUipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKenep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapblHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll NanaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Narfanany XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
nanaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAeY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiigae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XuUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapesn XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenred
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kefieicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLWi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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banrara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,
HyCKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanfFaH Kayincisgik

TEeXHHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Kynak KopfarbiTapbIH KuiiKi3. LUybinga typy ecTi
KkabineTiHiH TeMeHaeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneH
6epinreH 6onca. bakpinaynpl xoFanty xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceriH kepek-xapakrap Hemece GeKiTKill xacbipbiH
CbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepAi xacaraH Ke3ae
3NeKTP KYPbINFbl OKWAayNaHFaH ycTay XanblHaH
yCTaKbI3. Erep kecyiwui acnan xeHe bekiTkiwTep icten
TYPFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanblHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NanaanaHyLLbiHb TOK COFYbI MYMKIH.

AiiHanma bypfbinay 6anFanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIPManapbIH naiAanaHy kesingeri kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
bacranbi3. Xorapblpak XblnaamablkTapaa KoHasipMa
[NaublHaaMara TAMEN epKiH aiiHanfaH xaraanaa obyrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KoHabipmameH bip cbi3biKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHE apTbIK KbICbIM KONAaH6aHbI3.
KoHnbipmanap byrinin, cbiHyFa Hemece bakpinay
MYMKIHZITIHEeH aiblpbinyFa oHe Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

Kayinciapik TeXHHKacbIHbIH KOCbIMLLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri isgey KypangapbiH naiganasbin
KacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinAepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTep1anfblk 3UAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OPHATbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTblpFaza, bepik ycranagbl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiaa, 0AaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece XapbInbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMynATopAbl alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.
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» Con apKbinbl akKyMynATop/bl KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH
CaKTanCbI3.

BrY AKKYMYNATOPADI, XKbiNyAaH, COHAAN-aK,

O Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyiaH JKaHe biNFanpjaH KopFaHbi3.

N JKapbInbic XaHe KblCka TyHbIKTany Kayni
TybIHAAHAAbI.

» )KyMbic afKTanfaHHaH KeiliH anmanbi-canManbl
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc 6entekrepii
6ipaeH yctamanbi3. Onap xymbic bapbicbiHaa KaTTbl
KbI3ybl XXaHe afamabl KYARipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan 6yprbinay kesinge
byratTanybl MyMKiH. TypaKTbiNbIK CaKTaHbi3 XaHe
3NEKTP KypanbiH eKi KonmeH bepik ycranpi3. diTnece
3NeKTP KypanblH bakpinay MyMKIHAIriHEH alblpbinyblHpI3
MYMKiH.

» KawaymeH benwekrey )yMmbiCTapbiH eTKi3reH kesge
caK 6onbiHbI3. beniieKTeHeTiH MaTepuanbiH KynaraH
benikTepi aiHanaaarbl anamaapra Hemece e3iHisre
Kapakar TUrisyi MyMKiH.

» 3nekTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik

YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypasbl eKi

KONMeH ceHimai backapbinagbl.

—

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMeCe ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Maaanany HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany GoMbIHIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl 6eToH, Kipnill neH TacTbl nepdopaTopmeH
BypFbinayFa aHe XKeHin Kafy )yMblcTapbliHa apHanfaH. On,
COHfal-aK afalll, MeTan/l, Kepamuka MeH niacTMaccaHbl
Byprbinayfa xapamabl. INEKTPOHAbIK backapy Kypanbl xaHe
OHfa/conFa aiHanybl bap anekTp Kypanaapbl bypayra fa
Xapamaibl.

BeiitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH Kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KepceTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

(1) AybICTbIPManbl XblfAaM KbICKbILL BypFbinay
narpoHbl (GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus aybicTbipmManbl bypfbinay naTpoHbI

(GBH 18V-26 F)
3) SDS-plus kypan bekiTkitui
(4) LLlaHHaH KOpFaiTbIH KanTama
(5) BekiTKiw Tenke

(6) AybicTbipManbl 6yprbinay naTpPOHbIHbIH, beKiTKill
cakuHacbl (GBH 18V-26 F)

(Y] Nipingi bacy

(8) EPC kockbiwbl (Electronic Precision Control)

9) Inmex bekiTkiwwi

(10)  AkkymynaTopabl bocary Tyimeci®

(11)  A¥tHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKILL

(12)  Tyrka (beti oKwaynaxraH)

(13)  AxblpatKbiu

(14)  Axkkymynatop”

(15)  CokgblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILLbIHbIH bocaty
TYMMECi

(16)  CokxblHbl/aiHanyabl TOKTATy KOCKbILLIbI

(17)  XyMbiC WwWambl

(18)  TepeHaik WwekKTeriliH peTTey Tyimec

(19)  Kocbimiwa TyTKa (beTi oKlaynaHFaH)

(20)  TepeHnik wekTeriwi

(21)  TicriTofbiHbl bap byprbinay NaTpOHbIHbIH OEKITKiLL
bypaHaachl (GBH 18V-26)?

(22)  TicriToFbiHbI 6ap byprbinay NaTpOHbI
(GBH 18V-26)”

(23)  byprbinay naTpoHbiHa apHanFaH SDS-plus
Bekitkiww biniri (GBH 18V-26)?

(24)  Byprbinay NaTpoOHbIHbIK beKiTKiLi
(GBH 18V-26 F)

(25)  Oprarafanaey onbiKTapbl

(26)  byprbinay natpoHbIHbIK KinTi (GBH 18V-26)

(27)  AybicTbipmanbl Xbinaam KpiCKbiL bypfbinay
NaTPOHbIHbIH anfblHFbl Tenkeci (GBH 18V-26 F)

(28)  AybicTbipmanbl Xbinaam KpiCKbiLL byprbinay
NaTPOHbIHbIH YCTafbllll cakuHackl (GBH 18V-26 F)

(29)  SDS-plus bekirkiw 6iniri 6ap smbeban ycrarbiw®

a) beiiHeneHreH HeMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-kapakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

AKKyMynaTopnbik nepgopatop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
OHiM HeMmipi 3611J090.. 3611J10...
AiiHany xuinirin backapy ° °
AWHanyfibl TOKTaTy ° o
OwHFa/confa aiHany ° °
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AKKymynaTopnbik nepgopatop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
AybiCcTbipManbl byprbinay naTpoHbl - °
HomuHangabl kepHey V= 18 18
HoMHHangbl TyTbIHbINATbIH KyaT" Br 425 425
CoKKpl caHbl” MUH™ 0-4350 0-4350
EPTA-Procedure 05:2016 KyxaTblHa cau Ik 2,6 2,6

Bip COKKbI KyLi

HomuHangbl aitHany xwuiniri”

- OHra aitHany MHH™ 0-980 0-980

- Conra aitHany MUH™ 0-980 0-980

Kypan bekiTkiLui SDS plus SDS plus

LInMHAenb MOMHBIHBIK iUaMeTpi MM 50 50

Makc. bypfbl AMameTpi:

- betoH MM 26 26

- Kipniw kanay (wieHbepnik byprbinay MM 68 68

KOPOHKACbIMEH)

- bonar MM 13 13

~- Araw MM 30 30

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,2-4,2 3,3-44

Ky>KaTblHa cai

Y3bIHbIFbI MM 347 378

Buikriri MM 225 225

3apnaaTay KesiHAeri YCbIHbINaTbIH C 0...+35 0...+35

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

Xymbic kesinperi ® xoHe cakTay KesiHgeri C -20...+50 -20...+50

pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbiNap GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) 20-25°C temnepartypacbiHaa ProCORE18V 8.0Ah akkymynaTopbiMeH eneHesi.
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LeKTenreH

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
EN IEC 62841-2-6 60¥ibiHLIA eCENTENTeH WYbIN IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILUTEPI.

INEeKTP KypanbiHblH aMnn1Tyaa boibIHLLIA ecenTenreH Wybin AeHreii speTTe keneciaei bonaapi:

[1bIBbICTbIK KbICbIM AeHTeni a6(A) 88 88
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 99 929
K manciapiri nb 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW barFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCIHABICHI) XaHe K ganciapiri, EN IEC 62841-2-6 bolibiHia
€CENTEeNreH:

beToH boiibiHLIa COKKbIMEH bypFbinay:

a, m/c? 15,2 15,2

K m/c? 1,5 1,5
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Kaway:
a, m/c’ 9,9 9,6
K m/c? 1,5 1,5

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
6NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUYybIN WbiFapy MaHi anekTp
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl YLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTes;.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

AkkymynsTtop

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sblNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHI-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTnit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe carkec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisineai. AKKyMynaTopabIH TONbIK KyaTbiH

narpganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apAaTanFaH akKyMynaTopgbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMYRATOpPAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akkyMynaTopAabl bocary
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNnATOPAbl INEKTP
KypanblHaH TapTbin WblFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
canmaHpI3.

AKKyMynaTopfia, akkyMynatopabl bocary Tyimeci
bankaycbl3fa bacblinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay fieHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbliHa opHaTy/bl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
TYpambl.

AKKyMynaTop 3apAabl AeHreriHiK, HHANKATOPbI

AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi )XapblK AMOATaPbl aKKYMYNATOP/bIH 3apsa AeHreHiH
KepceTefi. Kayinciaaik TyprblCbiHaH 3apaa AeHreniH anekTp
KYpanblHbIH XyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyra bonaapl.
3apaa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH € Hemece &3 TYUMECIH 6acbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblinfaHfia ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TyUMeHi
BackaHHaH kemiH eLLKaHaan xapblk auoabl xxaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay bl )KHe OHbl aybICTbIPY KEpek
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 xapblk 5% xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbinLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.
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KoKplcTapabl KaiTa eHgey Typasbl HyCkaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Xunay

Kocbimwa TyTKa

» Kocbimwa Tytkacbl (19) 6ap anekTp KypanbliH faHa
naianaHbiHbi3.

» Kocankbi TYyTKaHbIH 3pAalibiM MbIKTan TapTbiNFaHbiHa
KO3 XKETKi3iHi3. DITNece XyMbIC Ke3iHfe aneKTp
KypanblH bakpinay MyMKiHZiriHeH aiblpbINyblHbI3 MYMKIH.

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (A cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimiua TyTkaHbl (19) KosFanTbin, Kayincia xaHe biHFaimbl
XYMbIC KYHiHE peTTer anacb3.

- Kocbimua TyTkaHbiH (19) acTbiHFbl 6eniriH caraT TiniHiH,
GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMiua TyTKaHbl (19) kanaynb
Ky#re KanblpblHbl3. CoflaH KeiH KocbiMLLa TyTKaHbiH (19)
acTblHFbI beniriH carat TiniHiH baFbiTbiMeH bypan bekiTiHis.
KocbIMLLa TYTKaHbIH Keprill Tacnackl KOpnycTaFbl apHambl
OMiblKTa bonFaHbiHa Ke3 XKeTKi3iHj3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH Kypangapabl Tavzay

MepdoparopmeH byprbinay xaHe oto ywiH SDS-plus acnan
naTpoHbIHa canbiHaTbiH SDS-plus acnantapbl kepek bonagbl.
Afalu, MeTann, KepamuKa XsHe NNacTUKTi COKKbICHI3
Byprbinay, coHaai-ak kypanaapabl SDS-plus MymMKiHgiriHCi3
Oyprbinay (Mbicanbl, IWAMHAPNIK CaFachl oK OypFbinap)
YLWiH naiganaxbinaabl. Ocbl acnanap yLwiH Xbingam Kpicy
OypFbinay NaTpoHbl HEMeCe TiCTi TaXaik bypFbinay NaTpoHbI
KaKeT.

bypfbinay naTpoHbIH anmacTbipy
Ticti ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay naTpoHbiH opHaTy/WbIFapy

GBH 18V-26

Kypangapmer SDS-plus KypanbIHCbI3 XyMbIC icTey yLiH

(Mbicanbl, uMNMHAPNIK caFackl bap bypFbinap) THicTi

OypFblinay NaTpOHbIH OPHATYbIHbI3 KEPeK (Mbicanbl, TiCTi Tox

Hemece XblnaaMm ayblCTbIPbINATbIH BypFbinay NaTpoH.l,

Kepek-xapakrap).

Ticri ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay naTpoHbiH opHarty (B cyperTiH

Kapaupi3)

- SDS-plus bekiTkitu GiniriH (23) TicTi TOFbIHbI bap
Gyprbinay natpoHbiHa (22) bypan opHatbiHpi3. TicTi
TOFbIHbI Hap BypFbinay naTpoHbiH (22) bekiTkiLu
6ypanaameH (21) bekiTii3. BekiTkiw 6ypaHaaHbIH, con
aK Upek oiimacbl bap 6onybIH KafaFanaxpbi3.

TicTi ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay NaTPOHbIH eHrisy

(B cyperTiH KapaHpI3)

- BekiTKiw biniKTiH anfaHaTblH yLIbIH Ta3anan, asaan
MannaHbl3.

- TicTi TofFblHbl bap bypfbinay NaTPOHbIH 63iriHeH
KynbinTaHFaHLa bekiTkiw binikneH kypan bekiTkiwwiHe
6bypan eHri3iHjs.

- Ticri ToFbiHbI 6ap bypFbinay NaTPOHbIHbIK bekiTinyiH
TapTbIN TEKCEPIHI3.
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TicTi ToFbIHbI 6ap 6ypFbinay NaTpoHbIH WbIFapy
- bexiTkilw TenkeHi (5) apTKa XbIMKbITbIN, TICTi TOFbIHBI bap
Oyprbinay NaTpoHbiH (22) WbiFApbIn anbiHbi3.

Ayctbipmanb! 6yprbinay naTpoHbIH WhbiFapy/opHaTy

GBH 18V-26 F

AybicTbipmanbl bypFbinay naTpoHbiH woiFapy (C cypertin

KapaHbi3)

~ AybicTbipMantl bypFbinay NaTPOHbIHBIK, KyNnbinTay
cakuHacblH (6) apTka TapTbin, OHbI OChI KY#ge ycTan
TYPbIHbI3 aHe SDS-plus aybicTbipmans! byprbinay
MaTpoHbIH (2) HeMece aybICTbIpMarbl XbINAaM KbICKbILL
Oyprbinay natpoHbiH (1) ana TapThin WbIFapbIHbI3.

~ AybicTbipmantbl bypFbinay NaTPOHbIH LblFApFaHHaH KeriH
KIpAEH Tazanan WelFbIHpI3.

AybicTbipmanb! bypFbinay natpoHbiH opHary (D cyperTid

Kapanpi3)

» Tek ynrire TaH TynHycKa XababiKrapabl
naijanaHbiHbi3 XaHe OpTaFa AdneYy ONbIKTapbIHbIH,
(25) caHbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3. Tek KaHa eKi Hemece
yLU opTaFa fanfey olibifbl 6ap aybiCTbIpManbl
bypFbinay naTpoHbIH NaiAanaHyFa pykcar etinegi.
Ocbl aneKTP Kypanbl YLUiH )apamcbi3 ayblCTbIpManbl
Byprbinay naTpoHbl NaiganaHbinca, anmManbl-canManbl
acnarn XyMbIC icTey Ke3iHae LbIFbIN TYCYi MYMKiH.

~ AybicTbipmantbl bypFbinay NaTpoHbIH OpHATYAAH BYpbIH
Ta3anan, canblHaTblH YLUIbIH a3fan MainaHbi3.

- SDS-plus aybicTbipManbl byprbinay naTpoHbiH (2) Hemece
aybICTbIPMabl XbiAaM KbICKbILL Byprbinay natpoHbiH (1)
anakaHMeH ycTaHpl3. AybicTbipManbl byprbinay naTpoHbIH
LwepTy AblbbICHI aHbIK ecTinreHwwe byprbinay NaTpOHbIHbIK,
GekiTkiwine (24) bypan KiprisiHia.

- AybicTbIpMarbl bypFbinay NaTpoHbl aBTOMATTbI TYPAE
bekiTineni. AybicTbipManbl bypFbinay NaTpoHbIHbIH
bekiTinyiH TapTy apKblnbl TEKCEPIH3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

LLlaHHaH KopFanTbIH Kaknak, (4) xyMmbic kesiHaeri bypFbinay

LIaHbIHbIH Kypan yCTarbllLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenai.

KypbINnFblHbl OPHATY Ke3iH/e WaHHaH KPFauTbiH KaknaKTbiH

(4) 3aKpIMaanmaraHbIH TeKCepiHj3.

» LLlaHHaH KOpFailTbIH KaKNaK 3aKbIMAANCa, OHbl Aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAA OpbIHAAY YCbIHbINAADI.

Kypangbi anmactbipy (SDS-plus)

SDS plus anmanbi-canmanbi acnabbiH eHrisy (E

CypeTiH KapaHbi3)

SDS-plus-bypfbinay natpoHbIMeH anManbl-canManbl acnantbl

al XaHe OHal peTTe KocbIMLLA acnanTapAbl nanaanaHban

ANIMACTbIPY MYMKiH.

- GBH 18V-26 F: SDS-plus aybicTbipmansl byprbinay
NaTpoHbIH (2) eHrisiHi3.

— Anmanbl-canmanbl acnanTbiH XXanFaHaTblH yLIbIH Ta3anarn,
aspgan MannaHpi3.

- Anmanbl-canmarnbl acnanTbl Kypan bekiTkilliHe aBTomMatTbl
TypAe bekiTinreHwe bypan eHrisiHia.

Bosch Power Tools
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- KypanablH bekiTinyiH TapTy apKbinbl TEKCEPIHI3.
SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbl xyie canaapbiHaH 60c
ko3ranafibl. Con cebenteH 6oc atHanyna paguan kary naiaa
6onaapl. byn oibiK IypbICTbIFbIHA SCEP ETNENA|, UTKEHI
byprbinay kesiHae byprbl 63iH 63i opTara Aan KenTipei.
SDS-plus-anmanbi-canmanb! acnabbiu woirapy (F cypetin
Kapaupi3)
- bekiTkiw 6ypaHaaHbl (5) apTbiHaH XbIMXKbITbIM, aNManbl-
canmanbl acnanTbl LWbIFapbIHbI3.

Ticti ToFbIHbI 6ap BypFbinay NaTPOHbIHbIK KYPanbiH
anMacrbipy

GBH 18V-26

Anmanbi-canmanbl acnantbi eHrisy (G cypeTiH KapaHpi3)

Eckeprne: SDS-plus ok kypanaapzbl COKKkbIMEH bypfbinay

Hemece Kaluay ywwiH naiaananbaHbi3! SDS-plus xokK

Kypangap »aHe onapfiblH byprbinay naTpoHbl COKKbIMEH

BypFbinay xeHe Kallay KesiHae 3akpiMpanagbl.

— TicTi ToFbiHbI 6ap Oyprbinay NaTpoHbIH (22) eHrisiHja.

— TicTi TorbiHbl bap bypFbinay natpoHbiH (22) kypan
eHrisinreHLue bypan awwbiHbI3. Kypanmpl eHrisiHis.

- byprbinay natpoHbiHbIK KinTiH (26) TicTi ToFbIHbI bap
Byprbinay NaTpoHbIHbIK, (22) THICTI cCaHbinaynapbiHa
€Hrisin, Kypanabl bipkenki eTin KbICbIHbI3.

- CoFynbl/aiHanyabl TOKTaTy KOCKbilbiH (16) "BypFbinay"
Ky#iHe bypaHpi3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl whiFapy (H cypeTiH

KapaHbi3)

- TicTi ToFbIiHbI 6ap OypFbinay NaTpoHbIHbIH, (22) TenkeciH
Byprbinay naTpoHbi KinTiHiH (26) kemeriMeH anmarbl-
CanMarbl acnanTbl WblFapy MyMKiH bonfaHLua carat
TiniHiH barbITbIHA KApCbl BypaHbI3.

AybICTbIPManbl XKbINAaM KbiCKbIl GypFbinay
NaTPoOHbIHAAFbI KYPanabl aybICTbipy

GBH 18V-26 F

Anmanbi-canmanbl acnantbi eHri3y (I cypeTi kapaHbi3)

Eckeprne: SDS-plus oK Kypangapabl COKKbIMeH byprbinay

Hemece Kaluay ywiH nainaananbaHbid! SDS-plus koK

Kypangap »aHe onapfblH byprbinay naTpoHbl COKKbIMEH

BypFbinay xeHe Kallay KesiHae 3akpiMpanabl.

~ AybICTbIpManbl XKblnfiam KbicKbiL OypFbinay natpoHbiH (1)
€Hri3iHi3.

- AybICTbIpManbl Xblnfiam KbiCKbILL OypFbinay NaTpoHbIHbIK
VCTafblLLl CakuHacbiH (28) MbikTan ycTaHbi3. Kypan
OeKiTKiLliH anfbiHFbl TenkeHi (27) Kypan eHrisinreHie
bypay apKbinbl albHbI3. YCTaFbILW cakyuHaHbl (28) Hbik,
YCTan Typbin, anfbiHFbl TenkeHi (27) wepTy AbiObICHI
aHbIK eCTINreHLUIEe KepceTki bafbiTbIMEH KyLuTen bypaHbi3.

- KypanabiH bepik bekiTinreHiH TapTy apKbinbl TEKCEPIHI3.

Hyckay: Kypan bekiTkili TipenreHuue awbinFad bonca, kypan

BeKiTKiLLiH xaby Ke3iHae WwepTy AblbbIChI eCTinyi MyMKiH

XoHe Kypan beKiTkiLui xabbinManfbl.

Byn »xafnaiga anabiHebl runb3abl (27) carar TiniHiK,

barbiTbiHa Kapcbl bip peT bypaHbi. ConaH KeriH Kypan

BekiTKilLiH xabyra bonappbl.

- Corypbl/aiHanyabl TOKTaTy KOCKbiLbIH (16) "Byprbinay"
Ky#iHe bypaHpi3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl whiFapy (J cypeTiH

KapaHbi3)

- AybICTbIpManbl Xblnaam Kblckpitl bypFbinay naTpoHbIHbIH,
YCTaFblLL CakuHaCbiH (28) MbiKTan yCTaHbl3. ANfbIHFbI
TenKeHi (27) Kypanabl WblFapy MyMKiH bonfauiua bypay
apKbInbl Kypan BekiTKiLLiH albiHbI3.

LUaKabl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Keibip arall COpTTapbl, MUHEPanaap aHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[JieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHarbl

alamaapaa annepruanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallblHbIH WaHpI, acCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaLuTbl KopFay 3arbl) bipre kaHueporeraep bonbin

ecentenepi. Acbectik MaTepran Tek kaHa MamaHgap apKpinbl

eHAenyi MyMKiH.

— MyMKiHWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLWiH CONKEC KeneTiH
LLIAHCOPFbILLTHI NalfanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )XUHANMaYblH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

GDE 18V-16 (kepek-xapak) apKbinbi LWaH, cCOpy
(K cypertiH KapaHpi3)

BeToH MeH Tac WwaHaapbiH copbin any ywid GDE 18V-16
COPFbILL KYPbINFbICHI (KepeK-kapak) kaxeT bonagbl.

Byn copy XyHeci arall, MeTann xaHe nnactMacca CUAKTbI
LAHAAP X8HE fieHCayMblK YLWiH 3uAHAbI WaHaap (Mbicanbl,
acbecT) ywwiH »apamabl emec.

Maipanany

Icke Kocy

JKyMbic pexxumiH opHaTy

INEKTP KyPanbiHbIH XYMbIC PEXMMIH TaHAaY YLLIiH COKKbIHbI/

anHanybl TOKTaTy KOCKbILWbIH (16) naiaanaHblHbI3.

— XKyMbIC peX1MiH aybICTbIpY YiliH bocaty TyimMeciH (15)
6acbin, COKKbIHbI/aliHanyabl TOKTaTy KOCKpiLLbIH (16)
KQXXeTTi Kyire WepTy AblbbiCbIMEH TipenreHiue bypaHbi3.

Hyckay: XXyMbiC peX1MiH 3NeKTP Kypanbl eWwipyni TypraHaa

FaHa e3repTiKi3! OUTNece aneKTp KypanbiHa 3akbiM Kenyi

MYMKiH.

iF @ beToH Hemece Tac H0MibIHLIA COKKbIMEH

)

i bypFbinay Ky#i

1609 92A8K6((19.01.2023)
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iv 9 Aralu, MeTann, kKepamuka xxeHe niactMacca
BoiblHLLIA COKKbICHI3 BypFbINay xaHe bypay
i T kyni

iv 5 Kalway Ky#iH petteyre apHanfaH Vario-Lock

<) .
Ky#i
|‘ T Byn kyitne CoKKbIHbI/altHanyabl TOKTaTy
Kockbilbl (16) bekitinmenai.
i Iy Kaway ky¥i

AWHany 6aFbiTbiH peTTey

AiiHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTbIH, (11) KemerimeH

3NEKTP KypanbiHbIH aiHany bafbiTbiH e3repTyre bonagbl.

Anaiina axblpatkpit (13) 6acbinFaHaa ocbl 9PEKeTTi

OpblHAAY MYMKIH eMec.

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (11) anekTp

Kypanbl TOKTan TypraHAa FaHa naiAanaHbiHbI3.

CokkbiMeH byprbinay, byprbinay xoeHe Kalliay YLiH aiHany

barbiTblH 9pAaKbIM OHFa alHany KyHiHe peTTeHs.

' - OHfa aitHany: aliHany 6afbITblH aybICTbIPbIMN-
KockpilwTbl (11) confa kapai Tipenrexiue
KbIMKbITBIHBI3.

l - Conra aitHany: aiiHany 6afbITbiH aybICTbIPbIMN-
KockpilwTbl (11) oHFa kapai Tipenrexiue
KbIMKbITBIHBI3.

Kocy/ewipy

— 3NeKTP KypanbiH KOCY YLLiH axblpaTkbiluThl (13)
6acbiHbI3.

YKymbic Wwambl (17) axbipatkpiw (13) kilkeHe Hemece

TONbIK DacbiNFaHa XaHafibl XaHe XeTKiNiKci3 bonFaH xapblk

aFaanblHAA XKYMbIC aUMarFblH KapblKTaHAbIPa/bI.

INeKTp KypanblH anfall peT KOCKaH Ke3fe, a3aaraH Kiaipic

OPbIH anybl MyMKiH, cebebi anekTp KypanbiHbIK,

3NEKTPOHUKACHI anfbIMeH KOH(MIypaLUUANaHybl KaxeT.

TemeH TemMnepaTtypanapga anekTp Kypansl benrini bip yakpit

OTKEHHEH KeWiH ToMblK byprbinay/CoKKbl KyaTbiHa XeTefi.

— INeKTP KypanblH ewwipy yluiH aXblpaTKbllThl (13)
XibepiHia.

AiHany XwuiniriH/COKKbI CaHbIH peTTey

AxblpaTkblThl (13) bacy KylliH 3repTe oTbipbiM, KOChINFaH

3NEKTP KYPabIHbIH aiHaNy XHiniriH/COKKbl CaHblH bipTiHaen

petteyre bonagpl.

AxblpaTkblwThl (13) con bacy TemeH aiHany XuiniriH/Cokkpl

CaHblIH Kocafbl. KbiChbIM KyLLerce, aiHany Xuiniri/Cokkbl

CaHbl yNFanabl.

Keckiw Kannbit e3repry (Vario-Lock)

Kalwaynabl 36 kyiae byrattayra bonazbl. Ocbinaiiiua oHTannbl
KYMbIC KyHiHe Kon xeTkisyre bonaapl.

- Kawwaypapl Kypan bekiTkilliHe OpHaTbIHbI3.

- COKKblIHbI/aliHany bl TOKTATy KOCKpiLLbiH (16) "Vario-
Lock" ky#iHe bypaHbi3.
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~ Anmanbl-canManbl acnanTbl KOKETT Kaluay KyriHe
bypaHbi3.

— COoKKbIHbl/aiHanybl TOKTaTy KOCKbiLbiH (16) "Katuay"
Ky#iHe bypaHpi3. Ocbinaiiua Kypan bekitkiLui
byratTanagpl.

- Kaway ywiH aiHany barbITblH OHFa aiiHany kyiise
OPHATbIHbI3.

MaipanaHy 6oiibIHLWA HYCKaynap

bypfbinay Tepenairii pertey (L cypeTiH KapaHbi3)

TepeHnik wekTeriwimeH (20) kaxeTTi Oyprbinay

TepeHpiri X petreyre bonagbl.

- TepeHaiKTi WekTey TiperiH opHaty TyimeciH (18) bacbin,
TePEeHAiKTI LWeKTey TiperiH KocbiMiua TyTkara (19)
OpHaTbIHbI3.

TepeHgaik WwekTeriwwiHiH (20) byapip xafbl TEMeH kaparn
TYPYbl KQXKET.

- SDS-plus-anmanbl-canmanbl acnabbii SDS-plus
acnanbiHbiH YCTaFbllwbiHa (3) TipenreHLUe XblMKbITbIHbI3.
Kepi xarnanaa SDS-plus-acnabblHblH XKbimKbIMANbINbIfFbl
byprbinay TepeHairiHe kate opHaTbinybl MyMKIH.

— TepeHgaik WwekTeriliH bypfbl ylIbIMEH TEPEHAIK WEKTeriLi
VLWbIHbIH apanblfbl KKeTTi bypFbinay Tepergirive X TeH,
bonFaHLLa TapTbIHbI3.

KopfaybiLu KanFacTbIpFbil

» Anmanbl-canmanbl acnan Kbicbinca Hemece iniuce
byprbinay wnuHAaeniHe 6epinic TokTaTbinagpl.
OcblHpa naipa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KYPanbiH eKi KoNMeH KaTTbl ycTan 6ekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep aneKTp Kypanbl Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
ByraTTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy Ke3iHge
JKOFapbl peaKTUBTI Kyl nanga bonagpl.

Xbingam ewipy (Kickback Control)

Xbingam etwipy (KickBack Control) anektp

KYPasblH XaKcblpak bakpinayra kemektecepi

xoHe ocbinanwa KickBack Control

KYPbIHCbI3 3N1EKTP KypanfapbiMeH

CcanbiCTblpFaHaa nanaanaHylibl KOpFaHbIChIH Aa

KyLuenTei. dnekTp Kypanbl bypfbl 0Ci HOMbIHILIA KE3AENCOK

XSHe KEHeT aiHanca, aNeKTp Kypanbl eLLin kanagbl.

- Kaiita icke Kocy yLUiH axblpaTkplTbl (13) xibepin,
KanTa bacblHbI3.

Kbinfam eLlipy anexkTp KypanbiHAaFbl YyMbIC LIAMbIHbIH

(17) xbinbinbiKTaybl apKbinbl KepceTinesi.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC »y¥teci byprbinay »aHe cesiMTan Mmatepuanaapaa
COKKbIMEH XYMbIC iCTEreH Kesae Aanme-Aan XKyMbiC icTey
YLUiH KbI3METTIK aiiHany xuiniriH basy ketepy apKpinbl
Konpay kepceTeqi.

EPC KocKpblLubIH (8) KaXETTi KyHre XbImKbITbIHbI3.

Bosch Power Tools
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100% Makcumangbl KbI3METTiK adHany XMiniriHiH Kywi

EPC

basy icke KocbIny xeHe TOMEHAETINreH
KbI3METTIK alHany XwiniriHix, kywi

Ripingi bacy
N zation Kipi“KTipinreH nipingi bacy dyHkumMAcs! Aipingi
asanTagbl.

» [emndep 3aKbIMAANFaH XarFAaiAa ANeKTp KypanblH
naiaanaHywsl 6onManxpIs.

EHri3y KypanbiH eHrisy (M cypeTiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanblH COMbIH/bypaHAaara Tek ewipinreH
Kyige canblHbl3. AHa/bIN XaTKaH XYMbIC Kypaniapb
CbIPFbIM KETYi MyMKiH.

BypaHpa yiuTbiKTapbiH NaiganaHy yiuiH ambebdan ycrarbiu

(29)acnan natpoHbimMeH (kepek-xabablktap) kepek bonagbl.

— TyTKaHbIH CanblHaTbIH YLIbIH Ta3a/an, a3fan Maknaxbi3.

- AiHanmanbl aMbeban ycTarbilTbl Kypanmbl bexity
OpHbIHA aBTOMATTbI Typ/e beKiTinreHLue CanbiHbi3.

- Ombeban ycTarbIWThl TapThiM, beKiTiNyAi TeKcepiHis.

- YcTaFblLWKa WypynTapgbl bypan bekity cakacbiH
(buTacbiH) canbikbi3. Tek Wwypyn 6ackiHa XapanTblH
KOHAbIpMa Cakanap/bl nanaanaHblHpi3.

- Ombeban ycTaFblwwTbl any yuwi bekity Tenkecit (5) aptka
KbIMKbITbIHbI3 XoHe aMbeban ycTaFblwThl (29) kypan
YCTaFbILLTaH ablHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-akK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray Ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» Xakcbl api ceHimMai XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

» 3akbiMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KanTaMaHbl epey
aybICTbIpY KepeK. OHbl KbI3MeT kepceTy
OpTanbiFblHAa OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

- Kypan bekiTkilwin (3) ap nainanaHFaHHaH Kenid
Ta3anaHbl3.

OHimpepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblK XayblH-LaLIbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinep/e catyra bonafpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiKAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepauuacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl TUIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMepae akay/blk (akaynbiKtap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLblFa yHbIMbIHbIH (UPManbIK aTtaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa SKENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTap/blH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 60o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH X6H[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyThiHYLIbINAPFa KEHEC bepy xaHe LarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbliFbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

1609 92A8K6((19.01.2023)

Bosch Power Tools



KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHMKanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- natpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl DeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xafaannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl K3 Kenrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KypablHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T03y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcarcbl3 MoauduKaumsanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECe CakTay epexenepiH
6y3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KypanblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTEMe TYCyaiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLWbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAaYNaFblLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KonbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapgabl Kewee KocbiMLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangain anagbl.
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YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKymMynaTOpAbl KOpRychl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbIk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FaManTbiHAaM opaHpi3. Kaxer
Bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

ANeKTp Kypangapabl, akkyMynaTopnapabl,
Kepek-xapaKTapbl xaHe opay
MaTep1angapbiH 3KONOTUANLIK TYPFblAaH
AYPbIC yTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynstopnappbl/batapesnapgpl yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik kaHe aneKTPoHAbIK KypbInFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI aHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibIHLWA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xapamcbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aupekTBachl boblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapapl benek
XXMHanN, KopLUaraH opTa YLUiH Kayincis >KonMeH Kanta
eHzeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kajiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, ber 191).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- f:iti;i togte .ave.rtizérilti, )
MENT |nstr.u¢‘:;|u!1.|Ie, |Iustra1,:|‘|le si B
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
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de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

>

>

>

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decéat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
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originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatdmari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul accesoriului de taiere si al elementelor
de fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune "sub
tensiune" componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

> incepegi intotdeauna gaurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este lasat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitdri periculoase.

m Feriti acumulatorul de cildura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

piay caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula

electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atét gauririi cu percutie in
beton, cardmida si piatra, cat si pentru lucrdri usoare de
daltuire. Aceasta este de asemenea adecvata pentru
gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Sculele electrice prevazute cu un sistem de reglare
electronicd a turatiei si functionare spre dreapta/stanga sunt
adecvate si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrina interschimbabila cu strangere rapida
(GBH 18V-26 F)

(2) Mandrind interschimbabild cu sistem de prindere
SDS-plus (GBH 18V-26 F)

3) Sistem SDS-plus de prindere a accesoriilor
(4) Capac de protectie impotriva prafului
(5) Manson de blocare

(6) Inel de blocare a mandrinei interschimbabile
(GBH 18V-26 F)

(7 Amortizor de vibratii

(8) Comutator EPC (Electronic Precision Control)

9) Sistem de prindere pentru bucla de agatare
(10)  Tastd de deblocare a acumulatorului®

(11)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(12)  Maner (suprafatd izolata de prindere)

(13)  Comutator de pornire/oprire

(14)  Acumulator®

(15)  Tastd de deblocare a comutatorului de oprire a
percutiei/rotatiei

(16)  Comutator de oprire a percutiei/rotatiei

(17)  Lampddelucru

(18)  Tastd de reglare a limitatorului de reglare a
adancimii

(19)  Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(20)  Limitator de reglare a adancimii

(21)  Surubde sigurantd pentru mandrina cu coroana
dintat3 (GBH 18V-26)

(22)  Mandrina cu coroand dintatd (GBH 18V-26)"

(23)  Tijade prindere SDS-plus pentru mandrina
(GBH 18V-26)”

(24)  Adaptor pentru mandrina (GBH 18V-26 F)

(25)  Caneluri de marcare

(26)  Cheie pentru mandrine (GBH 18V-26)

(27)  Mansonul anterior al mandrinei interschimbabile
cu strangere rapida (GBH 18V-26 F)

(28)  Inelul de fixare al mandrinei interschimbabile cu
strangere rapida (GBH 18V-26 F)

(29)  Suport universal cu tiji de prindere SDS-plus”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Ciocan rotopercutor cu acumulator GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Numar de identificare 3611J090.. 3611J10...
Reglare a turatiei ° °
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Ciocan rotopercutor cu acumulator GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Oprire rotatie ° °
Functionare spre dreapta/stanga ° °
Mandrind interschimbabild - °
Tensiune nominald V= 18 18
Putere nominala" W 425 425
Numér de percutii” min* 0-4.350 0-4.350
Energie de percutie conform EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016
Turatie nominala"
- Functionare spre dreapta rot/min 0-980 0-980
- Functionare spre stanga rot/min 0-980 0-980
Sistem de prindere a accesoriilor SDS plus SDS plus
Diametru guler ax mm 50 50
Diametru maxim de gaurire:
- Beton mm 26 26
- Zidarie (cu carota) mm 68 68
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 30 30
Greutate conform EPTA-Procedure kg 3,2-4,2 3,3-4,4
01:2014
Lungime mm 347 378
inéltime mm 225 225
Temperatura ambiantd recomandatd in C 0...+35 0...+35
timpul incarcarii
Temperatura ambiantd admisa in timpul © -20...+50 -20...+50
functionarii ® si pe perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
incircatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah.
B) putere mairedusa la temperaturi < 0°C
Informatii privind zgomotul/vibratiile
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN IEC 62841-2-6.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali:

Nivel de presiune sonora dB(A) 88 88
Nivel de putere sonora dB(A) 99 929
Incertitudinea K dB 3 3

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-6:

Gaurire cu percutie in beton:

a m/s’ 15,2 15,2
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
K m/s? 1,5 1,5
Daltuire:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in

interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate
Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
Tip de acumulator ProCORE18V...

W
LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
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Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (19).

» De aceea, asigura-te intotdeauna ca strangi ferm
manerul auxiliar. In caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice in timpul lucrului.

Bascularea manerului auxiliar (consulta imaginea A)
Puteti regla manerul auxiliar (19) prin basculare, pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (19) si basculeaza manerul auxiliar (19) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioara
amanerului auxiliar (19).

Ai grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie
prinsa in canelura prevdzutd in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii cu
sistem de prindere SDS-plus care sa poata fi introduse in
mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cdt si pentru insurubare se folosesc accesorii
fard sistem de prindere SDS-plus (de exemplu, burghie cu
tija cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o
mandrind rapida, respectiv de o mandrind cu coroana
dintata.

inlocuirea mandrinei
Montarea/Demontarea mandrinei cu coroana dintata

GBH 18V-26

Pentru alucra cu scule fara SDS-plus (de exemplu, burghie

cu tija cilindrica), trebuie sa montezi o mandrina

corespunzdtoare (o mandrind cu coroana dintatd sau o

mandrina rapidd, disponibila ca accesoriu).

Montarea mandrinei cu coroana dintata (consulta

imaginea B)

- Insurubeaz tija de prindere SDS-plus (23) intr-o
mandrina cu coroana dintatd (22). Asigura mandrina cu
coroana dintata (22) cu surubul de siguranta (21).
Asigura-te ca surubul de siguranta are un filet spre
stanga.

Montarea mandrinei cu coroana dintata

(consulta imaginea B)

- Curata capatul de introducere al tijei de prindere si
greseaza-| usor.

- Introdu mandrina cu coroand dintata prin rotirea tijei in
sistemul de prindere a accesoriilor, pana cand se
blocheaza automat.

- Verifica blocarea tragand de mandrina cu coroana
dintatd.
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Extragerea mandrinei cu coroana dintata
- Impinge mansonul de blocare (5) spre inapoi si scoate
mandrina cu coroana dintata (22).

Extragerea/Introducerea mandrinei interschimbabile

GBH 18V-26 F

Demontarea mandrinei interschimbabile (consulta

imaginea C)

- Trage spre inapoi inelul de blocare a mandrinei
interschimbabile (6), mentine-l ferm in aceasta pozitie si
trage spre inainte mandrina interschimbabild SDS-plus
(2), respectiv mandrina interschimbabila cu strangere
rapida (1).

- Dupa demontare, protejeaza mandrina interschimbabila
impotriva murdaririi.

Montarea mandrinei interschimbabile (consulta

imaginea D)

» Utilizeaza numai echipamente originale specifice
modelului, acordand atentie numarului de caneluri de
marcare (25). Sunt permise numai mandrine
interschimbabile cu doua sau trei caneluri de marcare.
Daca este utilizata o mandrina interschimbabila care nu
este adecvatd pentru aceasta sculd electricd, accesoriul
poate cadea din sistemul de prindere in timpul
functionarii.

- Inainte de a o introduce, curéti mandrina
interschimbabila si greseaza usor capdtul de introducere
al acesteia.

- Apuca cu toata mana mandrina interschimbabila SDS-
plus (2), respectiv mandrina interschimbabila cu
strangere rapida (1). impinge mandrina interschimbabila
rotind adaptorul pentru mandrina (24) pana cand se
fixeaza sonor.

- Mandrina interschimbabila se blocheaza automat.
Verifica blocarea mandrinei interschimbabile tragand de
aceasta.

Inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (4) impiedicd in
mare masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grija sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (4).

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

inlocuirea sculei (SDS-plus)

Montarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus

(consulta imaginea E)

Cu mandrina SDS-plus puteti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- GBH 18V-26 F: Introdu mandrina interschimbabila SDS-
plus (2).

~ Curdtd cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.
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- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor, pana cand se blocheaza automat.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat

pentru a fi mobil. De aceea, la functionarea in gol, se

produce o abatere de la miscarea concentrica. Aceasta nu

afecteaza precizia de executie a gaurii deoarece burghiul se

autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(consultati imaginea F)

- impingeti mansonul de blocare (5) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

inlocuirea accesoriului mandrinei cu coroani dintata

GBH 18V-26

Montarea accesoriului (consulta imaginea G)

Observatie: Pentru gaurire cu percutie sau daltuire nu utiliza

accesorii fara sistem de prindere SDS-plus! Accesoriile fara

sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreazd daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Introdu mandrina cu coroand dintatd (22).

- Deschide prin rotire mandrina cu coroana dintata (22)
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un
accesoriu.

- Introdu cheia pentru mandrine (26) in gaurile
corespunzatoare din mandrina cu coroana dintata (22) si
strange uniform accesoriul.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (16) in
pozitia ,Gaurire”.

Demontarea accesoriului (consultati imaginea H)

- Rasuceste mansonul mandrinei cu coroand dintata (22)
cu ajutorul cheii pentru mandrine (26) in sens antiorar,
pana cand accesoriul poate fi extras.

inlocuirea mandrinei interschimbabile cu strangere
rapida

GBH 18V-26 F

Montarea accesoriului (consulta imaginea )

Observatie: Pentru gaurire cu percutie sau daltuire nu utiliza

accesorii fard sistem de prindere SDS-plus! Accesoriile fara

sistem de prindere SDS-plus si mandrina acestora se
deterioreazd daca sunt folosite la gaurirea cu percutie si la
daltuire.

- Introdu mandrina interschimbabild cu strangere rapida
(1).

- Tine ferminelul de fixare (28) al mandrinei
interschimbabile cu strangere rapidd. Deschide sistemul
de prindere a accesoriilor rotind mansonul anterior (27)
pana cand accesoriul poate fi montat. Tine ferm inelul de
fixare (28) si roteste puternic mansonul anterior (27) in
directia sagetii pand cand se fixeaza sonor.

- Verificd fixarea accesoriului tragand de acesta.

Observatie: Dacd sistemul de prindere a accesoriilor a fost

deschis pana la opritor, la strangerea sistemului de prindere

a accesoriilor se emite un zgomot, iar sistemul de prindere a

accesoriilor nu se inchide.

in acest caz, roteste mansonul anterior (27) o dat in sens

antiorar. Apoi, sistemul de prindere a accesoriilor poate fi

inchis.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (16) in
pozitia ,Gaurire”.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea J)

- Tine ferminelul de fixare (28) al mandrinei
interschimbabile cu strangere rapida. Deschide sistemul
de prindere a accesoriilor rotind mansonul anterior (27)
in directia sagetii, pana cand accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Sistem de aspirare a prafului cu GDE 18V-16
(accesoriu) (consulta imaginea K)

Pentru aspirarea pulberilor de beton si piatrd este necesar
dispozitivul de aspirare GDE 18V-16 (accesoriu).

Acest sistem de aspirare nu este adecvat pentru pulberile de
lemn, metal si material plastic cat si pentru pulberile nocive
pentru sanatate (de exemplu, azbest).

Functionarea

Punerea in functiune

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (16)

selecteaza modul de functionare a sculei electrice.

- Pentru comutarea modului de functionare, apasa tasta de
deblocare (15)si roteste comutatorul de oprire a
percutiei/rotatiei (16) in pozitia dorita, pand cand se
fixeaza sonor.

Observatie: Modifica modul de functionare numai cand

scula electrica este dezactivata! in caz contrar, scula

electricd se poate deteriora.
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iv 4 Pozitia pentru gaurire cu percutie in beton sau

N piatra
@

iT 3 Pozitia pentru gaurire fara percutie in lemn,
metal, ceramica si material plastic, precum si
i T pentruingurubare

iT & Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei

daltii
I‘ T Comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (16)

nu se fixeaza in aceasta pozitie.
Pozitia pentru daltuire

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(11) poti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (13) este apasat,

acest lucru nu mai este insd posibil.

» Actioneaza comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (11) numai cu scula electrica oprita.

Regleaza intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu

percutie, gaurire si daltuire pe functionarea spre dreapta.

' - Functionare spre dreapta: impinge comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (11) spre stanga,
pana la opritor.

- Functionare spre stanga: impinge comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (11) spre dreapta,
pana la opritor.

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (13).

Lampa de lucru (17) se aprinde atunci cind comutatorul de

pornire/oprire (13) este apasat usor sau complet si permite

iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate

nefavorabild.

La prima conectare a sculei electrice este posibil sa se

produca o intarziere a pornirii acesteia, datorita faptului ca

sistemul electronic al sculei electrice trebuie mai intai sa se

configureze.

La temperaturi scazute, scula electrica va atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp de

functionare.

- Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (13).

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Poti regla progresiv turatia/numarul de percutii a/al sculei
electrice conectate exercitand o apdsare mai puternica sau
mai usoara asupra comutatorului de pornire/oprire (13).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (13)
determind o turatie joasd/un numar de percutii mai mic.
Turatia/Numarul de percutii creste odata cu cresterea fortei
de apasare.
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Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 36. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (16) in
pozitia ,Vario-Lock”.

- Roteste accesoriul in pozitia doritd a daltii.

- Roteste comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (16) in
pozitia ,Daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a
accesoriilor va fi blocat.

- Regleaza directia de rotatie pentru daltuire pe
functionarea spre dreapta.

Instructiuni de lucru

Reglarea adancimii de gaurire (consultati imaginea L)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (20) se poate

stabili adancimea de gdurire dorita X.

- Apdsati tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (18) si introduceti limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (19).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (20)
trebuie sa fie orientatd in jos.

- impinge;i accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus pana
la opritor in sistemul SDS-plus de prindere a accesoriilor
(3). In caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS-plus ar putea cauza o reglare gresita a
adancimii de gaurire.

- Trageti limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire dorite
X.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Deconectarea rapida (KickBack Control)

Deconectarea rapida (KickBack Control)
asigurd un control mai bun al sculei electrice,
sporind astfel protectia utilizatorului,

KICKBACK

CONTROL

comparativ cu sculele electrice fara KickBack
Control. In cazul unei rotiri bruste si
imprevizibile a sculei electrice in jurul axei burghiului, scula
electrica se opreste.
- Pentru repunerea in functiune, elibereaza comutatorul
de pornire/oprire (13) si actioneaza-l din nou.
Deconectarea rapida este semnalizata prin aprinderea
intermitenta a lampii de lucru (17) de la scula electrica.
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Electronic Precision Control (EPC)

EPC te sprijina la initierea de gauri si lucrul cu percutie in
materiale delicate prin accelerarea lenta a turatiei de lucru,
pentru lucrdri precise.

impinge comutatorul EPC (8) in pozitia doritd.

TN Pozitie pentru turatie maxima de lucru

EPC

Pozitie pentru accelerare lenta si turatie de
lucru redusa

Amortizorul de vibratii
MW keztion - Amortizorul de vibratii integrat reduce
vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.

Montarea bitilor de surubelnita (consultati imaginea M)

» Amplasati scula electrica pe piulitd/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Pentru utilizarea bitilor de surubelnitd, este necesar un

suport universal (29) cu o tija de prindere SDS-plus

(accesoriu).

- Curatati capatul de introducere al tijei de prindere si
gresati-| usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a
accesoriilor rotindu-l pand cand se blocheaza automat in
acesta.

- Verificati blocajul trdgand de suportul universal.

- Introduceti un cap de surubelnita in suportul universal.
Folositi numai biti de surubelnitd potriviti pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru demontarea suportului universal, impingeti spre
inapoi mansonul de blocare (5) si extrageti suportul
universal (29) din sistemul de prindere a accesoriilor.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

- Curatd sistemul de prindere a accesoriilor (3) dupa
fiecare utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.
(=)

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

1609 92A8K6((19.01.2023)
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi , Transport”, Pagina 200).
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YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wwH ykasaHua 3a 6eaonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar a npe-
[QM3BUKAT TOKOB yaap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpYMeHTa B cpesia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT fa Bb3anna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe feLia U CTPAHUUHHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [OKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXKE [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpuuecKn ToK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa Aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
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ce flonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNaAHNHK-
uu. Korato 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kKaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNK [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHK. [10BpeeHH Unu
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yaap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3nNoN3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBaliTE NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3Nnon3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLy nekapcrea. EqnH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NOCNEeACTBUE UBKMIOUMUTENHO TEXKU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasALLM 3a
NON3BaHWA NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeaNasH1 CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3/1paBU NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBAY UM NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYZOBU 3M10MONYKH.
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» Mpenu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHMM OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TpaBMHU.

U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuS.
Pabortete ¢ noaxoasawo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKH APEXH UNK YKpaLweHna. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHoO pascToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHnATa, LbArute Kocu morat
na bbjiar 3axBaHaT v yBNeUEeHU 0T BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLIHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/oUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
Nienaim ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCefC-
TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
NPeM3BUKa TEXKMU HAPaHABAHWUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-

nata.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe
no-6esonacHo, KoraTo U3Mon3Bate NoAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaai-
Te batepuATa, ako € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEBHWUMaHHKe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
ZieTo He Morat Aja 6baaTt focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» Mopabpxaiite AO6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lposepABaiiTe 4anu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKopHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-

LIABaT UM U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArU aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Manko CbNpoTUBNe-
HHe 1 ce BOAAT NO-NeKO.

» WU3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NnpucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA ia U3NbAHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKKK1 U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 406POTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEoUakK-
BaHa CUTyaums.

TPUXKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu usnon-
3BaiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPEenopbyBaHK
OT npou3BoauTens. Koraro uanonasare 3apagHi yCr-
POWMCTBA 3a 3apeX/aHe Ha HeMoaXoaALLM aKyMyNaTOPHH
barepuu, CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BalTe CaMo NpefBHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasNMuHK aKy-
MynaTopHu batepuu MoXe a Npean3BIUKa TpYA0Ba 3M0-
nonyKa 1/unu noxap.

MpennasBsaiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMyNaTopHH bate-
[PMH OT KOHTaKT C FONneMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MTMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAU3BHUKaT KbCO Cb-
epuHeHune. [10CneCcTBUATa OT KbCOTO CbeUHEHME MoraT
na bbar u3rapaH1a nu noxap.

Mpu HenpaBuNHo U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT HeAl MOXKe ja U3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha KoXata Bu no-
nagHe eneKTpPonuT, U3nnakHete MACTOTO 06MnH0 CBO-
na. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [1a Npean3BuKa M3rapaHus Ha
KoXara.

He usnon3sgaitte akymynatopHa 6atepus unu enekrtpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAeHN UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [T0BPENEHM UMK U3MEHEHH aKyMYNaToOpHH
barepuu Morart fia Ce Bb3nnaMeHAT, eKCMNOAMpaT Unu aa
NPEeU3BUKAT HapaHABaHKA.
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» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-
nartopHara 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEAEHN aKyMyNnaToOpHU
6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHua 3a 6e3onacHoCT 3a uykoBe

WUHcTpykumu 3a 6e3onacHocT 3a BcAKAKBH AEHHOCTH

» Hocere npotekTopy 3a ywu. M3naraHeto Ha LwyMm Moxe
[1a NPUUMHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3BaiiTe cnomaratenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEeHH C HHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPO/ MOXe Aa
NPUYMHK NEPCOHANHO HapaHsBaHe.

» Korato u3nbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLLeCTBY-
Ba ONACHOCT peXeLuuAT akcecoap Unu (huKcaTopbT
MO)XKe Aia 3acerHe CKp1TH NoA NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULM NOJ HanpeXXeHue, JONUPaNHTe eNEKTPOUHCTPY-
MEeHTa CaMo /10 eNEeKTPONM3UPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKUTE. [TpH KOHTAKT Ha PeXeLLMA UHCTPYMEHT
1nu huKcaTopa ¢ NPOBOAHMK NOA HAaNpPEeXeHHe e Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo ia ce Npefase no MeTanHuTe fe-
Talnu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA Aia NPEAM3BHKA TO-
KOB yaap.

WUHcTpyKumMu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3NON3BaHe Ha AbNrU

6ypruu c poTauHoHHH YyKoBe

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha OyprusTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a Ce OrbHe, aKo i ce
N03BO/K f1a Ce BbPTH CBODOAHO De3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe /1a [0BE/Ie 10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK camMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaliTe TBbpAe MHOro. bypruute Morar ia
Ce OrbHaT, MPUUNHABANKHM CUYNBaHe UMK 3aryda Ha KOHT-
pon, KOeTo BOAM 10 NEPCOHATHO HapaHsABaHe.

[onbnHHUTEeNnHU yKa3aHua 3a 6esonacHocTt

» Usnonseaitte nogxopaawm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
1M, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTo B CblPUKOCHOBEHHE C
NPOBOMHHLM MO HANPEXEHWE MOXe [a NPEeAU3BMUKaA MO~
Xap 1 TOKOB yap. YBPeXaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
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[I0BE[Ie 710 eKCMN03KA. YBPEXIaHeTo Ha BOAONPOBO.
NPean3BUKBA 3HAUMTEHW MATEPHATHH LLETH.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U34aKBail-
Te BbPTEHETO ja CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
MoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa jonpe Apyr
NPEeAMET 1 12 NPEU3BMKA HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

» OcurypaBaiite 06paboTBanus gerain. [letain, 3axea-
HaT C NoAX0AALLM NPUCTIOCOBNEHUs UK CKobM, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO 1o IbpXKUTE
C pbKa.

» pu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLua ot
aKymynatopHarta 6atepua morat ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua moxe Aa ce 3ananu Unu ga
ekcnnogupa. [orpuxerte ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
12 Pa3fipasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeMHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNH
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnognupa unu aa ce nper-
pee.

» CaMo Taka T e Npeana3eHa oT onacHo 3a Hes npeToBap-
BaHe.

Mpepana3sBaiite akymynatopHara 6atepus ot
BUCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CNbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHoCT OT eKkcnnosua 1
KbCO CbefiHEHHe.

» He pokocBaiite BegHara cnep pabora pabotHu MHCTpY-
MEHTH HNK CbCEAHM YacTH Ha kopnyca. Te Morar ga ce
HaropeLyaT npu pabota 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PabGoTHUAT MHCTPYMEHT Moxce fia bnokupa npu npobu-
BaHe. CnepieTe 3a CUrypHa no3uuma 1 ApbXTe 34paBo
€NneKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pblie. B npotuBeH cny-
uail Moxe ia 3arybute KOHTPON HaJ eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» Bbaete npeana3nuBu Npu feiHOCTH NO Pa3TpoLLaBa-
He ¢ Anetoro. [lagalyuTe oTuyneHu napyeTa ot Matepua-
Nla MOraT Aia HapaHAT XopaTa Haokono Unu Bac camute.

» [ipbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuua. C e
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.
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Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a yaapHo npobusa-

He B BETOH, 3uapya 1 KAMEHHU MaTePHaNK, KakTo 1 3a KO
KbpTeHe. ToM CbliLo TaKa e NofxoasLy 3a beayaapHo npobu-
BaHe B IbPBECHN MATepUani, MeTanu, KepaMUuH1 MaTepua-
M ¥ NNacTMack. ENeKTPOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO pery-
NMpaHe W AACHa 1 NAIBA NOCOKA Ha BbPTEHE Ca MOAXOAALM
CblLIO ¥ 32 3aBUBaHE/Pa3BUBaHE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXKeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Bbp3osaterareneH CMeHAeM NaTpOHHMK
(GBH 18V-26 F)

2) CmeHseM natpoHHKK SDS-plus (GBH 18V-26 F)
3) MatpoHHuk SDS-plus

(4) MpoTMBONpaxoBa Kanauka

(5) 3acTonopsBalia BTy/ka

(6) 3aCcTonopABaHe Ha CMEHAEMUSA NAaTPOHHUK
(GBH 18V-26 F)

(7 CucTema 3a NornbliaHe Ha BUbpaLuuTe

(8) Mpeskniousaten 3a cuctemara EPC (Electronic
Precision Control)

(11)  TMpeBkntouBaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe
(12)  PbkoxBarka (M301MpPaHK NOBbPXHOCTH)
(13)  MyckoB npekbcBay

(14)  AkymynaropHa barepua®

(15)  byToH 3a 0ocBObOXIABaHE HA MPEBKMOYBATENS
Ynapu/CnupaHe Ha BbpTEHETO

(16)  Mpe.kniousaten Ynapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO
(17)  PabotHa namna

(18)  byToH 3a peryn1paHe Ha fbnboUMHHMA OrpaHnuK-
Ten

(19)  [ombnHuTenHa pbkoxeatka (M3onupaHa noBbpx-
HOCT 3a 3axBalliaHe)

(20)  [ibnbounHeH orpaHuuuTen

(21)  ObesonacwTeneH BUHT 3a NATPOHHUK CbC 3bOEH
seel, (GBH 18V-26)”

(22)  MatpoHHMK cbe 3bbeH Betel, (GBH 18V-26)"
(23)  Onauwka SDS-plus 3a natpoHHuK (GBH 18V-26)
(24)  THespo 3a naTpoHHuK (GBH 18V-26 F)

(25)  Mapkupaluy Hagpesu

(26)  Kniou 3a natpoHHuk (GBH 18V-26)

(27)  TpenaHa BTyNKa Ha Hbp3o3aTeraTtenHua CMeHseM
naTpoHHuk (GBH 18V-26 F)

(28)  3ambpxall NpbCTeH Ha bbp3oaareratenHusa cme-
HAeM natpoHH1K (GBH 18V-26 F)

(29)  YHuBepcanHo riesfo ¢ onatuka SDS-plus®

(9) MsacTo 3a 3axBallaHe Ha KauLuKa 3a OKauBaHe a) W3obpaseHuTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
(10) ByTOH 3a OTKNIOYBaHe Ha aKyMynaTopHara 6aTepVI- npucnoco&neuun He Ca BKNIOUEHH B CTaHQapTHaTa OKomn-
a) NeKTOBKa Ha ypepa. Mauepnateneu CMUCHK Ha AoNMbNHUTEN-
A HUTE npucnocoﬁnenun MoXeTe Aa Hamep’wre CbOTBETHO B
KaTtanora HH 3a TEeNHHU NPUCNOC
TexHuuecku AaHHHU
AkymynaropeH nepdopatop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
KartanoxeH Homep 3611J090.. 3611J10...
YnpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe ° °
CnupaHe Ha BbPTEHETO [ °
BbpTeHe HanAacHo/HanABo ° °
CMeHAeM NaTPOHHUK - °
HomWHanHo HanpexeHue V= 18 18
HoMMHanHa KoHCyMMpaHa MoLLHOCT" W 425 425
YecroTa Ha yaapute” min! 0-4350 0-4350
EHeprua Ha eanMHUUeH yaap CbrnacHo J 2,6 2,6
EPTA-Procedure 05:2016
HoMMHanHa ckopocT Ha BbpTeHe”
- BbpreHe HagAcHO min! 0-980 0-980
- BbpreHe HanABo min! 0-980 0-980
'He310 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS plus SDS plus
[lMameTbp Ha LKiKaTa Ha Bana mm 50 50

Makc. aMameTbp Ha NpobuBaHusA OTBOP. :
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AkymynaropeH nepdopatop GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
- betoH mm 26 26
- 3upapwua (C Kyxa bopkopoHa) mm 68 68
- CromaHa mm 13 13
- [bpBo mm 30 30
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
[bmkrHa mm 347 378
Bucounna mm 225 225
MpenopbunTenta Temneparypa Ha oKon- °C 0..+35 0..+35
HaTa cpefia Npy 3apexzaaHe
PaspelueHa Temneparypa Ha okonHara © -20...+50 -20...+50
cpenia npv pabota® 1 npy cknagupae
lMpenopbunTenHU aKyMynaTopHu1 batepum GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apsagHU YCTPOUCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus ProCORE18V 8.0Ah.
B) OrpaHu1ueHa mowHocT npu Temneparypu <0 °C.
UHdopmauua 3a U3NbuBaH WyM U BUOpaLuu
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
CTOMHOCTHTE HAa EMUCKM Ha LyM ca ycTaHoBeHK cbrnacHo EN IEC 62841-2-6.
PaBHMLLETO A Ha reHepHUPaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LM 0BUKHOBEHO €:
PaBHMuLLEe Ha 3ByKOBOTO HanAraHe dB(A) 88 88
MolLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 99 929
HeonpegeneHocT K dB 3 3

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lMbNHaTa CTORHOCT Ha BUOpauuuTe a, (BEeKTOpHATa CyMa No TpHTe HanpaBneHu1s) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu

cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

YnapHo npobuBaHe B beToH:

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
KbpreHe:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNOATaLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo NpoLeanypa, onpeaeneHa U MoXe f1a CNyxH 3a
CpaBHABaHE C IPYT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
L1 CbLLIO TaKa 3a NPefBapUTENHA OLlEHKa Ha EMACHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LiyM.

TMocoueHHTe HUBO Ha BUDpALIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE MPUNOXEHUA Ha

eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT bb-

e U3NON3BaH 3a Ipyry AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N1 be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-

U BUOpaALMUTE U LyMa NPe3 Neprofa Ha NON3BaHe Ha enekx-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BMbpauuuTe U Lyma TpsbBa fia
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO €NEKTPOUHCTPYMEHTBT €
W3KMIoUeH Unu paboT Ha npaseH xop. ToBa 61 Morno 3Hauu-
TENHO [ia HAMANM eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LyM Npe3 nepu-
0/1a Ha MoN3BaHe Ha eNnekTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLyys ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBUETO Ha
BMOpaLMMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKAHE Ha
pblieTe TonNK, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKH.
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AkymynatopHa 6atepua

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsaaHH yCT-
POJCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0M3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1THeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NIOCTaBAT YaCTUYHO 3apefieHn NOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHua 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHaTa

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa batepus B rHe3goto 3a
aKymynaTopHa batepus oKaTo yCeTuUTe npeLipaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepua HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX1aBaHe M U3[bpnaiTe akymynaTopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara c 2 CTeNeHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABA U3NaaHeTo i Npu Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTtaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, Ce NPUAbPXKa B HYXKHaTa NO3ULMA OT NPYXMUHA.

WUupaukaTtop 3a akymynatopHara 6arepus
3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPa 3a akyMynaTopHaTa
barepua NokasBar CTerneHTa Ha 3apeeHoCT Ha akymynarop-
Hata batepua. Mopaau cbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBEpP-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apeeHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT € B MOKOW.

3a /1a BU[MTe CTEMEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepusTa, HaThC-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ UNK &>, TOBA e Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpY M3BafleHa aKyMynaTopHa barepus.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepus moaen GBA 18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceeteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwurauua ceetnnHa 1 x 3eneHo

Yka3aHuA 3a onTuManHa pa60Ta C
aKyMynaTtopHarta barepua

Mpenna3BaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

lMeproanuHo NouMcTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MyriaTopHata batepus C Meka uMcTa M Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akyMmynatopHata barepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

JonbnHuTeNHa pbKoXBaTKa

» WU3non3Baiite Bawums eneKTPOMHCTPYMEHT CaMo C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbKkoxsarka (19).

» BHumaBaiiTe AOMbNHUTENHATA PbKOXBATKa BUHArM Aa
e fobpe 3aTerHara. B npot1BeH cnyuai Moxe fa 3arybu-
T€ KOHTPON Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTa Npu paboTa.

3aBbpraHe Ha ciomMaraTenHa pbKoxsartka (Bx. cur. A)
MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CliOMaratenHarta pbkoxsarka (19) 1o
NPOM3BO/HA NO3MLKA, 3a 1a paboTHTe B CUrypHa U ya0bHa
no3uums.

— 3aBbpTeTe [JoNHaTa YacT Ha 3axBara Ha cromararesHara
pbKoxBarka (19) 0bpaTHO Ha uUaCOBHMKOBATa CTPerKa 1
3aBbpTETE CroMarartenHarta pbkoxsartka (19) B xenanata
nosuuma. Cnefg ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [Ao/HaTa PbKoX-
BaTKa Ha cmomararenHara pbkoxsarka (19) no nocoka Ha
UaCOBHHKa.

BHuMaBaliTe 3axBalllaliara ieHTa Ha cromararenHara pb-
KOXBaTKa [1a NonazHe B NPeNBMAEHHA 3a LieNTa KaHan B
Kopnyca.

W360p Ha NnaTpoHHKUKa U PabOTHUTE HHCTPYMEHTH

Mpu yaapHo NpobuBaHe W KbpTeHE Ce HyXXaeTe OT UHCTPY-
MeHTH ¢ onatuka SDS-plus, KOWTO Ce MOCTaBAT B NAaTPOHHUKA
SDS-plus.
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3a besynapHo npobuBaHe B IbPBECHM MaTepUany, MeTanu,
KepaMMuHu1 MaTepuasny v NNacTMacu, KakTo 1 npu 3aBuBaHe/
pa3BMBaHe Ce U3MON3BaT MHCTPYMEHTH, UMATO OMallKa He e
SDS-plus (Hanp. cBpeana ¢ UMNMHAPHUUHA onatlika). 3a Te3u
MHCTPYMEHTH CE HYX[1aeTe OT NaTPOHHHK 3a bbp30 3axBalia-
He, Pecn. MaTPOHHUK CbC 3bOeH BEHeL.

CMAHa Ha NaTPOHHHUKA

MoHTHpaHe/AeMOHTHPaHe Ha NAaTPOHHUKA CbC 3bbeH
BeHel

GBH 18V-26

3a aa Moxete fia paboTuTe ¢ MHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS

plus (Hanp. cBpemna ¢ LMNMHAPHUUHA Onallka), TpAbBa aa

MOHTMPATE NOAXOAALL NATPOHHUK (MAaTPOHHHUK CbC 3bOeH Be-

Hell, pecn. NaTPOHHKK 3a HbP30 3axBallaHe, He ca BKoue-

HW B OKOMN/IEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHMK CbC 3bbeH BeHel (BX. cur. B)

- Haswitte onatukara SDS-plus (23) B NaTPOHHHUK CbC 3b-
6eH BeHel, (22). 3acTonopeTe NaTPOHHKKA CbC 3bOEH Be-
Hel| (22) ¢ BuHTa (21). BHMMaBaiiTe, OCUrypUTENHUAT
BMHT e ¢ nABa pe3ba.

MocTaBAHe Ha NaTPOHHHUK CbC 3bbeH BeHew (BX. cur. B)
- TlouncTeTe Kpas Ha onaluKaTta U ro CMaXxeTe Neko.

- BkapaliTe naTpoHHHKa CbC 3bOEH BeHel ¢ NocTaBeHa
onallika CbC 3aBbpTaHe B rHE3[0T0, [I0KATO Ce 3axBaHe
ABTOMATHUUHO.

- YBepere ce, ue NaTPOHHUKBLT CbC 3bOEH BEHEL| € 3aXBaHaT
30paBo, KaTo ro u3gbpnare.

[leMOHTHpaHe Ha NAaTPOHHUK CbC 3bOeH BeHely

- [pemecreTe 3acTonopsBallara BTynka (5) Hasan 1 u3Ba-
[NieTe NaTPOHHHKa CbC 3bOeH Bewel (22).

ﬂeMOHTHpaHe/MOHTHpaHe Ha CMeHAeMHUA NaTPOHHUK

GBH 18V-26 F

[leMOHTHpaHe Ha CMeHAeMHUA NaTPOHHHUK (BX. cur. C)

- Wagbpnaitte 3acTonopssallma npbeteH (6) Ha cMeHse-
MW NAaTPOHHMK Ha3af, 3a[PbXKTE o B Tasn NO3MLUA U U3-
nbpnaiTe natpoHHuka SDS-plus (2), pecn. natTpoHHKKa
3a bbpaa 3amaHa (1) Hanpe.

- Cnepn ieMOHTMPaHe NaseTe CMEHAEMMA NaTPOHHUK OT 3a-
MbpCABaHe.

MocTaBsAHe Ha cMeHAieMuUs NaTPOHHKK (BX. dur. D)

» Usnon3Baiite camo cneuudMuHo 3a Mofiena Op1ru-
HanHo obopynBaHe u cnepete 3a 6pos Ha MapKUpoB-
kute (25). [lonycTHMHU ca caMo CMeHSIeMH NaTPOHHHU-
LYY C iBE UMK TPH MAPKUPOBKHM. AKO Ce U3MoN3Ba Heno-
[0l 32 TO3U ENEKTPOUHCTPYMEHT CMEHSIEM MATPOHHHK,
MHCTPYMEHTBLT MOXeE /12 NafiHe Mo BpeMe Ha paboTa.

- [Npeau fia NocTaBUTE CMEHAEMUS MATPOHHHK, O MOUMCTE-
Te M CMaXeTe IeKo onatkara my.

- 3axBaHeTe naTpoHHuKa SDS-plus (2), pecn. naTpoHHMKa
3a 6bp3a 3amaHa (1) ¢ usnara pbka. Bkapaie cMeHse-
MHS NATPOHHMK CbC 3aBbpTaHe Ha rHe3noTo (24), fokato
yCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.
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— CMEeHAEMMAT NaTPOHHKK Ce 3aCTONOPABa aBTOMATUUHO.
YBepere ce, ue NaTPOHHUKbT & 3aXBaHar 3apaso, Karo ro
u3fbpnare.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MpoTuBonpaxoBsara kanauka (4) orpaHuuasa CUIHO NPOHHUK-

BaHETO Ha OTAENALMA Ce NP KbPTEHE Npax B NaTPOHHMKA.

MpK NoCTaBAHE Ha MHCTPYMEHTA BHMMaBaiTe [ia He noBpe-

[WTe NPOTUBONpaxoBara Kanauka (4).

» lMoBpeaeHa npoTMBONpaxoBa kanauka TpAbsa aa ce
3ameHu BegHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B 0TOPU3UPaH CEPBU3 32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

CMsAHa Ha MHCTPyMeHTa (SDS-plus)

MocraBsHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawka SDS plus

(Bx. cour. E)

C natpoHHK1K SDS-plus MoxeTe fia 3aMeHATe paboTHUA UHCT-

PYMEHT NIECHO W Y106HO be3 13non3BaHe Ha ciomaratentu

MHCTPYMEHTH.

- GBH 18V-26 F: ocTaBeTe SDS-plus cMeHAeMUsi MaTpoH-
HuK (2).

- [louucTeTe onatukara Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 1 A CMa-
XeTe neko.

- BkapaTe paboTHI1A MHCTPYMEHT B MAaTPOHHHKA CbC 3a-
BbpTaHe, J0KATO Ce 3aCTONOPH aBTOMATUUHO C NpeLypak-
BaHe.

- YBeperTe ce upes U3bprBaHe, Ue e 3aXBaHart 34paso.

CbrnacHo NPUHLMNA C1 Ha ieiCTBUE PabOTHUAT MHCTPYMEHT

c onatuka SDS-plus e cBobopaeH. Mopaau ToBa Npu BbpTeHE

Ha NpaseH Xof, Bb3HWKBA pafuanHo oTknoHeHWe. ToBa obaue

He ce 0Tpa3fBa Ha TOYHOCTTA Ha NPOBUBaHe, Thit KaTo NpK

npobuBaHe PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce LIEHTPMPa aBTOMATHY-

Ho.

CeansiHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawuka SDS-plus

(Bx. cour. F)

- [lpbnHerte 3actonopsBatiata BTynKa (5) Hasag v u3Bage-
Te paboTHMA MHCTPYMEHT.

CmsHa Ha UHCTPYMEHTa NaTPOHHHUK CbC 3bbeH BeHel

GBH 18V-26

MocTaBsAHe Ha paboTeH HHCTPYMeEHT (BXK. cour. G)

Yka3aHue: He u3nonaBaiite MHCTpymMeHTH 6e3 onaluka SDS-

plus 3a ynapHo npobuBaHe Unu KbpTeHe! [Mpu yaapHo npo-

O1BaHe 1 KbpTeHe MHCTPYMEHTH be3 onatuka SDS-plus v nat-

POHHMKBT C€ NMOBpeXaar.

- [locTaBeTe NaTPOHHMK CbC 3bbeH BeHel| (22).

- Upe3 3aBbpTaHe HanABO 0TBOPETE NAaTPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHell (22), TonkoBsa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT [ja MOXe
na bbae noctaseH. BkapaiiTe MHCTpYMeHTa.

- Bkapa#Te knioua 3a naTpoHHKK (26) B npeBuaeHITE 3a
L|enTa 0TBOPY Ha NaTpoHHUKa (22) v 3aTerHete paboTHUA
MHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3Mo/3BaTe BCHUKK OTBO-
pu.

- 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTeNs 3a yapHo npobueaxe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (16) B no3uuuaTa npobusaxe.
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CsansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. H)

- 3aBbpTeTe BTy/IKATa Ha NAaTPOHHMKA CbC 3bOeH BeHel
(22) obparHo Ha yacoBHMKOBATa CTPENKA C MOMOLLTA Ha
creuuanuaupanmsa kniou (26), qokato paboTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe fla Objie U3BafieH.

CMsHa Ha MHCTpYMeHTa 6bp3o3aTerateneH CMeHaeM
NaTPOHHUK

GBH 18V-26 F

MocTaBaHe Ha paboTeH HHCTPYMeEHT (BX. dur. 1)

YkasaHue: He u3nonseaite MHCTpyMeHTH be3 onaluka SDS-

plus 3a yaapHo npobuBaHe unu kbpteHe! Mpu yaapHo npo-

buBaHe W KbpTeHe MHCTPYMeHTH be3 onatuka SDS-plus 1 nat-

POHHWKDBT Ce MOBPEeXAAT.

- [locTaBeTe NaTpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBatyaHe (1).

- 3axBaHeTe 3ApaBo npbcTeHa (28) Ha naTpoHHKMKa 3a bbp-
30 3acTonopsBaHe. OTBOpeTe UENOCTUTE Ha NAaTPOHHHUKA,
KaTo BbPTUTE NpeaHata BTy/Ka (27), AokaTto Moxe Aa Ob-
[ie NOCTaBeH MHCTPYMEHT. 3axBaHeTe 3paBo NpbCTeHa
(28) v 3aBbpTeTE NpeaHara BTyNka (27) CUAHO B NOCOKA-
Ta, YKa3aHa CbC CTPENKa, [OKATO 3anouHe fia ce uyBa OT-
UeTNMBO NpeLLpaKBaHe.

- YBepere ce, ue MHCTPYMEHTDT € 3aXBaHaT 34paBo, KaTo ce
onuTaTe ja ro U3gbpnare.

YkasaHue: AKO NaTPOHHUKLT e bUN 0TBOPEH [JOKpai, Npu 3a-

TAraHe e Bb3MOXHO Ja Ce UyBa NpelLpakBaHe, be3 naTpoH-

HWKDBT fla Ce 3aTBapA.

B TakbB cyuait 3aBbpTeTe npegHata BTyKa (27) eqHokpar-

HO 0bpaTHO Ha CTpenkata Ha yacoBHHUKa. Cnep TOBa NATPOH-

HUKBT MOXe Aa bbie 3aTBOPEH.

- 3aBbpTeTe NPeBK/touBaTens 3a yaapHo npobusaxe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (16) B nosuuuaTa npobusaxe.

CsansHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. J)

- 3axBaHeTe 3ApaBo npbcTeHa (28) Ha naTpoHHMKa 3a bbp-
30 3acTonopaBaHe. OTBOPETe NaTPOHHMKA Upes 3aBbpTa
He Ha npefHara BTynKa (27) B nocokata, ykasaHa cbC
CTpenka, 1okaTo MHCTPYMEHTLT MOXe fia bbae U3BaaeH.

Cucremasa npaxoynasaHe

MpaxoBe, oTAENALLYM Ce Npu 00paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo ChbpXKally 0noBo 60U, HAKOW BULOBE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu morart fja 6baar onacHu 3a 3gpaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAKMBa MPaxoBe Morat
11 NPeM3BMKAT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMK HAMMPALLX Ce HabNK30 NHLA.
Onpenenexu npaxose, Hanp. OTAeNAlLMTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byk 1 1bb, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B
KOMOWHALKA C XMMUKa/M 3a TPETUPaHe Ha IbPBEeCHHa (Xpo-
Mar, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
[bpXKalLy a3becT Matepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBaNMMULMPaHK N1La.
- TMo Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaAXoAALLa 3a 06paboTBa-
HWA MaTepUan CUCTeMa 3a NpaxoynassaHe.
- OcwurypsBaiite 10bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp oT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXeE NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

MpaxouscmykBaHe ¢ GDE 18V-16
(npuHagnexHocT) (BX. ur. K)

3a 3aCMYKBaHETO Ha Mpax oT DETOH W KaMeHHW MaTeprani e
Heobxoaumo u3nonasaqeTo Ha GDE 18V-16 (npuHaanex-
HOCT).

Tasu acnupauroHHa cucTeMa He e NOAXOAALLA 3a NPaxoBe oT
[IbPBECHW MaTepHani, MeTann 1 NNacTMacH, KakTo v 3a
OMacHM 3a 3apaseTo npaxose (Hanp. asbect).

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

N3bepete pexuma Ha paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MO~

MoLLTa Ha NPeBKNtouBaTens yaapHo npobuBaHe/cnupatqe Ha

BbpTeHeTo (16).

- 3acMmsAHa Ha pexxuma Ha paboTa HaTUCHeTe ocBoboXaa-
BalLms byToH (15) 1 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS YAAPHO
npobueaHe/cnupaxe Ha BbpTeHeTo (16) B xenaHara no-
3ULMA, JOKATO YCETUTE NMOMAAAHETO My B NO3MLMS C OT-
UETNMBO NpeLLpaKBaHe.

YkasaHnue: CMeHanTe pexxuma Ha paboTa camo Npu U3KK-

UeH eN1eKTPOUHCTPYMEHT! B NPOTUBEH CNyuait eNeKTPOUHCT-

PYMEHTBT MOXe Aa bbjie NoBpefieH.

T Mo3uuus 3a yAapHO NpobuBaHe B 6ETOH MNK

KaMeHHW MaTepuanu

-
'_. &

& Mo3uuuA 3a besyaapHo npobuBane B AbpBec-
)

HU MaTep1anu, MeTanu, Kepam1MuHu MatTep1ant
i T vnnactmacy, KakTo v 3a 3aBHHTBaHe
Mo3uuun Vario-Lock 3a npemecTBaHe Ha no3u-

)
LMATa Ha cekay
f T Npeskniousarensat ynapHo npobusaHe/cnupa-

He Ha BbpTeHeTo (16) He ce duKcHpa B Tasu

[Mo3unums 32 KbpTeHe

=

WU3b0p Ha nocokarta Ha BbpTeHe

C nomolwTa Ha npesknoysatens (11) moxere fia cMeHaTe

NnocoKarta Ha BbPTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue

He e Bb3MOXHO NPK HaTUCHAT NyCKOB npekbcaau (13).

» 3apeiicTBaliTe NPeBKNOYBATENA 3a NOCOKATA Ha
BbpTeHe (11) camo KoraTo eneKTPOHHCTPYMEHTLT € B
NOKO.
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Mpu yaapHo npobusaxe, Npobusake 1 KbpTeHe YCTaHoBSA-
BaiTe BUHAMM FICHA NOCOKA Ha BbPTEHE.

- BbpTeHe HagACHO: NpeMecTeTe NPeBKouBarens
(11) no ynop Hanseo.

- BbpTeHe HanABo: NpeMecTeTe NPEBK/oUBaTeNs
(11) go ynop HagAcHo.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

- 3a BKNIoUBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KoBMA npekbcaay (13).

PabotHarta cBeTn1Ha (17) CBETH NPH YaCTUUHO UMK HAMBIHO

HaTMCHaT NyckoB npekbcBay (13) v npu HebnaronpuaTHU

CBET/IMHHM YCNOBUA NOA0DPABA BUIMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-

bota.

Ipu MbPBOTO BKMIOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA 33J1€HCT-

BaHeTO My MOXe [1a ce 3abaBu, Tbil KaTo eNEKTPOHHOTO Y-

paBneHune TpAbBa a ce MHULManu3upa.

Ip# HYCKA OKO/HA TeMMepaTypa eneKkTPOMHCTPYMEHTBT 0C-

TWra MbiiHaTa CM MOLLHOCT/eHepruaA Ha yaapa eaBa cnef Kato

paboTH U3BECTHO BpeEME.

- 3a[1a U3KNIUKTE eNIEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE nyc-
KoBHA npekbeBay (13).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha
ypapute

B 3aBMCMMOCT OT CHNaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKoBUA NPeKbC-
Bau (13) moxete beacTeneHHo fa perynupare cKopocTTa Ha
BbpTEHE/uecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLua enekTPOMHCT-
PYMEHT.

TeKMAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBHMA NpekbeBau (13) npeauasuk-
Ba Maka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C
yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECN. UecToTaTa Ha yaapuTe.

MpomaHa Ha no3uyuATa Ha cekaua (Vario-Lock)

MoxxeTe aa 3acTonopute cekaua B 36 pasnuuHm No3uLmu.

o TO3W HAUWH MOXeTe BUHArM ia paboTuTe B ONTMManHata

paboTHa nosuuua.

- TocTaBeTe B NaTPOHHMKA CeKau.

- 3aBbpTeTe NPEBKNIOYBATENA 3a CMUPaHEe Ha BbPTEHETO
(16) B noauuma ,Vario-Lock".

- 3aBbpTeTe NaTPOHHKUKA B XXeNnaHata nosuLms.

- 3aBbpTeTe NpeBKouBaTens yaapHo npobusaHe/cnmpa-
He Ha BbpTeHeTo (16) B noauumaTa "KbpTeHe". Taka nar-
POHHMKBT ce brIoKMpa B TeKyLLaTa NO3ULKA.

- [py KbpTeHe yCTaHOBETE ACHA NOCOKA Ha BbpTeHE.

YKa3anuA 3a pabora

HactpoiiBaHe Ha fbn6ounnata Ha npo6usaHe (BXx. cur.

L)

C abnbounHHua orpaHuunten (20) mMoxe npeaBapuTENHO Aa

Ce HaCTPOM XKenaHata ibnbounHa Ha npobusaHe X.

- HatucHete b6yToHa 3a AbN6OUMHHHMA orpaHuumuTen (18) u
MOCTaBEeTe OrpaHUUMTENSA B THE3A0TO B CriomMaraTenHara
pbkoxsatka (19).

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha IbNBOUNHHHA OrPAHUUMTEN
(20) TpabBa aa e obbpHata Hagony.
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- Bkapa#Te paboTHMA MHCTPYMEHT ¢ onaluka SDS-plus o
ynop B natpoHHuka SDS-plus (3). B npoTuBeH cnyuait no-
paau NoABUXHOCTTa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT SDS-plus e
Bb3MOXHO [ibnbourHaTta Ha npobrBaHe aa bbae HacTpoe-
Ha HenpaBUAHO.

- Wspbpnaiite fbnbOUMHHMA OrpaHUUKTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAHMETO NO HaNpaBneH1e Ha 0CTa MeXY Bbpxa Ha
CBPE/IOTO W Ha AbNBOUNHHHUA OTpaHUUUTEN [ia € PaBHO
Ha enaHara ibnbounHa Ha npobuBaHua oTeop X.

MpeanaseH cbeguHUTEN

» AKo pabOTHMAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHUHU, 3aABUKBaHE-
TO KbM Bana Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce NpeKbCBa.
Mopaau Bb3HUKBALLMTE NPHU TOBA CHNHU HA PeaKLUATa
APbXKTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA BUHArM 34paBo ¢ ABeTe
pblie ¥ 3aeMaiiTe CTaGUNHO NONOXXeHHe Ha TANOTO.

» AKO paGOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNTHHH, U3KNioueTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa U ocBobogeTe paboTHUA HHCT-
pymeHT. Mpu BKniouBaHe ¢ 6nokupaH paboTeH HHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT roneMH peakLuOHHH MOMEHTH.

Bbp3o uskniousaue (Kickback Control)

Cwcremara 3a 6bp30o usknousare (KickBack

Control) ocurypsBa no-Ao6bp KOHTPON Haf

€/1eKTPOUHCTPYMEHTA W TaKa NOBHLLABA CHryp-

HOCTTa Ha onepaTopa B CPaBHeHHe C eNeKTpo-

MHCTpyMeHTH be3 KickBack Control. Mpu BHe-

3arHo U HenpeB1IEHO 3aBbpTaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

OKO/0 0CTa Ha CBPE/IOTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3KH0U-

Ba aBTOMATMUHO.

- 3anoBTOPHO BKMIOUBaHE OTNYCHETe NMyCKOBUA MPeKbC-
Bau (13) ¥ OTHOBO ro HaTUCHeETE.

PexuMbT Ha 6bp30 3apexaaHe ce yka3ea upe3 MUraHe Ha

pabotHata namna (17) Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC noanomara npu npobusaHe 1 paboTa ¢ yaapeH pexum B
UyBCTBUTE/NHU MaTepuank upes baBHo cTapTipaHe Ha paboT-
HuTe 060pOTH 3a NpeLr3Ha pabota.

lpemecTeTe f10 )enaHara nosnuuA NPeBKoUBaTeNs 3a CUC-
Temara EPC (8).

TN Mo3uuusA 3a MAaKCHManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EPC

[Mo3u1umA 32 NNaBHO BKMIOUBAHE W OTPaH1ueHa
CKOPOCT Ha BbpTEHE

CucreMa 3a nornblyaHe Ha BUbpauuute
MW\ Lazatien - HTErPUPAHOTO NOTUCKaHE Ha BUOPaLyKTE Ha-
MansaBa Bb3HWKBALLWTE BUOPALMM.
» AKo AeMnUpaLUAT eNeMeHT e NoBPefieH, He Npo-
[AbMKaBaiTe 2 H3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
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MocTaBAHe Ha rnaBu Ha BUHTOBeTE (BX. dhur. M)

» [MoctaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo Korato e W3KntueH. BopTawuaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ Ce U3METHE.

3a 3non3BaHe Ha HakpaHWLM 3a 3aBKBaHe (buToBe) ce

HyXmaeTe 0T yHuBepcanHo rHeaao (29) ¢ onaiika SDS-plus

(He e BK/IOUEHO B OKOMMNNEKTOBKATA).

- TouwncTeTe Kpas Ha OMaLLKaTa M FO CMaXeETe NEKO.

- BkapaliTe yHMBEPCANHOTO rHE3/0 B MaTPOHHMKA CbC 33~
BbpTaHe, A0KaTo bbJje 3axBaHATO aBTOMATUUHO.

- YBepere ce, ue rHe3/10To e 3aXBaHaTo NPaBM/HO, KaTo
OnWTaTe fja ro u3gbpnare.

- [locTaBeTe HaKpalHKK 3a 3aBUBaHe (OUT) B yHUBEPCANHO-
TO rHe3f0. ManonagaiTe camo b1TOBe, NoAX0AALM 32
rNaBuTe Ha BUHTOBETE.

- 3a/1eMOHTUpaHe Ha yHUBEpCanHoTo rHe3zio (5) npemec-
TeTe 3aCTONopsABalLaTa BTyNKa Ha3af U M3BafeTe rHe3no-
10 (29) OT NaTPOHHMKa.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTUPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaHTe
aKymynatopHarta 6atepus. CbliecTBYBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3aeUCTBaHE Ha MyCKOBUA NMPEKbCBaY Mo
HeBHWMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U be3onacHo, nopAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa kanauka TpabBa aa ce
3ameHu BegHara. lpenopbuBa ce ToBa fa bbje U3BbP-
LLIEHO B OTOPU3NPAH CePBHU3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH.

- TouwucTBaiiTe NaTpoHHHKa (3) cnem BCAKO Non3BaHe.

KnuenTcka cny6a M KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npu BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOpPbUBaHE Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApeCH Lie OTKPHeTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymMynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTens Ha nybnuuxu mecta be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLNTENHH.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpY Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUepCKM YCIyTh) MMa Creuu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM OMAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3aLenTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcrepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3onupanTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMK C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ye f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M LOMBHUTENHI HALMOHANHK Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOTbIIHUTENHWTE NPUCMIOCOBEHHS
TpabBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbbPXaLLTe CE B TAX CYPOBUHU.
He u3XBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTOPHU WNK 0BUKHOBEHM DaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNafbLim!
Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM 1 eNeKTPOHHW YPeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLiOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3Bar NoBeue, a CbIMacHoO eBponercKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akyMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npenaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe Ce B TAX CY-
POBHHU.

Ipn HenpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHM
BeLLeCTBa MOraT fja OKaXxaT BPeLHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥Te ykasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpanuua 210).
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be3begHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NOf0Ny MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TELKHW NOBPeaM.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpepynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

barepuu (akymynaTopcku).

be3benHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpMuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FacCOBM MU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03[1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka Aa uarybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE NPUKNYUHHULA
TO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, Paf1jaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0, CTPyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
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COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOAIBETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/yBakbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKUHYBAYOT € UCKNYYEeH Npeg Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK loNraTa Koca MOXKe 1a Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHTeE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpHUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
Npeau3BUKaHu Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aia
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNnekTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKIYyYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nomnpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa pU3UKOT Off CNyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpMuHHTE anat noganeky oA aocar
Ha fiela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co CTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0nacHHu Bo paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT

anat. AKo e oLITeTEH, OfHECEeTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

NpeLU3BUKaHN 3apai HECOOLBETHO OAPXKYBatbE HA
€NeKTPUYHHUTE anaTy.

» OcTtpeTte U uucTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
O[IPXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha

ENeKTPUYHWUOT anart 3a ipyrn HameHu MoXxe ia AoBeENE 10

OMacHM CUTYaLuK.
» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE 1

CYBH, YACTH U HEM3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHMUTE 3a

LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBHY
CHTYaUMH.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HaU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CceT Ha baTepuu MoXe [1a Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYT CeT Ha batepuu.

» EnekTpuuHWTe anaTH KOpUcTeTe F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBM Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UNK NoXap.

» Kora He ro kopuctuTe ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpefMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaart CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXaP.

>

Mop HenpeBHAEHU OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue op, batepujara; uzbernyBajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXeE fla NPeaU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3meHeT. OLITETEHH UMK U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aa pearvpaar HenpeaBULIMBO U Aa
NnpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uin onacHocT of
noepepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha baTepuu Unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha OraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTcTBa 3a NONMHEE U He To
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TemMnepatypa Haasop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofnemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

>

>

EneKTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOe KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Hukorauw He nonpaeBajTe OWITETeHU CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

bBe3beaHOCHH HANOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

>

>

Hocete wTuTHULM 3a ywiK. M3noxeHocTa Ha byuaBa
MOXe [1a Npean3BmKa rybetbe Ha cnyxor.

KopucTete AONONHUTENHH PaukH, AOKONKY ce
ucnopauanu co anaror. [yberbe Ha KOHTpona MoXe fia
npeau3BUKa TENECH! NOBPEAM.

[ipeTe ro eNeKTPUUHHOT anaT 3a U3oNHUpaHaTa
NOBPIUKHA l0fieKa CeueTe, 3a ONpeMara 3a ceuewe U
NPULBPCTYBAYOT A3 He /10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHa
KM, AKO onpemarta 3a ceuetbe ¥ NpULBPCTYBaunTe
[10jAaT BO JONKMP CO , KM NOJ, HAMOH®, MOXe fia v
M3N0XaT MeTaNHUTE IeNOBH Ha eNEKTPUUHWOT anar ,,nog
HanoH“ ¥ onepaTopoT MoXe fia f0bue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH OYprun
CO POTHPAYKH XUNTH

>

CeKoralu nouHeTe ro gynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujaTa sa 6Guge Bo Jonup co AenoT Wro ce
obpaboryea. MNpy noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHMBH aKo cnoboIHO POTUPa HafiBOP Of} AENOT LLTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

MpuTHcKajTe camo Bo AUPEeKTHA NWHHKja co Byprujata u
He BpLUeTe Nperonem NPUTUCOK. bypruute Moxe aa ce
MCKPMBAT M CKPLLIAT, CO LLITO MOXe [a U3rybute KoHTpona
1 [la ce NoBpeauTe.
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[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLTeTyBambeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 710
eKkcnnosuja. HaBneryBameTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpefM3B1KYBa OLLITETYBAHbE.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTo Cce BMETHyBa MoXe fia ce bnokupa 1 aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
10 3aLiBPCTUTE CO YPefl 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» [pwu owreTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex

BO3/1yX W [JOKO/KY MMa NMOBPE/EHN OHECETE 'Y Ha NieKap.

Mapeara Moxe [ia ' HajpasHu AULIHMTE NaTULLITa.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HajBopeLuHo Biujanue. Moxe fa f1ojae 0 BHATpeLLeH
KpaTokK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLwTv
uaz, fia eKCNIoAMpa UK fia ce nperpee.

» Camo Ha T0j HauMH batepujata Ke ce 3aLUTUTH Of ONACHO
NPeonToBapyBatbe.

3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha Np.
O} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

F&X{ 3paly, oraH, HEUHCTOTHH, BOAQ U BNara.
N MHaKy, nocToM onacHoCT of eKcnaosuja 1
Kpartok cnoj.

» Kpatko no ynotpebara He ru fonupajte anatute 3a
BMEeTHYBatbe UMK COCEHNTE AENOBH Ha KyKUILTETO.

3a Bpeme Ha pa60TaTa THe MOXe fla bupar MHOTY XeLIKU 1

[a NPefM3BHUKaaT M3TOPEHNLM.

» AnaTtot 3a BMETHYBatbe MOXe fla ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha aynueteTo. 06e3beperte curypHa nonoxoa u
LBPCTO ApXKeTe ro eNeKTPUUYHKUOT anar co ABETe paue.
Bo cnpoT1BHO, MOXe Aa ja U3rybute koHTponara Bp3
€N1EKTPUYHHOT anar.

» bupete BHUMaTeNnHu 3a BpeMe Ha KpLUEHhEeTo co AneTo.

[lenoBuTe WTO Naraar oA MaTepujanoT 3a KpLUete MoXe
[la T NoBpeqaat NpUCYTHUTE Unu cebe cu.
» pu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO

€O iBeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co

€NEeKTPUUYHWOT anaT NOCHrypPHO Ke ynpasyBare ako ro
NPXKHUTE CO [1BETE [JIaHKH.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pesynTar o/l HenpUapXyBatbe 40
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeIM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a yiapHo iynuetbe Bo
BeTOH, UMK M KaMeH Kako 1 3a (MHO aneTyBatrbe. Toj UcTo
Taka e NorofieH 3a aynuetbe be3 yaapu Bo Apso, MeTan,
KepamuKa 1 NnacTuka. ENeKTpUUHKTE anati CO eNneKTPoHCKa
perynauuja v nes/aeceH Tek ce UCTO Taka NorofHH 3a
3aBpTyBatbe.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) Bp3osaterHyBauka 3aMeHNnnBa rnasa 3a aynuete
(GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus-3aMeHnu1Ba rnasa 3a iynuetbe
(GBH 18V-26 F)

3) Mpudar Ha anat SDS-plus
(4) Kanak 3a 3alutuTa o npas
(5) Yaypa 3a 3aKnyuyBatbe

(6) MpcTeH 3a 3aKnyuyBatbe Ha 3aMeHNuBaTa rnasa 3a
aynuetbe (GBH 18V-26 F)

(7 AmopTH3alMja Ha BUOpaLuuTe

(8) EPC-npexunyBsau (Electronic Precision Control)

9) Mpudar 3a Kyka 3a 3akauyBatbe

(10)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®

(11)  TpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha
BpTEHbE

(12)  Pauka (M30nMpaHa NoBpLUKHA Ha paukata)

(13)  TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(14)  Barepuja®

(15)  Konue 3a oTKNyuyBatbe 3a NPEKUHYBAUOT 3a
3anupatbe Ha yaapu/BpTexu

(16)  MpeknHyBau 3a 3anuparbe Ha yaapw/BpTexu

(17)  PabotHa cBeTMNKa

(18)  Konue 3a nofecyBatbe Ha rPaHUUHKKOT 3a
nanabounHa

(19)  [ononHutenHa apuuka (M30nMpaHa NoBPLLUMHA Ha
JpLIKaTa)

(20)  TpaHnuHKK 3a inabounHa

Bosch Power Tools
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(21)  CurypHocHa 3aBpTKa 3a 3anyecTa rnaga 3a

fynuere (GBH 18V-26)?

(22)  3anuecrarnasa3apynuetbe (GBH 18V-26)"
(23)  SDS-plus-Bpatvno 3a npudar Ha rnaeara 3a

fynuere (GBH 18V-26)?

(24)  TNpudar 3a rnasarta 3a aynuetbe (GBH 18V-26 F)

(25)  OtBopw 3a nofecyBatbe

(26)  Knyu3a3aterHyBatbe Ha rnaBarta 3a aynuetbe

(27)  TNpeaHa yaypa 3a bp3o3arerHyBaukata 3aMeHNMBa
rnasa3aynuete (GBH 18V-26 F)

(28)  3areseH npcTeH 3a bpaosaterHyBaukara
3ameHnMBa rmaea 3a Aynuetse (GBH 18V-26 F)

(29)  YuuBepsaneH gpxau co SDS-plus-BpaTino 3a
npudar?

a) Onuwaxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CUKHTe He e fien o

craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja Hajpete Bo Hawara lporpama 3a onpema.

(GBH 18V-26)

TexHuuKuK noparouu

barepucku uekaH 3a gynuemwe GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Bpoj Ha pen 3611J090.. 3611J10...

KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXu ° °

3anupatbe Ha BPTEXH [ °

[ecen/nes tek ° °

3ameHn1Ba rnaga 3a gynuere - °

HomuHaneH HanoH V= 18 18

HomuHanHa jaunHa” W 425 425

Bpoj Ha yaapn”" min™ 0-4350 0-4350

JauurHa Ha noeaiMHeyeH yaap CornacHo J 2,6 2,6

EPTA-Procedure 05:2016

HomuHaneH 6poj Ha BpTexu”

- [lecen Tek min™ 0-980 0-980

- [eBTek min™ 0-980 0-980

Mpudar Ha anatot SDS plus SDS plus

[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BPeTeHOTO mm 50 50

[njameTap Ha fiynkara Makc.:

- betoH mm 26 26

— SWAIHM KOHCTPYKLMK (CO KpyHecTa mm 68 68

bypruja)

- UYenuk mm 13 13

- [pso mm 30 30

TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 3,2-4,2 3,3-4,4

dure 01:2014

[lonmxuHa mm 347 378

BucuHa mm 225 225

lpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu C 0...+35 0...+35

MnonHere

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu C -20...+50 -20...+50

nonHetbe npy pabotere® u npu

CKNaguparbe

lpenopayaxu akymynatopcku batepum GBA18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

[lpenopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah.

B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C
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GBH 1 GBH 18V-26 F
BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenysaart cornacHo EN IEC 62841-2-6.
HMBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT aaT OLLEHETO CO A TUMIMUHO U3HECYyBa:
HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 88 88
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 99 99
HecurypHocT K dB 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK &, (BEKTOPCKM 361MP Ha TPU HACOKM) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce BO COrnacHoCT

co ENIEC 62841-2-6:

YaapHo aynuetbe Bo 6eToH:

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
[netyBate:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5

HuBOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [ Ce KOpUCTaT 3a cnopeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaaT rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHUOT anar ce
KOPUCTH 33 APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTo ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE WY HELLOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKyNHUOT
nepuop Ha paboTtetbe.

3a npeuunsHo opeayBarbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuaBa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT OfL BWjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNIEKTPUUHUTE anaTv U anaTute
3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANlaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja

MonHetbe Ha baTepujata

» Kopucrere ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefileHH
BO TEXHHUKHMTE nopaTouu. Camo oBHe ypeam 3a
NOMHekbE Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHckaTa batepuja 3a
Bawunot enektpuueH ypen.

HanomeHa: [TuTym-joHCKUTE Datepuu ce ucnopauyBaar
[eNyMHO HanoNMHETH NOPaHK MeryHapOAHUTE MPOMUCH 3a
TPaHCMOPT. 3a 1a Ce 3arapaHT1pa LenocHata jaunHa Ha
barepwujata, npen npBarta ynorpeba LienocHo HanomHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BMmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudaroT 3a batepwja, ofeKa He ce BKMOMK.

Bapetbe Ha 6atepujaTa

3a[ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepujarta. Mputoa
He ynoTtpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CNpeuyBaar fia UcnagiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujaTa. Ce
[ofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1€KTPUUHKOT anar, Taa ce
JIPXH BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXUHa.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepujaTa

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanofHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHETOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

IPUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu ez, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



216 | MakeaoHCKu

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnKu Kanauurer
TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTtno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHbE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO U1CTeTe 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE HA
barepujara co MeKa, uMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[feka barepujaTta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

MonTaxa

[lononHuTenHa pauka

» KopucreTe ro Bawuot eneKTpuueH anar camo co
AOMNONHUTeNHa pauka (19).

» Ocurypajre ce fieKa AONONHUTENHATa pauka e
ceKoralu LBPCTo 3aTerHara. Bo cnpot1sHo, 3a Bpeme Ha
paboTata MOXe fia ja U3rybuTe KOHTpONaTa BP3 BaLIMOT
€N1eKTPUUEH anar.

HaBanysaie Ha ;ONONHHUTENHATa pauka (BuAu cnuka A)
[ononHutenHara pauka (19) moxe fa ja BpTuTe Mo xenba,
3a1a Moxe 6e3beaHo 1 HeyMOpHO Aia paboTuTe.

- BpreTe ro jonHKOT fieN Ha AONoOAHKUTENHaTa pauka (19)
BO NpaBeL, CNPOTUBHO Ha CTPENKUTE 04 YaCOBHUKOT U
HaBanete ja (19) Bo cakaHata noauiiuja. llotoa NOBTOPHO
3auBpCTeTe ro AONHKUOT IeN Ha JOMOMHUTENHATA pauKa
(19) Bo npaBeL| Ha CTPENKMTE Off YAaCOBHHUKOT.

BHuMaBajTe, 3aTe3Hara IeHTa Ha JoNoNHUTENHATa LKA
[1a IerHe Bo NpeaBUAEHNOT xneb Ha KyKULTeTo.

bupame Ha rnaBa 3a aynuetbe U anat

3a yaapHo aynuetbe 1 ineTyBatbe notpebeH Bu e SDS-plus-
anar, WTo Ke ce BMeTHe Bo SDS-plus-rnaBara 3a aynuetbe.
3aiynuetbe bes yaapu Bo ApBO, MeTan, kepamuka u
nnacT1ka Kako W 3a 3aBpTyBatbe Ce Kopuctar anatv bes SDS-
plus (Hanp. aynuanka co UWMNMHAPUUHO BPaTUNo). 3a 0BUeE
anatv notpebHa Bu e bp3osatesHata rnaea 3a fiynuetbe ofH.
3anyecta rna.a 3a ynuete.

MeHyBarbe Ha rnaBarta 3a aynyemwe
BMeTHyBalbe/BaAelbe Ha 3anyecrata rnaea

GBH 18V-26

3a f1a Moxe fia pabotuTte co anatv be3 SDS plus (Ha np. co

[Qynuanka co LWIMHAPUUYHO BPATMNO), MOpa fia MOHTHpaTe

COOZBETHA IMaBa 3a iynuetbe (3anuecta unu

Op3o3aterHyBauka rnaea 3a fiynuetoe, onpema).

MoHTHpame 3anuecta rnaea 3a gynuete (Buau cnuka B)

- 3asprete ro SDS-plus-BpatnnoTo 3a npudar (23) Bo
3anuecrara rnasa 3a iynuete (22). 3auspcrere ja
3anyecTata masa 3a fiynuetbe (22) co besbegHocHata
3aBpTka (21). BHMmMaBajTe cUrypHoCHaTa 3aBpTKa Aa
MMa neB HaBoj.

BMeTHyBalbe 3anuecTa rnaea 3a gynuete

(Bupu cnuka B)

- McuucTete ro kpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPaTMnoTo 3a
npudar v ManKy HamacTete ro.

- 3anuecrara rnasa 3a jynuetbe co BpaTMoTo 3a npudar
CTaBeTe ja co BpTetbe BO NPUaToT 3a anar, fjoAeka
camara He ce 3aKnyuu.

- [lpoBepeTe fany e 3aKnyyeHa co BNeuethe Ha 3anyectata
rNaBa 3a ynuete.

Bapetbe Ha 3anuecTara rnaBea 3a gynuetbe

- TypHeTe ja uaypara 3a 3ak/yuyBatbe (5) HaHasaa 1
M3BajeTe ja 3anyecrara rnasa 3a aynuetbe (22).

Bap.elbe/craaalbe Ha 3aMeHNuBaTta rnaBa 3a gynuewe

GBH 18V-26 F

Bapetbe Ha 3aMeHnuUBaTa rnaea 3a gynuetbe (BUaU

cnuka C)

- M3Bneuete ro HaHa3aa NPCTEHOT 3a 3aK/yuyBatbe Ha
3amMeHnMBarTa rnasa 3a aynuetbe (6), apxere ro uBpcTo
BO 0Baa No3wLuja 1 u3BneueTe ja HaHanpen SDS-plus-
3aMeHnuBarta rnasa 3a gynuetbe (2) ogH.
Op3o3aterHyBaukata 3aMeHN1Ba rnaea 3a aynuetse (1).

— OTKaKo Ke ja U3BaauTe, 3alTMTETE ja 3aMEHNMBATA [MaBa
33 [lynuerbe 0} HEUUCTOTHja.

BmeTHyBalbe Ha 3aMeHNMBaTa rnaea 3a gynuetbe (Buau

cnuka D)

» Kopucrere camo opuriHanHa onpema Bo 3aBUCHOCT O
MOZENoT U NPUTOa BHHMaBajTe Ha 6pojoT Ha oTBOpHM 32
nogecysatbe (25). [lo3BoneHn ce camo 3aMEHNHUBH
rnaBy 3a fynuetbe CO AiBa UK TPH OTBOPH 3a
nogecyBatbe. [JOKO/KY 3a 0BOj eNeKTPUUEH anat He ce
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KOPWCTH COOfIBETHATA 3aMeHNMBA [MaBa 3a Aynuetbe,
anaToT 3a BMETHYBatbe MOXeE [ia UCNaiHe 3a BpeMe Ha
paborara.

- McuncTete ja 3amMmeHnuBaTa raea 3a aynuerse npep aa ja
CTaBUTE W NOAMAUKA]TE [0 IECHO KPajoT 3@ BMETHYBAHbE.

- Oarere ja SDS-plus-3ameHnuBarta rasa 3a synuetbe (2)
ofiH. bp3o3aTerHyBaukara 3aMeH/I1Ba [MaBa 3a Aynuetbe
(1) co uenara paka. BmeTHeTe ja 3ameHnuBata rnaBea 3a
Qynuetbe Co BPTetbe BO NPUaToT 3a rMasata 3a fiynyete
(24), nopeka He cnywwHeTe ieka e BKoneHa.

- PesepBHata rnaBa 3a ynuetbe cama ce 3aknyuysa.
[poBepeTe fany e 3aknyyeHa co BNeuee Ha pe3epeHara
rNaBa 3a iynuetbe.

MpomeHa Ha anat

Kanakot 3a 3awTwTa of npas (4) ro cnpeuysa

HaBNeryBateTo Ha NpaBTa Koja Ce C03/1aBa NpH iynuerbeto

BO NPU(HATOT Ha anaroT. 3aToa npu ynotpebara Ha anatot

npoBepeTe AaM KanakoT 3a 3aluTuta of npas (4) e owreTeH.

» OLTeTeHMOT KanakK 3a 3alITHTa Of NPaB BeAHall Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce U3BPLUK Of
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

3amena Ha anat (SDS-plus)

CraBatbe Ha SDS plus-anatoT 3a BMeTHyBatbe (BUau

cnuka E)

Co SDS-plus-rnaBata 3a iynuerbe MoxeTe eJHOCTaBHO U

NEeCcHO A ro 3aMeHuTe anarToT LTO Ce BMeTHyBa be3

KOpUCTEHe Ha JOMONMHUTENHM anatu.

- GBH 18V-26 F: BmetHeTe ja SDS-plus-3ameHnuBara
rnasa3aynuete (2).

- WcumcteTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbE HA ANaToT LUTO Ce
BMETHYBa 1 MaslKy HamacTeTe ro.

— AnarorT LTO ro BMETHyBaTe CTaBeTe ro CO BPTeHe BO
npMaToT Ha anat, AofeKa CaM1OT He Ce 3aKMyuu.

- [poBepeTe Aanu e 3aknyyeH Co BeUetbe Ha anaror.

Co SDS-plus-anatoT 3a BMETHYBatbe MOXe cnoboaHo fia ce

MaHeBpupa nopagu cucTeMoTt. Taka, Npy NpaseH of

HacTaHyBa oTCTanyBatbe 0f KPYXHUOT Tek. OBa Hema

B/WjaH1e Ha NPeLyM3HOCTa Ha iyNYer-eTo Ha iynkara,

bupejKku fynuankara cama ce LeHTpUpa npu fynuereTo.

Bagetbe Ha SDS-plus-anatot 3a BMeTHyBakbe (BUAH CliMKa

F)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBatbe (5) HaHasag 1
13BaeTe ja 3anyecrara rnasa 3a gynuetbe.

3ameHa Ha anar, 3anyecra rnasa 3a Aynuemwe

GBH 18V-26

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBame (Bupu cnuka G)

HanomeHa: He kopucrete anatv 6e3 SDS-plus 3a yfapHo

nynuetbe Unu anetysatbe! Anatute 6e3 SDS-plus 1 rnaBata

3a ynuetbe LWTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLUTETaT NPU YAAPHOTO

Qynuetbe Wnu AneTyBatbe.

- BmertHeTe 3anuecra rnaBa 3a fynuetbe (22).

- Co BpTeHE 0TBOPETE ja 3anyecTarta [nasa 3a Aynuetbe
(22), nopexa He ce 0TBOPY 3a [1a MOXE 12 BMETHE anaror.
BmeTHeTe ro anaror.
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- KnyuoT 3a 3aTerHyBatbe Ha rnaBara 3a ynuetbe (26)
CTaBeTe ro BO COO[IBETHUTE OTBOPU Ha 3anyecTaTa [naBa
3a fiynuetbe (22) 1 paMHOMepHO 3aTerHeTe ro anaror.

- CBpTeTe ro NpekMHyBauoT 3a 3anuparbe Ha yaaph/
BpTexy (16) Bo noauumja [ynuerse”.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka H)

- CBpreTe ja uaypata Ha 3anuecrara rnasa 3a Jynuete
(22) co nomolw Ha KnyyoT 3a 3aTeratbe Ha rnaeaTa 3a
nynuetbe (26) Bo NpaseL CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT, I0fieka He Ce U3Baau anatoT 3a
BMETHYBatbe.

3amMeHa Ha anart, 6p3o3aTerHyBauka 3aMeHN1Ba rnaea 3a
Aynyemwe

GBH 18V-26 F

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBate (Buau cnukal)

HanomeHa: He kopucrete anatv 6e3 SDS-plus 3a yfapHo

nynuetbe Unu anetysatbe! Anatute 6e3 SDS-plus v rnaeata

3a ynuetbe LWTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLITeTaT NpU YAapHOTO

Jynuetbe Unu AneTyBarbe.

- BmeTHere ja bp3o3aterHyBaukara 3aMeHn1Bea rnaea 3a
nynuetbe (1).

- [pxeTe ro uBpCTO 3aT€3HUOT NpCTeH (28) Ha
bp3o3aTerHyBaukara 3aMeHNMBa rNaga 3a Aynuetbe.
OtBopeTe ro NpuhatoT 3a anat co BPTeHE Ha npeaHata
uaypa (27) nomeka He fiojae BO NO3ULMja Kajie MOXe fa
Ce BMEeTHe anartoT. [lpeTe ro LiBPCTO 3aTe3HUOT NPCTeH
(28) v BpTeTe ja npenHara uaypa (27) Bo npasel Ha
CTpenKarta, Aofieka He CnyLUHeTe AeKa € BKIOMeHa.

- [lpoBepeTe fany e 3aLBPCTEHA CO BNEUeHe Ha anaror.

HanomeHa: [Joko/Ky np1chatoT 3a anat e 0TBOPeH A0 Kpaj,

NPy BPTEHE HA UCTUOT MOXE 1A Ce CYLLHE Kako ce

BK/OMYBa, a Cenak Aa He ce 3aTBopa.

Bo 0Boj cnyuaj, cBpTeTe ja efHall npegHata uaypa (27) Bo

npa.eL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT. loToa

MOXXe [1a Ce 3aTBOPM anatoT 3a npudar.

~ CBpreTe ro NpekuHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexu (16) Bo nosuuuja [ynuerse”.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BUAH cnuka J)

- [pxeTe ro uBpCTO 3aTE3HUOT NpCTeH (28) Ha
bp3o3aTerHyBaukara 3aMeHn1Ba rnasa 3a gynuetbe.
OTBOpETE ro NPUATOT 33 ANaT CO BPTEHE HA NpeaHaTa
yaypa (27) Bo npaBeL| Ha CTpenKata, 0AeKa He [10jae BO
no3uumja kaae MoXe Aa Ce M3BafM anaroT.

BwimyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

lpaBTa 07 MaTepHjanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWIIOBM iPBO, MUHEPAK U MeTan MoXe Aa buae WwretHa no
3apasjeTo. [lonupatbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TakBaTa Npas
MOJXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBatba Ha MILHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK
/MuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka
BaXkaT 3a KaHLiepPOreH, 0cobeHo JOKOMKY ce BO
KOMOMHaLlMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo cogpxar
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asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- 3aroa, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Bcucyeau 3a npas co GDE 18V-16 (onpema)
(euam cnuka K)

3a BCUCyBatbe Ha npas o/l BETOH U kametba, NoTpedbeH e
ypeq 3a Bcucysatbe GDE 18V-16 (onpema).

OBOj CHCTEM 3a BLUMYKYBatbe He e NOroAeH 3a Npas of APBo,
MeTan U NNacTuKa, Kako 1 3a npas, KOj e liTeTeH no
3apa.jeTo (Ha np. asbecr).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha pexxUMoT Ha paborta

Co npek1HyBayoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/eptexu (16)

u3bepeTe ro HaUMHOT Ha PaboTa Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

- 3a/aro npoMeHuTe HAUMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE ro
KOMueTo 3a oTKNyuyBatbe (15) v ceprete ro
NPeKWHYBAUOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/spTexu (16) Bo
cakaHarta nosuuuja Aoaeka He cnylHeTe feka ce
BKOMWN.

HanomeHa: [lpomeHeTe ro pexumoT Ha pabota camo

[LOKONKY eNEeKTPUUHKOT anar e Mcknyuen! UHaky

€1EKTPUUHKOT anaT MOXe [1a Ce OLITETH.

i7 Moauuuja 3a yaapHo aynuete B0 HETOH Ui
KameH

-
'_. £

Mosuuuja 3a lynuewe be3 yaapu Bo ApBO,

o)
¥ MeTan, kepamuKa 1 NNacTvka Kako v 3a
i T 3aepryBame

y Hosmuwja Vario-Lock 3a nogiecyBatbe Ha
nosuuujata Ha aneToTo

I‘ T Bo oBaa no3uuja, NpeKUHYBaYOT 3a 3anupatbe
Ha yapu/spTtexy (16)He ce Bknonysa.

Mosnuuja 3a inetyBame

lMocTaBeTe ro NpaBeLoOT Ha BpTekbe

Co NpeK1HyBayoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BPTEeHe
(11) Moxe fa ro npoOMeHHTE NPaBELIOT Ha BPTEHE Ha
€N1eKTPUYHHKOT anar. [JoKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe (13) e nputucHaT oBa He e

BO3MOXHO.

» [pekuHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTetbe (11) akTMBUpajTE ro CaMO KOra eneKTPUUHHOT
anart e B npaseH oA.

lpaBeLoT Ha BPTEHE NPH YAAPHO iynuetbe, Aynuetbe U

[ANeTyBatbe CeKorawl NoCTaByBajTe ro Ha IeCeH TeK.

' - [leceH Tek: lpedpreTe ro NpekuHyBayoT 3a npaseL

Ha BpTete (11) Haneso 0 Kpaj.
l - Ne. Tek: MpedpneTe ro NpekMHyBauoT 3a NpageLl Ha
BpTetbe (11) HagecHo 10 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3aBKNyuyBambe Ha eNeKTPUUHWOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPeKUHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe/UcKyuyBatbe (13).

PabotHoTo cBetno (17) npu Manky nu LeNoCHo NPUTUCHAT

NpeKuHyBay 3a BKIyuyBatbe/ucKnyuysatbe (13)

0BO3MOXYBA OCBETNYBatbE HA PADOTHOTO NoME NPU YCNOBH

Ha cnaba 0cBeTNeHOCT.

Mpy NPBOTO BKNYUyBatbe HA €N1EKTPUUHKOT anat MoXe fia

[0jA€ 10 OfIIOXYBatbe Ha CTApTOT Ha anator.

Ha H1CKM TeMnepaTypy enekTpPUUHKOT anapart aypu no

OApPEneH NepHOA ro MOCTUIHYBA LIENOCHUOT KanauuTeT Ha

yaapu.

- 3a/ja ro MCKMY4MUTE eNEKTPUUHMOT anar, OTNyLITeTe ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/ucknyuyBatse (13).

Mopecysatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXKH/yaapH

BpojoT Ha BpTEXMUTE/yAapHTE Ha BKNYUEHUOT ENEKTPUUEH

anart Moxxe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of}

T0a KONKY Nofaneky Ke ro NpUTUCHeTe NPEeKUHYBaUoT 3a

BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (13).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HAa NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (13) ce nocturHyea man bpoj Ha BpTexm/

yaapu. Co 3aronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3roNemMyBa u

BpojoT Ha BpTeXH/ynapy.

MpomeHa Ha no3uyujaTta 3a gnetysatbe (Vario-Lock)

[netoTo Moxe fa ro diukcupare Bo 36 noauuuu. Mputoa,

MOXE [1a ja KOPUCTUTE ONTUManHaTa pabotHa nosuumja.

- Crasete ro AneToTo BO NpucaroT 3a anar.

— CBpTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexu (16) Bo nosuumja ,Vario-Lock".

— CBpreTe ro anatoT 3a BMETHYBatb€ BO CakaHata nosuuuja
33 INETyBatbe.

~ CBpTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaaph/
BpTexu (16) Bo nosuuuja [netyeare”. Co 103,
npucaToT 3a anart Ke ce hrKcupa.

- TocTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BPTEHE 3a [INIETYBatbe HA
[IECEH TeK.

CoBeTH npu pabotetbeTo

MopecyBatbe Ha AnabounHaTa Ha Aynuetbe (BUAY ClMKa
L)

Co rpaHuuHuKoT 3a nabounHa (20) moxe aa ce yTBpau
nnabouunHarta Ha aynuetbe X.
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- [lpuTHCHETE ro KONUETO 3a NOAECYBAHE HA FPAHUUYHUKOT
3agnabouunna (18) 1 nocraseTe ro rpaHUUHKKOT 3a
nnabounHa Bo aononH1TenHata pauka (19).
3bpasneHnoT Aen Ha rpaHuuHKKOT 3a AnabouuHa (20)
MOpa Aa NoKaxyBsa Hagony.

- BwmeTHeTe ro SDS-plus-anatot 3a BMETHYBatbe [10 Kpaj BO
npudarot 3a anar SDS-plus (3). Unaky, fokonky SDS-
plus-anarot e nabaBo HaMeCTeH, MOXe fia 1oBefe A0
NorpeLLHo nofecyBatbe Ha AnabounHara Ha aynuerbe.

- M3Bneuerte ro rpaHAYHUKOT 3a 1aboumHa 10 CTENeH WTo
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fiynuankara 1 BpBOT Ha
rPaHMUHKKOT 3a ANabounHa Ke OAroBapa Ha cakaHara
nnabouunHa Ha aynuetbe X.

Cnojka 3a 3alUTUTa 0f NPeoNnToBapyBatbe

» [loKonKy anaror WTo ce BMETHYBA Ce CTerHe Unu
3arnaew, ke ce NpeKWHe NOrOHOT Ha BPATUNOTO 3a
Aynuete. ENeKTPUUHKOT anat ceKoraiu ApxeTte ro
LBPCTO CO ABETE ANAHKM MOPajH jaunHaTa co Koja
pabotu n 3acTanete BO curypHa nonox6a.

» WcknyueTe ro eneKTpuuHKOT anar u onabaserte ro
anator LTo ce BMETHYBa, A0KONKY ce 6nokupa
€NeKTPUUHKOT anart. [loKonky BKnyunte 6nokupau
anart 3a Aynuetbe HaCTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
bnokupame.

Bp3o ucknyuysame (Kickback Control)

Bp3oTo ucknyuysatbe (KickBack Control) Hyau

noziobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat U co

T0a ja 3rofemMyBa 3aLuTuTaTa NP1 KOPUCTEHLE,

B cnopezba co enekTpuuHuTe anati bes

KickBack Control. [Mpu HeHanejHa 1

HenpeaBKAEHa poTaLMja Ha eNeKTPUUHKOT anat oKony

0cKara 3a iynuetbe, T0j Ce UCKMyuyBa.

- 3aNoBTOPHO CTaBatbe BO ynoTpeba otnyLuTeTe ro
NPeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (13) 1
0/IHOBO NPUTUCHETE r0.

Bp3oTo McknyuyBarbe e NpUKaxaHo co Tpenkarbe paboTHOTO

cBetno (17) Ha enekTPUUHKOT anar.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)
EPC B1 nomara npu iynuetbe 1 paboTetrbe o yaapu Bo
UYBCTBUTE/HU MaTePHjany Co NOCTENEHO 3rofieMyBatbe Ha
6pojoT Ha paboTHM BPTEXM 3a NpeLu3Ha pabota.
MputucHete ro EPC-npekuHyBauort (8) Bo cakaHara
nosuumja.
100% Mo3uuuja 3a MakcumaneH 6poj Ha paboTtHu
BPTEXH

EPC

Mo3uuuja 3a baBHO 3aMaBHYyBatbe U HamaneH
Bpoj Ha paboTHU BPTEXU

AMopTu3anuja Ha BUbpauuute

MW Leeztion - Brpagetara amopTi3aLmja 3a Bubpauni ru
HamanyBa B1ubpaLMuTe KoM HacTaHyBaar BO

TEKOT Ha paboTereTo.
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» He ro ynotpebyBajre eneKTpHUHHOT anapar, OKONKY
€ OLUTETEH eNeMEeHTOT 3a NPUAYLUYBatbe.

BmeTHyBae Ha 6uToBH 3a ofBpPTYBaY (BUAM cnnka M)

» EneKkTpMUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa camo [J0KONKY e UcknyueH. [lokonky anatute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKYYEHH U Ce BPTaT, Te MOXe Aa
Cce npeBpTar.

3a KopucTetbe Ha bUToBKTE 32 OABPTYBAY NOTPEDEH BU €

yH1Bep3aneH apxau (29) co SDS-plus-BpaTuno 3a npudar

(onpema).

~ McuucTete ro kpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BPaTMnoTo 3a
npudart ¥ ManKy HamacTerte ro.

~ YHMBep3anHMOT ApXKau CTaBeTe ro CO BPTEHE BO
npUaTOT Ha anat, AofeKa CaM1OT He Ce 3aKMyuu.

- [lpoBepeTe fanu e 3aknyueHa co Bneuetbe Ha
YHUBEP3ANHUOT ApXKau.

~ CraBerte efieH b1T 3a 0ABPTYBaY Ha yHUBEP3aNHUOT
npxau. Kopuctete camo bBUTOBM LITO Ce COOABETHU Ha
rnaBara 3a 3aBpTyBatbe.

~ 3aBafietbe Ha YHUBEP3ANHUOT pXay BMETHETE ja
yayparta 3a 3aknyuyBatbe (5) HaHa3aa 1 u3Bagete ro
yHUBEP3anHHOT Apxay (29) o npudaror 3a anar.

OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTehbe

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpY HeroB TPAHCNOPT U CKNaaupare, U3BajeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUUCTH eNEeKTPUYHHKOT anar U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

» OwWTeTeHHOT KanakK 3a 3aliTUTa Of NpaB BefHal Tpeba
Aa ce 3ameHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aia ce H3BPLLH Of
CTpPaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

- Mcuucrete ro npudatot 3a anart (3) no cekoja ynotpeda.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXKyBatbeTo Ha BaliMoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHOPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEtbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M Hapauk1 Ha pe3epBHU enoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnpor3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja
[0.0.Enektpuc
CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3
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1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHK appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepuute
MOXXe [ Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHH
KBanuduKaLmu.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETHU Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK LWNeAULMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATNB HAUNH.

(=)
He rv hpnajte enekTpUuHKTE anapatu u
barepuuTe Bo JOMaLLHaTA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen eBponckata aupektuea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUYHM U eNEKTPOHCKHM YPEeaU U HUBHaTa ynoTpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €NIEKTPUUHHTE anaTy LTO Ce
BOH ynotpeba 1 fiedeKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE Datepuu
cnopef anpekTveata 2006/66/EC Mopa opaentHo aa ce
cobepar 1 a ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
[l0KOMKY Ce OTCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
e1EKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHu]a
B3 KMBOTHATA CPEMHA M 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuu.

barepuu:
NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Bnau , Tpacnopt, Ctpauua 220).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tec¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
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Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za ¢ekice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole mozZe dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pricvrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor i pricvraéivaci koji dodu u kontakt sa
provodnom zicom mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim cekic¢ima za busenje

» Busenje uvek zapoc¢nite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijomi
ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se oSteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
paay eksplozije i kratkog spoja.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kucéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moze da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom ruSenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenje u betonu, cigli
i kamenu kao i za lake radove sa dletom. Takode je
adekvatan za busenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takode pogodni za uvrtanja.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Promenljiva brzostezna glava (GBH 18V-26 F)

(2) SDS-plus promenljiva stezna glava
(GBH 18V-26 F)

3) Prihvat za alat SDS-plus
(4) Kapica za zastitu od prasine
(5) Caura za blokadu

(6) Prsten za blokadu promenljive stezne glave
(GBH 18V-26 F)

(7 Prigusenje vibracija
(8) EPC-prekidac (Electronic Precision Control)
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(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

Prihvat za kukicu za vesanje

Taster za deblokiranje akumulatora®
Preklopni prekida¢ za smer obrtanja
Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Akumulator®

Taster za deblokiranje prekidaca za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada

Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
Radno svetlo

Taster za podeSavanje granicnika za dubinu
Pomocéna rucka (izolovana povrsina za drzanje)
Grani¢nik za dubinu

Tehnicki podaci

(21)

(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

(28)

(29)

Srpski| 223

Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu
(GBH 18V-26)”

Nazubljena stezna glava (GBH 18V-26)”
SDS-plus prihvat za steznu glavu (GBH 18V-26)
Prihvat za steznu glavu (GBH 18V-26 F)
Karakteristicni Zlebovi

Klju¢ za steznu glavu (GBH 18V-26)

Prednja ¢aura za promenljivu brzosteznu glavu
(GBH 18V-26 F)

Prsten za drzanje za promenljivu brzosteznu glavu
(GBH 18V-26 F)

Univerzalni drza¢ sa SDS-plus prihvatom®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Akumulatorska udarna busilica GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Broj artikla 3611J090.. 3611J10...
Kontrola broja obrtaja ° °
Zaustavljanje obrtnog rada ° °
Desni/levi smer ° °
Promenljiva stezna glava - °
Nominalni napon V= 18 18
Nominalna ulazna snaga” W 425 425
Broj udara® min™ 0-4350 0-4350
Jacina pojedinaénog udara u skladu sa J 2,6 2,6
EPTA-Procedure 05:2016
Nominalni broj obrtaja®
- Desni smer min" 0-980 0-980
- Levismer min™" 0-980 0-980
Prihvat za alat SDS plus SDS plus
Precnik vrata vretena mm 50 50
Maks. precnik busenja:
- Beton mm 26 26
- Zid (sa burgijom sa Supljom krunicom) mm 68 68
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 30 30
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 3,2-4,2 3,3-4,4
dure 01:2014
Duzina mm 347 378
Visina mm 225 225
Preporucena temperatura okruzenja “C 0..+35 0...+35
prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja tokom © -20...+50 -20...+50
rada” i pri skladistenju
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Akumulatorska udarna busilica GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.
Informacije o buci/vibracijama
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN IEC 62841-2-6.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 88 88
Nivo zvucne snage dB(A) 99 929
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN IEC 62841-2-6:

Udarno busenje u betonu:

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Dletovanje:

a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
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Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Pomocna rucka

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(19).

» Uverite se da je dodatna drska uvek dobro
pri¢vrséena. U suprotnom tokom rada mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Zakretanje pomocne rucke (videti sliku A)

Dodatnu drsku (19) mozete da iskrenete po zelji, radi

postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo pomoéne rucke (19) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite pomocnu
rucku (19) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo Cvrsto uvrnite
donji deo pomocne rucke (19) u smeru kretanja kazaljke
na satu.
Pazite na to, da zatezna traka pomocne rucke bude u
Zlebu na kugistu predvidenom za to.
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Biranje stezne glave i alata

Zaudarno busenje i dletovanje neophodan vam je SDS-plus
alat, koji se ubacuje u SDS-plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenije sa cilindri¢nim rukavcem). Za ove alate neophodna
vam je brzostezna glava odnosno stezna glava sa zup&astim
vencem.

Promena stezne glave
Umetanje/skidanje nazubljene stezne glave

GBH 18V-26

Da biste mogli da radite da alatima bez SDS plus (npr.

busilica sa cilindricnim rukavcem), morate da namontirate

odgovarajucu steznu glavu (nazubljena stezna glava ili

brzostezna glava, pribor).

Montiranje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Zavrnite SDS-plus prihvat (23) u steznu glavu sa
zupcastim vencem (22). Osigurajte nazubljenu steznu
glavu (22) sigurnosnim zavrtnjem (21). Obratite paznju
na to da sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Postavljanje nazubljene stezne glave (videti sliku B)

- Odistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcem za prihvat u
prihvat alata okrecuci sve dok se automatski ne blokira.

- Prekontrolisite blokadu povlaceci nazubljenu steznu
glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave

- Povucite ¢auru za blokadu (5) unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu (22).

Vadenje promenljive stezne glave/montaza

GBH 18V-26 F

Skidanje promenljive stezne glave (videti sliku C)

- Promenljivu steznu glavu (6) povucite unazad, zadrzite je
u tom poloZaju i zatim povucite SDS-plus promenljivu
steznu glavu (2) odnosno promenljivu brzosteznu glavu
(1) unapred.

- Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od
prljanja.

Umetanje promenljive stezne glave (videti sliku D)

» Koristite samo originalnu opremu specifi¢nu za model
i vodite ra¢una o broju karakteristi¢nih Zlebova (25).
Dozvoljene su samo promenljive stezne glave sa dvaiili
tri karakteristicna Zleba. Ukoliko upotrebite promenljivu
steznu glavu koja ne odgovara ovom elektri¢nom alatu,
elektri¢ni alat moZe tokom rada da ispadne.

- Ocistite promenljivu steznu glavu pre montaze i blago
podmazite uti¢ni kraj.

- Obuhvatite SDS-plus promenljivu steznu glavu (2)
odnosno promenljivu brzosteznu glavu (1) celom rukom.
Promenljivu steznu glavu okretanjem postavite na prihvat
za steznu glavu (24), tako da Cujete jasan zvuk uleganja.

Bosch Power Tools
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- Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukuci za promenljivu steznu
glavu.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (4) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (4) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata (SDS-plus)

Umetanje SDS plus nastavka (videti sliku E)

Sa SDS-plus steznom glavom moZete elektri¢ni alat

jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- GBH 18V-26 F: Postavite SDS-plus promenljivu steznu
glavu (2).

- Ocistite uti¢ni kraj namenskog alata i blago ga podmazite.

- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okrecuéi ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

SDS-plus upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno

sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu

odstupanije u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na

tacnost otvora za busenje, posto se burgija pri busenju

automatski centrira.

Skidanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku F)

- Povucite ¢auru za blokadu (5) unazad i izvadite alat za
umetanije.

Promena alata za nazubljenu steznu glavu

GBH 18V-26

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku G)

Napomena: Alate bez SDS-plus sistema nemojte koristiti za

dletovanje! Alati bez SDS-plus i Va$a stezna glava se

oStecuju pri busenju sa ¢ekicem i dletom.

- Umetnite nazubljenu steznu glavu (22).

- Okretanjem otvarajte nazubljenu steznu glavu (22) dok se
ne otvori dovoljno da bi se alat mogao umetnuti. Ubacite
alat.

- Umetnite kljuc za steznu glavu (26) u odgovarajuce
otvore nazubljene stezne glave (22) i ujednaceno
zategnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(16) u polozaj ,.Busenje”.

Skidanje alata za umetanje (pogledaj sliku H)

- Okredite Cauru nazubljene stezne glave (22) pomocu
kljuca za steznu glavu (26) u smeru suprotnom smeru
kretanja kazaljki na satu, tako da uklanjanje namenskog
alata bude moguce.

Zamena alata sa promenljivom brzosteznom glavom

GBH 18V-26 F

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku I)

Napomena: Alate bez SDS-plus sistema nemojte koristiti za

dletovanije! Alati bez SDS-plus i Vasa stezna glava se

oste¢uju pri busenju sa ¢eki¢em i dletom.

- Postavite promenljivu brzosteznu glavu (1).

- Drizite prsten za fiksiranje (28) za promenljivu brzosteznu
glavu. Okretanjem prednje ¢aure (27) otvorite prihvat za
alat tako da se alat moze umetnuti. DrZite prsten za
drzanje (28) i snazno okrenite prednju ¢auru (27) u
pravcu strelice, tako da se jasno Cuje Cegrtanje.

- PrekontroliSite ¢vrsto naleganje povla¢enjem alata.
Napomena: Ukoliko je prihvat za alat otvoren do granicnika,
prilikom zavrtanja prihvata se moZe ¢uti Cegrtanje, a prihvat
za alat se ne da zatvoriti.

U tom slucaju jedanput okrenite prednju cauru (27)

suprotno od smera kretanja kazaljke na satu. Posle toga

mozZe se zatvoriti prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(16) u polozaj ,.Busenje”.

Uklanjanje namenskog alata (videti sliku J)

- Drizite prsten za fiksiranje (28) za promenljivu brzosteznu
glavu. Okretanjem prednje ¢aure (27) u pravcu strelice
otvorite prihvat za alat, tako da se alat moZe skinuti.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Sistem za usisavanje prasine sa GDE 18V-16
(pribor) (videti sliku K)

Za usisavanije prasine od betona ili kamena potreban je
mehanizam za usisavanje prasine GDE 18V-16 (pribor).
Ovaj sistem za usisavanje nije predviden za ostatke od
drveta, metala i plastike, kao ni za prasinu koja je Stetna po
zdravlje (npr. azbest).
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Rezimrada

Pustanje u rad

Podesavanje vrste rada

Pomocu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada

(16) birajte rezim rada elektri¢nog alata.

- Dabiste promenili rezim rada, pritisnite taster za
deblokadu (15) i okrenite prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (16) u Zeljenu poziciju, tako da
cujno ulegne.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektri¢ni alat

iskljucen! U protivnom, elektricni alat se moze ostetiti.

iv 5 PoloZaj za udarno busenje u betonu ili kamenu

)

’|

v

& Pozicija za bu$enje bez udara u drvetu, metalu,
keramici i plastici kao i za zavrtanje

Ll

iT

Pozicija Vario-Lock za pomeranje poloZaja

g dleta

¥ U ovoj poziciji prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (16) ne uleze.
Pozicija za klesanje

I'i':)
Ll

’I

Podesavanje smera okretanja

Pomocu preklopnog prekidaca za smer obrtanja (11)

moZete da promenite smer obrtanja elektri¢nog alata. Kod

pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (13) ovo

nije moguce.

» Preklopni prekidac za smer obrtanja (11) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Postavite smer okretanja za udarno busenje, busenje i

dletovanje uvek na desni smer.

- Desni smer: Gurnite prekidac za promenu obrtnog
smera (11) do granicnika ulevo.
- Levi smer: Gurnite prekidac¢ za promenu obrtnog
smera (11) do granicnika udesno.
Ukljucivanje/iskljucivanje
- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13).
Radno svetlo (17) svetli kada blago ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.
Pri prvom uklju¢ivanju elektri¢nog alata moZe doéi do
kasnjenja u kretanju, jer se elektronika elektri¢nog alata prvo
mora konfigurisati.
Kod nizih temperatura postize elektricni alat tek posle
odredenog vremena pun ucinak ¢ekica/udara.
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- Da biste iskljucili elektricni alat, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13).

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara ukljucenog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (13).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (13)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa ja¢im pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozete da blokirate u 36 polozajima. Na taj nacin

mozete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(16) u poziciju ,Vario-Lock".

- Okrenite alat za umetanije u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(16) u poziciju ,Dletovanje”. Na taj nacin je blokiran
prihvat za alat.

- Postavite smer okretanja za dletovanje na desni smer.

Uputstva zarad

Podesavanje dubine busenja (pogledaj sliku L)

Pomocu grani¢nika za dubinu (20) moze se definisati zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite taster za podesavanje grani¢nika za dubinu (18)
i postavite granicnik za dubinu u (19) dodatnu drsku.
Otvor na grani¢niku za dubinu (20) mora biti usmeren
prema dole.

- Pomerite SDS-plus alat za umetanje do grani¢nika u SDS-
plus prihvat za alat (3). Inace pokretljivost SDS-plus alata
moze da dovede do pogresnog podesavanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha granic¢nika za dubinu odgovara zeljenoj
dubini busenja X.

Spojnica preopterecenja

» Ako glavi ili kaci umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Funkcija brzog iskljucivanja (Kickback Control)

Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control)
omogucava bolju kontrolu elektri¢nog alata i
bolju zastitu korisnika u poredenju sa
elektri¢nim alatima koji nemaju funkciju
KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i
neocekivane rotacije elektricnog alata oko ose busilice,
elektricni alat se iskljucuje.

KICKBACK
CONTROL
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- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) i pritisnite ga opet.

Brzo iskljucivanije se prikazuje treptanjem radnog svetla (17)

na elektricnom alatu.

Electronic Precision Control (EPC)

EPC vas podrzava prilikom bu$enja i radova sa udarom u

preporucenim materijalima sporim podizanjem radnog broja

obrtaja za precizne radove.

EPC prekidac (8) gurnite u Zeljenu poziciju.

100% Pozicija za maksimalan radni broj obrtaja

EPC

Pozicija za sporo podizanje i redukovani radni
broj obrtaja

Prigusenje vibracija
MW keation  |ntegrisana amortizacija vibracija redukuje
postojece vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je ostecen
element za prigusivanje.

Ubacivanje bitova zavrtaca (pogledaj sliku M)

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu bitova zavrtaca neophodan vam je univerzalni

drzac (29) sa SDS-plus prihvatom (pribor).

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalni drzac¢ okre¢udi u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- Prekontrolisite blokadu vukuci za univerzalni drzac.

- Stavite bit zavrtaca u univerzalni drZac. Koristite samo
bitove zavrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

- Zaskidanje univerzalnog drzaca gurnite ¢auru za blokadu
(5) ka nazad i uklonite univerzalni drzac¢ (29) iz prihvata
za alat.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

- Prihvat za alat (3) ocistite nakon svake upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd
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Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
% pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=]
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
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Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 228).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektrinega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektriéni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
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deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Bosch Power Tools

160992A8K6((19.01.2023)



230 Slovenscina

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite

zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

» Ceje orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka ali vijacnika s skrito Zico pod napetostjo,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vija¢nika z zico pod napetostjo se
lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Zvrtanjem zacnite pri nizji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri viji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenijujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
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eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drZite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v bliZini
ali pavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za preprosto klesanje. Prav tako je
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primerno za vrtanje brez udarcev v les, kovino, keramiko in
plastiko. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
vrtenjem v desno/levo so primerna za privijanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Izmenljiva hitrovpenjalna glava (GBH 18V-26 F)

2) Izmenljiva vpenjalna glava SDS-plus
(GBH 18V-26 F)

3) Vpenjalni sistem SDS-plus

(4) Pokrov za zascito pred prahom

(5) Zaporna pusa

(6) Blokirni obro¢ izmenljive vpenjalne glave
(GBH 18V-26 F)

(7 Dusilec tresljajev

(8) Stikalo EPC (Electronic Precision Control)
9) Vpetje za zanko za obesanje

(10)  Gumb za sprostitev akumulatorske baterije”
(11)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(12)  Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(13)  Stikalo za vklop/izklop

(14)  Akumulatorska baterija®

(15)  Tipka za sprostitev stikala za blokado udarjanja/
vrtenja

(16)  Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja

(17)  Delovnalucka

(18)  Tipka za nastavitev omejevalnika globine

(19)  Dodatnirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(20)  Omejevalnik globine

(21)  Varovalni vijak za glavo z zobatim vencem

(GBH 18V-26)”

(22)  Vpenjalna glava z zobatim vencem
(GBH 18V-26)”

(23)  Vpenjalno steblo SDS-plus za vpenjalno glavo
(GBH 18V-26)”

(24)  Prijemalo vpenjalne glave (GBH 18V-26 F)
(25)  Razpoznavni Zlebovi

(26)  Kljuc za vpenjalno glavo (GBH 18V-26)

(27)  Sprednja pusa izmenljive hitrovpenjalne glave

(GBH 18V-26 F)

(28)  Drzalni obro¢ izmenljive hitrovpenjalne glave
(GBH 18V-26 F)

(29)  Univerzalno drzalo z vpenjalnim steblom SDS-
plus?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Akumulatorsko vrtalno kladivo GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Kataloska Stevilka 3611J090.. 3611J10...
Krmiljenje Stevila vrtljajev ° °
Stikalo za blokado vrtenja ° °
Vrtenje v desno/levo ° °
Izmenljiva vpenjalna glava - °
Nazivna napetost V= 18 18
Nazivna mo¢" w 425 425
Stevilo udarcev” min™* 0-4350 0-4350
Energija posameznega udarca v skladu z J 2,6 2,6
EPTA-Procedure 05:2016
Nazivno Stevilo vrtljajev"
- Vrtenje v desno min™ 0-980 0-980
- Vrtenjevlevo min! 0-980 0-980
Vpenjalni sistem SDS plus SDS plus
Premer vratu vretena mm 50 50
Najv. premer vrtanja:
- Beton mm 26 26
- Zid (z votlo vrtalno krono) mm 68 68
- Jeklo mm 13 13
- Les mm 30 30
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Dolzina mm 347 378
Visina mm 225 225
Priporo¢ena zunanja temperatura med © 0..+35 0..+35
polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50
delovanjem® in med skladi¢enjem
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporo¢eni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V 8.0Ah.
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
Podatki o hrupu/tresljajih
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:
Raven zvocnega tlaka dB(A) 88 88
Raven zvocne moci dB(A) 99 99
Negotovost K dB 3 3

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-6:
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Udarno vrtanje v beton:
2 m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Dletenje:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bosch Power Tools
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (19).

» Pazite na to, da je dodatni rocaj vedno trdno privit. Pri
delu lahko drugace izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko A)

Dodatni rocaj (19) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (19) vlevoin
obrnite dodatni ro¢aj (19) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (19) z
vrtenjem v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal
v zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Zaudarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindriénim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

Zamenjava vpenjalne glave

Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z zobatim
vencem

GBH 18V-26

Ce Zelite delati s priborom brez vpetja SDS plus (npr. sveder

s cilindri¢nim steblom), morate namestiti ustrezno vpenjalno

glavo (hitrovpenjalna glava ali vpenjalna glava z zobatim

vencem, pribor).

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem (glejte

sliko B)

- Vpenjalno steblo SDS-plus (23) privijte v vpenjalno glavo
z zobatim vencem (22). Vpenjalno glavo z zobatim
vencem (22) privijte z varovalnim vijakom (21). Bodite
pozorni na to, da ima varnostni vijak levi navoj.

Vstavljanje vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko B)

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.

- Z obracanjem namestite prijemalno steblo vpenjalne
glave z zobatim vencem v prijemalo za orodje in
pocakajte, da samodejno zaskoci.

- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem in
preverite, da je blokirana.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem
- Blokirni tulec (5) pomaknite nazaj in snemite vpenjalno
glavo z zobatim vencem (22).

Namestitev/odstranitev vpenjalne glave

GBH 18V-26 F

Odstranjevanje zamenljive vpenjalne glave (glejte

sliko C)

- Blokirni obro¢ zamenljive vpenjalne glave (6) povlecite
nazaj, drzite ga v tem polozaju in s sprednje strani
izvlecite zamenljivo vpenjalno glavo SDS-plus (2) oz.
zamenljivo hitrovpenjalno glavo (1).

- Po snetju zasCitite zamenljivo vpenjalno glavo pred
necistocami.

Vstavljanje izmenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)

» Uporabljajte originalni pribor, ki je specifi¢en za vsak
posamezen model in pri tem vedno pazite na Stevilo
razpoznavnih zZlebov (25). Uporabljajte samo
izmenljive vpenjalne glave z dvema ali tremi
razpoznavnimi zlebovi. Ce za to elektri¢no orodje
uporabljate neustrezno izmenljivo vpenjalno glavo, lahko
nastavek med delovanjem izpade.

- Pred namestitvijo ocistite vpenjalno glavo ter rahlo
namastite vstavni del.

- S celo dlanjo oprimite izmenljivo vpenjalno glavo SDS-
plus (2) oz. izmenljivo hitrovpenjalno glavo (1).
Izmenljivo vpenjalno glavo z vrtenjem pomaknite na
prijemalo vpenjalne glave (24), da se slisno zaskodi.

- Izmenljiva vpenjalna glava se samodejno zablokira.
Povlecite izmenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, da
je pravilno blokirana.

Menjava nastavka

Pokrov za zas¢ito pred prahom (4) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (4).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka (SDS-plus)

Namestitev nastavka SDS plus (glejte sliko E)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- GBH 18V-26 F: namestite izmenljivo vpenjalno glavo
SDS-plus (2).

- Vstavitveni konec nastavka najprej oCistite in ga nato
rahlo namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukate in da se samodejno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro blokiran.

Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto

premika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka.

Vendar to ne zmanjsa natan¢nosti izvrtine, saj se sveder pri

vrtanju samostojno centrira.
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Odstranjevanje nastavka SDS-plus (glejte sliko F)
- Blokirni tulec (5) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Menjava nastavka na vpenjalni glavi z zobatim vencem

GBH 18V-26

Vstavljanje nastavka (glejte sliko G)

Napotek: orodij brez SDS-plus ne uporabljajte za udarno

vrtanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se nastavki brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskoduijejo.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem (22).

- Odvijajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (22) tako
dolgo, da lahko vstavite nastavek. Vstavite nastavek.

- Vstavite kljuc za vpenjalno glavo (26) v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (22) in nastavek
enakomerno zategnite.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (16) zavrtite v poloZaj
JVrtanje”.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko H)

- Vpenjalno glavo z zobatim vencem (22) s pomocjo kljuca
vpenjalne glave (26) vrtite v levo tako dolgo, da lahko
odstranite nastavek.

Izmenljiva hitrovpenjalna glava za menjavo nastavkov

GBH 18V-26 F

Vstavljanje nastavka (glejte sliko I)

Napotek: orodij brez SDS-plus ne uporabljajte za udarno

vrtanje ali klesanje! Pri udarjanju in klesanju se nastavki brez

SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskoduijejo.

- Namestite izmenljivo hitrovpenjalno glavo (1).

~ Cursto drzite drzalni obro¢ (28) zamenljive
hitrovpenjalne glave. Odprite vpenjalni sistem z vrtenjem
sprednjega tulca (27) tako dale¢, da boste lahko
nastavek vstavili. Cvrsto drzite drzalni obro¢ (28) in
Cvrsto vrtite sprednji tulec (27) v smeri puscice, da se
zaslisijo ragljasti zvoki.

- Povlecite nastavek in s tem preverite, ali je pravilno
nased|o.

Opomba: ¢e je vpenjalni sistem do konca odprt, se lahko ob

zapiranju prijemala orodja zasliSi ragljasti zvok in vpenjalni

sistem se ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednji tulec (27) v levo. Nato

se lahko vpenjalni sistem zapre.

- Stikalo za zaporo udarjanja/vrtenja (16) zavrtite v poloZaj
JVrtanje”.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko J)

~ Cursto drzite drzalni obro¢ (28) zamenljive
hitrovpenjalne glave. Odprite vpenjalni sistem z vrtenjem
sprednjega tulca (27) v smeri puscice tako, da lahko
odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odsesavanje prahu z GDE 18V-16 (pribor)
(glejte sliko K)

Za odsesavanje prahu, ki nastane pri obdelavi betona in
kamna, potrebujete odsesovalno napravo za GDE 18V-16
(pribor).

Za odsesavanje prahu, ki nastane pri obdelavi lesa, kovine in
plastike, ter zdravju nevarnih vrst prahu (npr. azbest) ta
sistem za odsesavanije ni primeren.

Delovanje
Uporaba

Nastavitev nacina delovanja

Nacin delovanja orodja izbirate s stikalom za zaporo

udarjanja/vrtenja (16).

- Zazamenjavo nacina delovanja pritisnite tipko za
sprostitev (15) in zavrtite stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (16) v Zelen polozaj, da se slisno zaskodi.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri

izklopljenem elektriénem orodju! V nasprotnem primeru se

lahko elektri¢no orodje poskoduije.
iT PoloZaj za udarno vrtanje v beton ali kamen

)

@:

i Polozaj za vrtanje brez udarjanja v les, kovino,
keramiko in umetno maso ter za privijanje

Ll

iv Polozaj Vario-Lock za nastavitev polozaja
& .
dletenja
¥ Vtem polozaju se stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (16) ne zaskodi.

PoloZaj za dletenje

L

Ll
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Nastavitev smeri vrtenja
S stikalom za preklop smeri vrtenja (11) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (13) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
» Stikalo za izbiro smeri vrtenja (11) uporabljajte samo,
ko elektri¢no orodje miruje.
Zaudarno vrtanje, vrtanje in dletenje nastavite smer vrtenja
v desno.
- Vrtenje v desno: potisnite stikalo za izbiro smeri
vrtenja (11) do prislona v levo.
l - Vrtenje v levo: potisnite stikalo za izbiro smeri (11)
do prislona v desno.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (13).

Delovna lucka (17) sveti tako pri rahlo kot pri povsem

pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (13) in omogoca

osvetlitev delovnega obmocja v slabo osvetljenih okoljih.

Pri prvem vklopu elektriénega orodja je lahko zagon

upocasnjen, saj se mora elektronika elektricnega orodja $ele

nastaviti.

Pri nizkih temperaturah doseze elektri¢no orodje polno

udarno moc Sele po dolo¢enem Casu.

- Zaizklop elektricnega orodja sprostite prst s stikala za
vklop/izklop (13).

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja

lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko

pritisnete stikalo za vklop/izklop (13).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (13) povzroci nizko

Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem

stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Spreminjanje polozaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko zapahnete v 36 poloZajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v drzalo orodja.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (16) zavrtite v
poloZaj ,Vario-Lock".

- Obrnite nastavek v Zeleni polozaj za dletenje.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (16) zavrtite v
polozaj ,Dletenje“. Sistem za vpenjanje je tako blokiran.

- Zadletenje nastavite smer vrtenja v desno.

Navodila za delo

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko L)

Z omejevalnikom globine (20) lahko dolocite Zeleno globino

vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine (18) in
vstavite omejevalnik globine v dodatni rocaj (19).
Rebro omejevalnika globina (20) mora biti obrnjeno
navzdol.

- Nastavek SDS-plus potisnite do konca v vpenjalo za SDS-
plus (3). Premikanje nastavka SDS-plus lahko privede do
napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico vrtalnika in konico omejevalnika
globine ustreza zeleni globini vrtanja X.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» lzkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektricnega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Hitri izklop (Kickback Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi bolj$i nadzor nad elektricnim orodjem in

izbolj$a varnost uporabnika v primerjavi z

varnostjo pri uporabi elektricnih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru

nenadnega in nepredvidenega zasuka elektricnega orodja

okoli osi svedra se elektri¢no orodje izklopi.

- Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop (13) in
ga znova pritisnite.

Hitri izklop je prikazan z utripanjem delovne luci (17) na

elektricnem orodiju.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC vas pri vrtanju in delu z udarjanjem v obcutljive
materiale podpira s pocasnim zagonom do Zelenega Stevila
vrtljajev za natan¢no delo.

Stikalo EPC (8) potisnite v Zelen polozaj.

100% Polozaj za najvecje Stevilo vrtljajev

EPC

Polozaj za po¢asen zagon in zmanj§ano Stevilo
vrtljajev

Dusilec tresljajev
MW Leeatien  Vgrajeni dusilec tresljajev blazi nastale
tresljaje.
» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je element za
dusenje poskodovan.

Vstavljanje vija¢nih nastavkov (glejte sliko M)

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Za uporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno

drzalo (29) z vpenjalnim steblom SDS-plus (pribor).

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.
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- Vstavite univerzalno drzalo v sistem za vpenjanje, da se
samostojno zablokira.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirano.

- Vstavite vijani nastavek v univerzalno drZalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranjevanje univerzalnega drZala potisnite blokirni
tulec (5) nazaj in odstranite univerzalno drzalo (29) iz
sistema za vpenjanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

- Po vsaki uporabi oCistite vpenjalni sistem (3).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
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glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 237).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

>

>

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljué. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuije prasina.

Nemojte postati previSe bezbriZzni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje
» Nosite zastite za usi. IzloZzenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.
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» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz

uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne

povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili privrS¢ivac mogao zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni ée
dijelovi elektri¢cnog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s
busacéim cekicima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom

svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez

prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene
» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli

skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSte¢enije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se

zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne

naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije

mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili

djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Samo na ovaj nacin je aku-baterija zasti¢ena od opasnog

preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
2N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

=

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kuéista

kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.
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» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace moZete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ru$enje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za busenje ¢ekicem u beton,
opeku i kamen, kao i za lak$e radove dlijetom. Prikladan je i
za busenje bez udarca u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektricni alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Izmjenjiva brzostezna glava (GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus izmjenjiva stezna glava (GBH 18V-26 F)
3) Prihvat alata SDS-plus

(4) Kapa za zastitu od prasine

(5)  Cahurazablokadu

(6) Prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave
(GBH 18V-26 F)

Tehnicki podaci

Akumulatorski busaci cekic¢

(7 Prigusenje vibracija

(8) EPC-sklopka (Electronic Precision Control)

9) Prihvat kukice za vjeSanje

(10)  Tipkaza deblokadu aku-baterije®

(11)  Preklopka smjera rotacije

(12)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13)  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(14)  Aku-baterija?

(15)  Tipka za deblokadu prekidaca za zaustavljanje
udaraca/rotacije

(16)  Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije

(17)  Radnosvjetlo

(18)  Tipka za namjestanje granicnika dubine

(19)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(20)  Granicnik dubine

(21)  Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim

vijencem (GBH 18V-26)?

(22)  Steznaglava s nazubljenim vijencem
(GBH 18V-26)

(23)  SDS-plus stezna drska za steznu glavu
(GBH 18V-26)”

(24)  Prihvat stezne glave (GBH 18V-26 F)

(25)  Utoriza oznacavanje

(26)  Kljuc stezne glave (GBH 18V-26)

(27)  Prednja ¢ahura izmjenjive brzostezne glave
(GBH 18V-26 F)

(28)  Prsten zadrzanje izmjenjive brzostezne glave
(GBH 18V-26 F)

(29)  Univerzalni drza¢ sa SDS-plus steznom drskom?

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Katalo$ki broj 3611J090.. 3611J10...
Upravljanje brojem okretaja ° °
Zaustavljanje rotacije ° °
Desni/lijevi hod ° °
Izmjenjiva stezna glava - °
Nazivni napon V= 18 18
Nazivna primljena snaga® W 425 425
Broj udaraca® min™ 0-4350 0-4350
Jacina pojedinaénog udarca prema EPTA- J 2,6 2,6
Procedure 05:2016

Nazivni broj okretaja”

- Rotacija udesno min! 0-980 0-980
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Akumulatorski busaci cekic GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
- Rotacija ulijevo min™ 0-980 0-980
Prihvat alata SDS plus SDS plus
Promijer grla vretena mm 50 50
Promjer budenja maks.:
- Beton mm 26 26
- Zidovi (sa Supljim krunastim svrdlom) mm 68 68
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 30 30
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Duljina mm 347 378
Visina mm 225 225
Preporucena temperatura okoline kod < 0..+35 0..+35
punjenja
Dopustena temperatura okoline priradu® i °C -20...+50 -20...+50
kod skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah.
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
Informacije o buci i vibracijama
GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC 62841-2-6.
Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 88 88
Razina zvucne snage dB(A) 99 99
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-2-6:

Busenje betona cekicem:

a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s? 1,5 1,5
Rad dlijetom:

a m/s’ 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %

LED Kapacitet
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(19).

» Pazite da je dodatna rucka uvijek ¢vrsto zategnuta.
Inace mozZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom
tijekom rada.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku A)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (19) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drZanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (19) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(19) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (19) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to
predviden utor na kucistu.

Biranje stezne glave i alata

Za busenje ¢ekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS-plus
alati koji se stavljaju u SDS-plus steznu glavu.

Za busenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku
kao i za uvrtanje vijaka koriste se alati bez SDS-plus (npr.
svrdla s cilindricnom drskom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezna glava odnosno stezna glava s nazubljenim
vijencem.

Zamjena stezne glave
Stavljanje/vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem

GBH 18V-26

Kako biste mogli raditi s alatima bez SDS plus (npr. svrdlo s
cilindriénom drskom), trebate montirati prikladnu steznu
glavu (stezna glava s nazubljenim vijencem ili brzostezna
glava, pribor).
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Montaza stezne glave s nazubljenim vijencem (vidjeti

sliku B)

- Uvrnite SDS-plus steznu drsku (23) u steznu glavu s
nazubljenim vijencem (22). Osigurajte steznu glavu s
nazubljenim vijencem (22) sigurnosnim vijkom (21).
Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave s nazubljenim vijencem

(vidjeti sliku B)

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite steznu glavu s nazubljenim vijencem sa steznom
drskom uz okretanje u prihvat alata sve dok se sama ne
blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem stezne glave s
nazubljenim vijencem.

Vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (5) prema natrag i izvadite
steznu glavu s nazubljenim vijencem (22).

Vadenje/stavljanje izmjenjive stezne glave

GBH 18V-26 F

Vadenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku C)

- Povucite prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave (6)
prema natrag, ¢vrsto ga drzite u tom poloZaju i skinite
SDS-plus izmjenjivu steznu glavu (2) odn. izmjenjivu
brzosteznu glavu (1) prema naprijed.

- Nakon vadenja zastitite izmjenjivu steznu glavu od
prljavstine.

Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)

» Upotrebljavajte samo originalnu opremu specificnu za
model i pritom pazite na broj utora za oznacavanje
(25). Dopustene su samo izmjenjive stezne glave s
dvama ili trima utorima za oznacavanje. Ako
upotrebljavate neprikladnu izmjenjivu steznu glavu za
ovaj elektricni alat, radni alat moze ispasti tijekom rada.

- Ocistite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i lagano
podmazite usadnik.

- Obuhvatite SDS-plus izmjenjivu steznu glavu (2) odn.
izmjenjivu brzosteznu glavu (1) cijelom Sakom. Gurajte
izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na prihvat stezne
glave (24) sve dok ne Cujete da se uglavila.

- lzmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati.
Provjerite blokadu povlaéenjem izmjenjive stezne glave.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (4) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (4).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata (SDS-plus)

Umetanje SDS plus radnog alata (vidjeti sliku E)

Pomocu SDS-plus stezne glave moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- GBH 18V-26 F: Stavite SDS-plus izmjenjivu steznu glavu
(2).
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- Odistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Uvjetovano sustavom, SDS-plus radni alat je slobodno

pomican. Zbog toga kod praznog hoda nastaje odstupanje

od okruglosti. To nema nikakav ucinak na to¢nost izbusene

rupe, jer se svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (5) prema natrag i izvadite
radni alat.

Zamjena alata stezne glave s nazubljenim vijencem

GBH 18V-26

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku G)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za buenje

¢eki¢em ili rad dlijetom! Alati bez SDS-plus i njihova stezna

glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢ekicem i rada
dlijetom.

- Stavite steznu glavu s nazubljenim vijencem (22).

- Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (22)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite
alat.

- Utaknite kljuc stezne glave (26) u odgovarajuce provrte
stezne glave s nazubljenim vijencem (22) i ravnomjerno
stegnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (16)
u polozaj ,Busenje”.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku H)

- Okrecite Cahuru stezne glave s nazubljenim vijencem (22)
pomocu kljuca stezne glave (26) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne mozete izvaditi radni alat.

Zamjena alata izmjenjive brzostezne glave

GBH 18V-26 F

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku I)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje

cekicem ili rad dlijetom! Alati bez SDS-plus i njihova stezna

glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢ekicem i rada
dlijetom.

- Stavite izmjenjivu brzosteznu glavu (1).

- Cvrsto drzite prsten za drzanje (28) izmjenjive
brzostezne glave. Otvarajte prihvat alata okretanjem
prednje ¢ahure (27) sve dok ne mozete umetnuti alat.
Cvrsto drzite prsten za drzanje (28) i snazno okrecite
prednju ¢ahuru (27) u smjeru strelice sve dok ne Cujete
klepetavi zvuk.

- Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem alata.

Napomena: Ako je prihvat alata otvoren do kraja, pri

zavrtanju prihvata alata moZete Cuti klepetavi zvuk, ali se

prihvat alata nece zatvoriti.

U tom slucaju jednom okrenite prednju ¢ahuru (27) u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu. Nakon toga se prihvat alata

moze zatvoriti.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (16)
u polozaj ,Busenje”.
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Vadenje radnog alata (vidjeti sliku J)

~ Cursto drzite prsten za drzanje (28) izmjenjive
brzostezne glave. Otvarajte prihvat alata okretanjem
prednje ¢ahure (27) u smjeru strelice sve dok ne mozete
izvaditi alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti dinih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Usisavanje prasine s GDE 18V-16 (pribor)
(vidjeti sliku K)

Za usisavanje prasine od betona i kamenja potrebna je
naprava za usisavanje GDE 18V-16 (pribor).

Ovaj sustav za usisavanje nije prikladan za prasinu od drva,
metala i plastike kao i za prasinu opasnu za zdravlje

(npr. azbest).

Rad

Pustanje u rad

Namjestanje nacinarada

Prekidac¢em za zaustavljanje udaraca/rotacije (16) odaberite

nacin rada elektri¢nog alata.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokadu
(15) i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(16) u Zeljeni polozaj sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektri¢ni

alat iskljucen! Elektricni alat bi se inace mogao ostetiti.

ir & Polozaj za buSenje ¢ekic¢em u beton ili kamen

[ )

iT PolozZaj za busenje bez udarca u drvo, metal,

J keramiku i plastiku te za uvrtanje vijaka
i T

it PoloZaj Vario-Lock za namjestanje poloZaja

g dlijeta
i ¥ U ovom poloZaju se prekidac za zaustavljanje

udaraca/rotacije (16) nece uglaviti.
Polozaj za rad dlijetom
&

Namjestanje smjera rotacije
Preklopkom smjera rotacije (11) moZete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) to ipak nije moguce.
» Preklopku smjera rotacije (11) mozZete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.
Smier rotacije za busenje cekicem, busenje i rad dlijetom
namjestite uvijek na rotaciju udesno.
- Rotacija udesno: Gurnite preklopku smjera rotacije
(11) do granicnika ulijevo.
- Rotacija ulijevo: Gurnite preklopku smjera rotacije
(11) do grani¢nika udesno.
Ukljucivanje/iskljucivanje
- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13).
Radno svjetlo (17) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (13) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.
Kod prvog uklju¢ivanja elektri¢nog alata moze doéi do
odgode pokretanja jer se elektronika elektri¢nog alata
najprije mora konfigurirati.
Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu
cekica/udarca tek nakon odredenog vremena.
- Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13).
Namjestanje broja okretaja/broja udaraca
Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(13).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.
Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)
Dlijeto mozete blokirati u 36 polozaja. Na taj nacin mozete
zauzeti optimalni radni poloZaj.
- Umetnite dlijeto u prihvat alata.
- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (16)
u polozaj ,Vario-Lock".
- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.
- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (16)
u polozaj ,Rad dlijetom*. Time je prihvat alata blokiran.
- Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom udesno.
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Upute zarad

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku L)

Pomocu grani¢nika dubine (20) mozete odrediti Zeljenu

dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (18) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (19).

Rebra na grani¢niku dubine (20) moraju biti okrenuta
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS-plus (3). Mogucnost pomicanja SDS-plus radnog
alata mogla bi inace dovesti do pogresnog namjestanja
dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
Cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan poloZaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Brzo iskljucivanje (Kickback Control)
Brzo iskljucivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom i time
povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
elektricnim alatima bez funkcije KickBack
Control. Elektricni alat ce se iskljuciti u slu¢aju
iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog alata oko osi
svrdla.
- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (13) i ponovno ga pritisnite.
Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem radnog svjetla
(17) na elektricnom alatu.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC pomaze vam kod busenja i radova s udarcem u osjetljive
materijale sporim pokretanjem i reduciranim brojem
okretaja za precizan rad.

Gurnite EPC-sklopku (8) u Zeljeni polozaj.

100% Polozaj za maksimalni broj okretaja

EPC

Polozaj za sporo pokretanje i smanjeni broj
okretaja

Prigusenje vibracija
W\ beation  |ntegrirano prigusenije vibracija smanjuje
vibracije koje nastaju.
» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je ostecen
prigusni element.

Hrvatski| 245

Umetanje bitova izvijaca (vidjeti sliku M)

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Za uporabu bitova izvijata potreban vam je univerzalni drza¢

(29) sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite univerzalni drza¢ uz okretanje u prihvat alata
sve dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem univerzalnog drzaca.

- Stavite bit izvijaCa u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove izvijaca koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenije univerzalnog drzaca gurnite ¢ahuru za blokadu
(5) prema natrag i izvadite univerzalni drzac¢ (29) iz
prihvata alata.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

- Prihvat alata (3) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 245).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kéib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tuiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.
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» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib léiketarvik voi
kinnituselement tabada varjatud elektrijuhtmeid,
hoidke elektrilist tooriista ainult kiepideme
isoleeritud pinnast. Loiketarvik ja kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgemate podrete korral
tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur voib kéverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kadumise todriista tile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kédega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Ainult sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse
eest.

5
7
X
» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need voivad olla

tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jaada.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista molema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada tooriista ule kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud betooni, tellise ja kivi
|66kpuurimiseks ning kergemateks meiseldustoodeks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamika ja plasti [66gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja paripaeva/
vastupdeva pdorlevad seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Vahetatav kiirkinnituspadrun (GBH 18V-26 F)
2) Vahetatav SDS-plus padrun (GBH 18V-26 F)
3) SDS-plus tooriistahoidik

(4) Tolmukaitsekiibar

(5) Lukustushiilss

(6) Vahetatava padruni lukustusrongas
(GBH 18V-26 F)

(7 Vibratsioonisummutus

(8) EPC-liiliti (Electronic Precision Control)
9) Riputusaasa kinnituspesa

(10)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(11)  Podrlemissuuna Gmberliliti

(12)  Kéepide (isoleeritud haardepind)

(13)  Sisse-/valjaldliti

(14) Ak

(15)  Loogi/poorlemise peatamise liiliti vabastamisnupp
(16)  Loogi/poorlemise peatamise liiliti

(17)  Toovalgusti

(18)  Nupp siigavuspiiriku seadmiseks

(19) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(20)  Siigavuspiirik
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(21)  Hammasvo6-puurpadruni kinnituskruvi (27)  Vahetatavakiirkinnituspadruni eesmine hiilss
(GBH 18V-26)? (GBH 18V-26 F)
(22)  Hammasvdd-puurpadrun (GBH 18V-26)? (28)  Vahetatava kiirkinnituspadruni hoiderongas
(23)  Puurpadruni SDS-plus kinnitussaba (GBH 18V-26 F)
(GBH 18V-26)? (29)  SDS-plus kinnitussabaga universaalhoidik”
(24)  Puurpadrunikinnitus (GBH 18V-26 F) a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
i . tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie

(25) Identifitseerimissooned lisavarustusprogrammist.

(26)  Puurpadrunivoti (GBH 18V-26)

Tehnilised andmed

Akupuurvasar GBH 18V-26 GBH 18V-26 F

Tootenumber 3611J090.. 3611J10...

Poorlemiskiiruse juhtimine ° °

Poorlemise peatamine ° °

Paripaeva/vastupaeva poorlemine ° °

Vahetatav padrun - °

Nimipinge V= 18 18

Nimisisendvaimsus” W 425 425

Loogisagedus” min™! 0-4350 0-4350

L66gi tugevus EPTA-Procedure 05:2016 J 2,6 2,6

jargi

Nimipdérlemiskiirus®

- Péripdeva poorlemine min™* 0-980 0-980

- Vastupdeva poérlemine min™! 0-980 0-980

Tooriistahoidik SDS plus SDS plus

Spindlikaela ldbimaot mm 50 50

Puuri max labimaot:

- Betoon mm 26 26

- Miiiritis (66nespuurkrooniga) mm 68 68

- Teras mm 13 13

- Puit mm 30 30

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 3,2-4,2 3,3-4,4

Pikkus mm 347 378

Korgus mm 225 225

Soovitatav keskkonnatemperatuur C 0..+35 0...+35

laadimisel

Lubatav keskkonnatemperatuur C -20...+50 -20...+50

tootamisel ® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah.

B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Miirapadstuvaartused, madratud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt jargmine:
Helirohutase dB(A) 88 88
Helivdimsustase dB(A) 99 929
Mootemadramatus K dB 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-6:
Betooni [66kpuurimisel:
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Meiseldamisel:
a, m/s’ 9,9 9,6
K m/s? 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...

Nw

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nitab, et

aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

Lisakdepide

» Kasutage elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (19).

» Veenduge, et lisakdepide oleks alati kindlalt
kinnitatud. Vastasel juhul véite t66d tehes kaotada
tooriista lle kontrolli.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn A)

Kindla ja mugava td6asendi saamiseks voite lisakdepidet

(19) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakdepideme (19) alumist hoidepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (19) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakdepide (19) paripaeva
jalle kinni.

Veenduge, et lisakaepideme kinnitusriba on korpuse
vastavas soones.

Padruni ja tooriista valimine

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks ldheb vaja SDS-plus
tooriistu, mis paigaldatakse SDS-plus padrunisse.

Puidu, metalli, keraamika ja plasti 166gita puurimiseks,
samuti kruvimiseks kasutatakse ilma SDS-plus-kinnituseta
tooriistu (nt silindrilise sabaga puure). Nende todriistade
jaoks vajate kiirkinnitus-puurpadrunit voi hammasvoo-
puurpadrunit.
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Padruni vahetamine
Hammasvéopadruni paigaldamine/eemaldamine

GBH 18V-26

lima SDS-plusita tooriistadega (nt silindrilise sabaga

puuridega) to6tamise voimaldamiseks peate paigaldama

sobiva puurpadruni (hammasvdd- voi kiirkinnitus-
puurpadrun, lisavarustus).

Hammasv66-puurpadruni monteerimine (vt jn B)

- Kruvige SDS-plus-kinnitussaba (23) hammasvoo-
puurpadrunisse (22). Fikseerige hammasvo-
puurpadrun (22) fikseerimiskruviga (21). Pange tihele,
et kinnituskruvil on vasakkeere.

Hammasv66-puurpadruni paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
madrige seda kergelt.

- Liikake hammasvoopadrun koos adapteriga
poordliigutusega padrunisse, kuni see automaatselt
lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvdo-
puurpadrunit.

Hammasvo6-puurpadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi (5) tahapoole ja votke hammasvo-
puurpadrun (22) ara.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine

GBH 18V-26 F

Vahetatava padruni eemaldamine (vt jn C)

- Tommake vahetatava padruni lukustusrongast (6)
tahapoole, hoidke seda selles asendis ja tommake
vahetatav SDS-plus-padrun (2) voi vahetatav
kiirkinnituspadrun (1) ettepoole ara.

- Pérast eemaldamist kaitske vahetatavat padrunit
madrdumise eest.

Vahetatava padruni paigaldamine (vt jn D)

» Kasutage ainult mudelikohast originaalvarustust ja
jalgige identifitseerimissoonte arvu (25). Lubatud on
ainult kahe voi kolme identifitseerimissoonega
vahetatavad padrunid. Juhul kui ei kasutata selle
elektrilise tooriista jaoks sobivat vahetatavat padrunit,
voib vahetatav tarvik to0 ajal valja kukkuda.

- Enne paigaldamist puhastage vahetatav padrun ja
maarige selle padrunisse sisestatavat osa kergelt.

- Votke vahetatavast SDS-plus-padrunist (2) voi
vahetatavast kiirkinnituspadrunist (1) kogu kaega timbert
kinni. Liikake vahetatav padrun pdordliigutusega
padrunihoidikule (24), kuni kuulete fikseerumisest marku
andvat heli.

- Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse
kontrollimiseks tommake vahetatavat padrunit.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (4) kaitseb tooriistahoidikut tdotamise
ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et todriista
paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (4).
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» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Tarviku vahetus (SDS-plus)

Vahetatava SDS plus-tooriista paigaldamine (vt jn E)

SDS-plus padruniga saate vahetatavat tooriista ilma

taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja kiiresti vahetada.

- GBH 18V-26 F: Paigaldage vahetatav SDS-plus-
padrun (2).

- Puhastage vahetatava toériista hoidikusse sisestatav osa
jamaarige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist podrdliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni see iseseisvalt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tddriista.

Vahetatav SDS-plus tooriist on siisteemist tingituna vabalt

liikuv. Seetdttu tekib tiihikdigul péorlemise ebaiihtlus. See ei

mojuta puurava tapsust, sest puur keskmestub puurimisel

automaatselt.

Vahetatava SDS-plus tooriista eemaldamine (vt jn F)

- Liikake lukustuhiilssi (5) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tooriista vahetamine hammasvoopadrunis

GBH 18V-26

Vahetatava tarviku paigaldamine (vt jn G)

Suunis. Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta todriistu

|66kpuurimisel ega meiseldamisel! Lo6kpuurimine ja

meiseldamine kahjustavad SDS-plus-kinnituseta tooriistu
ning padrunit.

- Paigaldage hammasv6o-puurpadrun (22).

- Avage hammasvo6-puurpadrun (22) seda pdorates, kuni
saate tarviku sisse asetada. Asetage tarvik kohale.

- Asetage puurpadruni voti (26) vastavatesse avadesse
hammasvoo-puurpadrunil (22) ja pingutage tarvik
lihtlaselt.

- Keerake 160gi/poorlemise peatamisliiliti (16) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn H)

- Poo6rake hammasvoo-puurpadruni (22) hiilssi
puurpadrunivétmega (26) vastupdeva, kuni vahetatava
tooriista saab eemaldada.

Vahetatava kiirkinnituspadruni vahetamine

GBH 18V-26 F

Vahetatava tarviku paigaldamine (vt jn 1)

Suunis. Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tooriistu

|66kpuurimisel ega meiseldamisel! Lo6kpuurimine ja

meiseldamine kahjustavad SDS-plus-kinnituseta t6oriistu
ning padrunit.

- Kasutage vahetatavat kiirkinnituspadrunit (1).

- Hoidke vahetatava kiirkinnituspadruni hoiderongast (28)
kinni. Avage tooriistahoidik eesmist hiilssi (27) poorates
sedavord, et saate tooriista sisse asetada. Hoidke
hoiderdngast (28) kinni ja poorake eesmist hiilssi (27)
tugevalt noole suunas, kuni on kuulda Ioksumist.

- Kinnitumise kontrollimiseks tommake tooriista.

Suunis: Kui téoriistahoidik avati I6puni, voib todriistahoidiku

kinnikeeramisel olla kuulda fikseerumisest marku andvat heli

jatooriistahoidik ei sulgu.

Poorake sel juhul kiirkinnitus-puurpadruni eesmist hilssi

(27) korraks vastupaeva. Seejarel on voimalik

tooriistahoidik sulgeda.

- Keerake 160gi-/poorlemise peatamislilliti (16) asendisse
LPuurimine®.

Vahetatava tarviku eemaldamine (vt jn J)

- Hoidke vahetatava kiirkinnituspadruni hoiderongast (28)
kinni. Avage tooriistahoidik, pddrates eesmist hiilssi (27)
noole suunas, kuni tooriista saab eemaldada.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tolmueemaldus seadisega GDE 18V-16
(lisavarustus) (vt jn K)

Betooni- ja kivitolmu eemaldamiseks on vaja
tolmueemaldusseadist GDE 18V-16 (lisavarustus).

Puidu-, metalli- ja plastitolmu ning terviseohtliku tolmu (nt
asbest) eemaldamiseks see tolmueemaldussiisteem ei sobi.

Tootamine

Kasutuselevott

Tooreziimi seadmine

L6ogi-/poorlemise peatamisliilitiga (16) saab valida

elektrilise tooriista tooreziimi.

- Vajutage tooreziimi muutmiseks lukustuse
vabastusnuppu (15) ja keerake 166gi- / po6rlemise
peatamise liiliti (16) soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Suunis: Muutke tooreZiimi ainult valjalilitatud elektrilise

tooriista korral! Vastasel korral on oht vigastada elektrilist

tooriista.
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Poorlemissuuna iimberliilitamine
Poorlemissuuna timberliilitiga (11) saate muuta elektrilise
tooriista poorlemissuunda. Allavajutatud sisse-/valjalilliti
(13) korral ei ole see voimalik.
» Kasitsege poorlemissuuna iimberliilitit (11) ainult
vdljaliilitatud elektrilise tooriista korral.
L6okpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks seadke
alati paripaeva poorlemissuund.
- Péripdeva poorlemine: liikake podrlemissuuna
Gimberliiliti (11) I6puni vasakule.
l - Vastupaeva poorlemine: likake poériemissuuna
Gimberliiliti (11) I6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaldlitit (13).

Toovalgusti (17) poleb kergelt voi taielikult allavajutatud

sisse-/valjaliiliti (13) korral ja voimaldab t6piirkonna

valgustamist ebasoodsates valgustusoludes.

Seadme esmakordsel sisselilitamisel voib kdivitumine

toimuda viivitusega, sest seadme elektroonika peab

koigepealt konfigureerima.

Madalal temperatuuril saavutab seade alles parast teatud aja

moddumist tdieliku [66givoimsuse.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaldliti (13).

Poorlemiskiiruse/lo6gisageduse reguleerimine

Sisseliilitatud elektrilisel tooriistal saate poorlemiskiirust/

|66gisagedust sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui

kaugele te vajutate sisse-/valjalilitit (13).

Kerge surve sisse-/valjallitile (13) annab vaikese

poorlemiskiiruse/loogisageduse. Surve suurendamisel

kasvab ka poorlemiskiirus/l6ogisagedus.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meisli saate lukustada 36 asendis. Nii on vdimalik valida

igaks to0ks optimaalne téoasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Poorake l66gi- / poorlemise peatamise iliti (16)
asendisse ,Vario-Lock".
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- Podorake vahetatav tarvik vajalikku meiseldusasendisse.

- Pddrake tooreziimi liiliti (16) asendisse "Meiseldamine".
Tooriistahoidik on sellega fikseeritud.

- Meiseldamiseks seadke paripaeva poorlemissuund.

Toosuunised

Puurimissiigavuse seadmine (vt jnL)

Siigavuspiirikuga (20) saab madrata soovitud

puurimissiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku seadenuppu (18) ja asetage
stigavuspiirik lisakdepidemesse (19).
Stigavuspiiriku (20) rihveldus peab olema alla suunatud.

- Liikake vahetatav SDS-plus tooriist SDS-plus
tooriistahoidikusse (3) I6puni. Vastasel korral voib SDS-
plus tooriista liikuvus pohjustada vale puurimissiigavuse.

- Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele Xt.

Ulekoormussidur

» Vahetatava tooriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, lillitage see vilja ja
vabastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Kiirvaljaliilitus (Kickback Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab

elektrilise tooriista tile parema kontrolli ja

niiviisi kasutaja ohutuse vorreldes

tooriistadega, millel KickBack Control puudub.

Elektrilise tooriista akilisel ja ettendgematul

poodrlema hakkamisel imber puuri telje lilitub elektriline

tooriist valja.

- Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliiliti (13)
ja vajutage seda uuesti.

Kiirvaljaliilitusest teavitatakse elektrilise tooriista toovalguse

(17) vilkumisega.

KICKBACK
CONTROL

Electronic Precision Control (EPC)

EPC aitab teil puurimise alustamisel ja tundlikes materjalides
|66giga tootamisel tood tapsemaks muuta, suurendades
toopooriemiskiirust aeglaselt.

Liikake EPC-liiliti (8) soovitud asendisse.

100% Maksimaalpdorete asend

EPC

Aeglase edasiliikumise ja vahendatud podrete
asend

Vibratsioonisummutus

W oration Integreeritud vibratsioonisummutus vahendab
tekkivat vibratsiooni.
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» Kui summutuselement on kahjustatud, lopetage
elektrilise tooriista kasutamine.

Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jn M)

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Kruvitsaotsakute kasutamiseks vajate SDS-plus

kinnitussabaga universaalhoidikut (29) (lisavarustus).

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
maarige seda kergelt.

- Liikake universaalhoidik poordliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni ta automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaalhoidikut.

- Kinnitage universaalhoidikusse kruvitsaotsak. Kasutage
ainult kruvi peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

- Universaalhoidiku eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
(5) tahapoole ja votke universaalhoidik (29)
tooriistahoidikust vélja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

- Puhastage iga kasutamiskorra jarel tarviku hoidik (3).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 254).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
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elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
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Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
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rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdeg$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru

rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudé$ana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums vai
stiprinoSais elements var skart sléptus vadus, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmer saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi grieZoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.

» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai saluzt, tade| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
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aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esosajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var loti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Kritosi nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jis pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem. Bez
tam tas ir piemeérots urbsanai bez triecieniem koka, metala,
keramika un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas regulatoru un griesanas virziena parslédzeju ir
lietojami ari skrivésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Nomainama bezatslégas urbjpatrona
(GBH 18V-26 F)

2) Nomainama SDS-plus urbjpatrona
(GBH 18V-26 F)

3) SDS-plus turétajaptvere
(4) Puteklu aizsargs
(5) Fikséjosa aptvere

(6) Nomainamas urbjpatronas fikséjosais gredzens
(GBH 18V-26 F)

(7 Vibracijas slapésana

(8) Elektroniskas precizitates kontroles (EPC)
parsledzéjs

9) Parnesanas siksninas stiprinajums

(10)  Akumulatora atbrivo$anas taustin”

(11)  Griesanas virziena parslédzéjs

(12)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13)  lesledzéjs

(14)  Akumulators”

(15)  Taustins darba rezima parslédzéja atbrivosanai

(16)  Darbarezima parsledzéjs

(17)  LED gaismas avots

(18)  Dziluma ierobeZotaja iestatisanas taustins

(19)  Papildrokturis (ar izoletu noturvirsmu)

(20)  Dziluma ierobezotajs

(21)  Zobaploces urbjpatronas fiksacijas skrive
(GBH 18V-26)”

(22)  Zobaploces urbjpatrona (GBH 18V-26)

(23)  SDS-plus stiprinajuma kats urbjpatronai
(GBH 18V-26)"

(24)  Urbjpatronas turétajs (GBH 18V-26 F)

(25)  Identifikacijas rievas

(26)  Urbjpatronas atsléga (GBH 18V-26)

(27)  Nomainamas atrspiléjosas urbjpatronas priekséja
aptvere (GBH 18V-26 F)

(28)  Nomainamas atrspiléjosas urbjpatronas
noturgredzens (GBH 18V-26 F)
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(29) Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
Katu® piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Tehniskie dati
Akumulatora perforators GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Izstradajuma numurs 3611J090.. 3611J10...
Apgriezienu skaita vadiba ° [
Griesanas apturésana ° °
Griesanas virziena pa labi/pa kreisi ° °
regulésana
Nomainama urbjpatrona - °
Nominalais spriegums V= 18 18
Nominala ieejas jauda® W 425 425
Triecienu biezums® apgr. min. 0-4350 0-4350
Viena trieciena energija atbilstigi EPTA- J 2,6 2,6
Procedure 05:2016
Nominalais apgriezienu skaits"
- Grie$anas pa labi apgr. min. 0-980 0-980
- Griesanas pa kreisi apgr. min. 0-980 0-980
Instrumenta turétajs SDS plus SDS plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50 50
Maks. urbuma diametrs
- Betona mm 26 26
— Mri (ar kronurbi) mm 68 68
- Térauda mm 13 13
- Koka mm 30 30
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,2-4,2 3,3-4,4
Garums mm 347 378
Augstums mm 225 225
leteicama apkartéjas vides temperatira C 0...+35 0...+35
uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -20...+50 -20...+50
darbibas laika ® un glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V 8.0Ah.
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6.
Pec raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir noraditas talak:
Skanas spiediena limenis dB(A) 88 88
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 99 929
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!
Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-6, ka ir noradits talak:
Triecienurb$ana betona:
a, m/s’ 15,2 15,2
K m/s’ 1,5 1,5
Kalana:
a, m/s? 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivodanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
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LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz tair
nostiprinats papildrokturis (19).

» Parliecinieties, ka papildu rokturis vienmeér ir stingri
pievilkts. Pretéja gadijuma darba laika jis varat zaudét
kontroli par savu elektroinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (attéls A)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (19)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskrivéjiet papildroktura (19) apakséjo posmu, griezot
to preteji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (19) vélamaja stavokli. Péc tam
no jauna stingri pieskrivéjiet papildroktura (19) apakséjo
posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im
nolikam paredzétaja korpusa gropeé.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurbsanu un atskaldiSanu ar kaltu, jalieto SDS-
plus darbinstrumenti, kas ir pieméroti iestiprinaSanai SDS-
plus urbjpatrona.

Urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos
materialos un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto
darbinstrumenti bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji
ar cilindrisku katu). So darbinstrumentu iestiprinasanai
nepiecieSama bezatslégas vai zobaploces urbjpatrona.

Urbjpatronas nomaina
Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana un iznemsana

GBH 18V-26

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus
stiprinajuma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu),
instrumenta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces
vai bezatslégas urbjpatrona (papildpiederumi)).

Zobaploces urbjpatronas montaza (skatit attélu B)

- leskrivéjiet SDS-plus stiprinajuma katu (23) zobaploces
urbjpatrona (22). Nostipriniet zobaploces urbjpatronu
(22) ar fiksacijas skrivi (21). Nemiet véra, ka fiksacijas
skriivei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas ielik$ana (skatit attélu B)

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet fiksé$anos, nedaudz pavelkot zobaploces
urbjpatronu ara no turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana

- Pabidiet fiksejoSo uzmavu (5) uz aizmuguri un nonemiet
zobaploces urbjpatronu (22).

Nomainamas urbjpatronas iznemsana/iestiprinaSana

GBH 18V-26 F

Nomainamas urbjpatronas iznemsana (attéls C)

- Pavelciet nomainamas urbjpatronas fikséjoso gredzenu
(6) virziena uz aizmuguri, stingri noturiet to $aja stavokli
un izvelciet nomainamo SDS-plus urbjpatronu (2) vai
nomainamo bezatslégas urbjpatronu (1) virziena uz
prieksu.

- Péc nomainamas urbjpatronas iznemsanas veiciet
pasakumus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprinasana (attéls D)

» Izmantojiet tikai modelim specifisku originalo
aprikojumu un pievérsiet uzmanibu identifikacijas
rievu skaitam (25). Atlautas tikai nomainamas
urbjpatronas ar divam vai trim identifikacijas rievam.
Ja tiek izmantota Sim elektroinstrumentam nepiemérota
nomainama urbjpatrona, darba laika iespéjama
darbinstrumenta atteice.

- Pirms iestiprinasanas notiriet nomainamo urbjpatronu un
parklajiet tas iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smervielas.

- Arvisu plaukstu satveriet nomainamo SDS-plus
urbjpatronu (2) vai nomainamo atrspiléjoso urbjpatronu
(1). Nedaudz pagrozot, uzbidiet nomainamo urbjpatronu
uz urbjpatronas turétaja (24), lidz ta fikséjas ar skaidri
sadzirdamu fiksatora klikski.

- Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas. Parbaudiet
nomainamas urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot to
arano turétajaptveres.

Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs (4) novérs urbsanas procesa radusos

putek|u ieklGsanu turétajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (4) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.
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Darbinstrumenta maina (SDS-plus)

SDS plus darbinstrumenta iestiprinaSana

(skatiet attélu E)

SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat

nomainamos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- GBH 18V-26 F: ievietojiet nomainamo SDS-plus
urbjpatronu (2).

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
urbjpatronas stiprinajuma, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka

urbjpatronas stiprinajuma iestiprinatais darbinstruments

brivi kustas. Sa iemesla dé| darbinstruments tuksgaita rote
ar zinamu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé darba
centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls F)

- Pabidiet fikséjoSo uzmavu (5) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Zobaploces urbjpatronas instrumenta maina

GBH 18V-26

Darbinstrumenta iestiprinasana (skatit attéelu G)

Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS-plus

stiprinajuma triecienurbsanai vai atskaldisanai!

Triecienurbsanas un izcirsanas laika darbinstrumenti bez

SDS-plus stiprinajuma un to iestiprina$anai paredzétas

urbjpatronas var tikt bojatas.

- levietojiet zobaploces urbjpatronu (22).

- Atveriet zobaploces urbjpatronu (22), to griezot, lidz var
ielikt instrumentu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

- lelieciet urbjpatronas atslégu (26) attiecigajos
aobaploces urbjpatronas (22) caurumos un vienmerigi
iespiléjiet instrumentu.

- Pagrieziet darba rezima parslédzeju (16) pozicija
LUrbsana”.

Darbinstrumenta iznemsana (attéls H)

- (26) Ar urbjpatronas atslégas palidzibu grieziet
zobaploces urbjpatronas (22) aploci pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, lidz darbinstrumentu
iespéjams iznemt.

Nomainamas bezatslégas urbjpatronas darbinstrumenta
nomaina

GBH 18V-26 F

Darbinstrumenta iestiprinasana (skatit attélu )
Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS-plus
stiprinajuma triecienurb$anai vai atskaldisanai!
Triecienurbs$anas un izcirsanas laika darbinstrumenti bez
SDS-plus stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas
urbjpatronas var tikt bojatas.

Latviesu|261

- levietojiet nomainamo bezatslégas urbjpatronu (1).

- Stingri turiet nomainamas bezatslégas urbjpatronas
noturgredzenu (28). Griezot nomainamas bezatslégas
urbjpatronas priek$éjo aptveri (27). atveriet tas
darbinstrumenta stiprinajumu tik daudz, lai taja batu
iespéjams ievietot darbinstrumenta katu. Stingri turiet
nomainamas bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
(28) un specigi grieziet tas priekséjo aptveri (27) bultas
virziena, lidz kltst skaidri dzirdams raksturigais spruda
mehanisma troksnis.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no urbjpatronas.

Norade: Ja urbjpatronas darbinstrumenta stiprinajums ir

[idz galam atverts, tad, méginot to aizvert, var notikt ta, ka

klat dzirdams spriida mehanisma troksnis, tacu

darbinstrumenta stiprinajums neaizveras.

Sada gadijuma vienreiz apgrieziet urbjpatronas priek$éjo

noturaploci (27) pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam. Péc tam darbinstrumenta stiprinajumu klust
iespejams aizvert.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (16) stavokli
LUrbsana“.

Darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu J)

- Stingri turiet nomainamas bezatslégas urbjpatronas
noturgredzenu (28). Griezot nomainamas bezatslégas
urbjpatronas priek$ejo aptveri (27) bultas virziena,
atveriet tas darbinstrumenta stiprinajumu tik daudz, lai no
ta varétu izvilkt darbinstrumenta katu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu nosiiksana ar GDE 18V-16 (piederums)
(skatit attélu K)
Betona un akmens puteklu nosuk$anai ir nepiecie$ama

nosuksanas ierice GDE 18V-16 (piederums).
Sinostiksanas sistéma nav piemeérota koka, metala un
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plastmasas putek|u, ka ari veselibai kaitigu puteklu
(pieméram, azbesta putek|u) nostksanai.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parsledzeju (16) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

- Lai parslégtu darba reZimu, spiediet atblokéSanas
taustinu (15) un pagrieziet darba rezimu parslédzéju (16)
vélamaja pozicija, lidz tas dzirdami nofikséjas.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzeju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.
(1] & Parslédzéja stavoklis, veicot Triecienurbsanu

T betona vai akmeni

3 Parslédzéja stavoklis, veicot urh$anu bez
triecieniem koka, metala, keramika un

I‘ ¥ plastmasa, ka ari skriivésanu

Pozicija Vario-Lock kalta pozicijas

parstatisanai

Saja pozicija darba rezimu parslédzéjs (16)

nenofikséjas.

Parsledzeja stavoklis Atskaldisana ar kaltu

- -
-!¢ -.I4>

GrieSanas virziena izvéle
Ar griesanas virziena parslédzeju (11) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Tacu tas nav
iespéjams, ja ir nospiests ieslédzéjs (13).
» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (11)
vienigi laika, kad elektroinstruments nedarhojas.
Veicot triecienurb3anu, urbSanu un atskaldi$anu ar kaltu,
vienmér izvélieties griesanas virzienu pa labi.
' - Griesanas virziens pa labi: parbidiet grieSanas
virziena parslédzéju (11) lidz galam pa kreisi.
- Grie$anas virziens pa kreisi: parbidiet grieSanas
virziena parslédzéju (11) lidz galam pa labi.

leslégSana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(13).

LED gaismas avots (17) iedegas, dal€ji vai pilnigi nospiezot

iesledzéju (13), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa

apgaismojuma apstak|os.

leslédzot elektroinstrumentu pirmo reizi, ta ieskréjiens var

ieilgt, jo $ada gadijuma vispirms notiek elektroinstrumenta

elektroniska mezgla konfigurésanas.

Pie zemas temperatras instruments sasniedz pilnu triecienu

jaudu tikai péc zinama laika.

- Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (13).

Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (13) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (13) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 36 dazados stavok|os. Tas lauj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Pagrieziet darba rezimu parslédzéju (16) pozicija ,Vario-
Lock”.

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parslédzéju (16) stavokli
LJAtskaldiSana ar kaltu“. Lidz ar to darbinstrumenta
stiprinajums tiek fikséts nekustigi.

- Veicot atskaldisanu ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu
palabi.

Noradijumi darbam

Urbsanas dziluma iestatisana (attéls L)

Ar dziluma ierobezotaja (20) palidzibu var iestatit vélamo

urb3anas dzijumu X.

- Nospiediet dziluma ierobezotaja atbrivo$anas taustinu
(18) un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (19).
Dziluma ierobezZotaja (20) rievojumam jabut vérstam
augsup.

- Lidz galam iebidiet SDS-plus darbinstrumentu SDS-plus
turétajaptveré (3). Ja SDS-plus darbinstruments
turétajaptveré kustas, tas var novest pie nepareizas
urbanas dziluma iestatiSanas.

- Pavelciet dziluma ierobezotaju uz prieksu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urb$anas dzilumam X.

Parslodzes sajiigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izslédziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Atra izslégsanas (Kickback Control)

Atras izslegsanas funkcija jeb KickBack Control
nodrosina labaku kontroli par
elektroinstrumentu un tadéjadi - labaku
lietotaja aizsardzibu, ja salidzina ar

KICKBACK
CONTROL
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elektroinstrumentiem bez KickBack Control funkcijas. Ja

elektroinstruments peksni, neparedzéti pagriezas ap urbja

asi, tas tiek izslégts.

- Lai atkartoti ieslégtu, atlaidiet ieslédzéju/izslédzéju (13)
un nospiediet to atkartoti.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz

elektroinstrumenta sak mirgot apgaismojosa LED diode

(17).

Elektroniska precizitates kontrole (EPC)

EPC sniez atbalstu uzsakot urb$anu un uzlabo precizitati
triecienu rezima ar jutigiem materialiem ar [enu grieSanas
atruma ieskréjienu.

Parbidiet EPC parslédzéju (8) vélamaja stavokli.
Stavoklis darbam ar maksimalu griesanas
atrumu

100%
EPC

Stavoklis darbam ar palielinatu ieskréjiena laiku
un samazinatu grie$anas atrumu

Vibracijas slapésana

MW keation  |ebvéta vibracijas slapésanas sistema |auj
samazinat elektroinstrumenta raditas

vibracijas limeni.

» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls M)

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Izmantojot skrivgrieza uzgalus, nepiecieS8ams universalais

turétajs (29) ar SDS-plus stiprinajuma katu

(papildpiederums).

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu
darbinstrumenta turétajaptvere, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet fikséSanos, nedaudz pavelkot universalo
turétaju ara no turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skrivgrieza uzgali.
lzvélieties tikai tadus skrivgrieza uzgalus, kas ir piemeroti
ieskrivejamo skrivju galvam.

- Lai iznemtu universalo turétaju, pabidiet fikséjoSo
uzmavu (5) uz aizmuguri un izvelciet universalo turétaju
(29) no darbinstrumenta turétajaptveres.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas

Latviesu|263

vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Nodrosiniet, lai bojatais putek|u aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalpoSanas uznémuma.

- Péckatras lietosanas reizes notiriet darbinstrumenta
turétaju (3).

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo3anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 263).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuksmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susiZaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nki laikykite uz izoliuoty rankeny. Sukimo metu darbo
jrankiui ar varZtui palietus laida, kuriame yra jtampa, jis
gali prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kurio-
se yra jtampa, ir operatorius gali patirti elektros smugj.
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Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir l0zti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-

g} Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
R esvarumy, vandens
FaaN més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
bojanciy korpuso daliy. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
batina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite

» Bikite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suZaloti netoli

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-

trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
delés apkrovos.
veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

» Po naudojimo iskart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
» Darbo jrankis grezimo metu gali uzsiblokuoti. Darbo

nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

esancius asmenis ir jus.

mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nattraliam ak-
meniui su smugiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlik-
ti. Jis taip pat tinka medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti be smugio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu sikiy re-
guliatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat yra
skirti varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Greitojo uzverzimo keic¢iamasis griebtuvas
(GBH 18V-26 F)

2) SDS-plus kei¢iamasis griebtuvas (GBH 18V-26 F)
3) Jrankiy jtvaras SDS-plus
(4) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(5) Uzraktiné mova
(6) Keic¢iamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas
(GBH 18V-26 F)

(7 Vibracijos slopintuvas

(8) EPC jungiklis (angl. ,Electronic Precision Control“)
9) Kilpos, skirtos jrankiui pakabinti, jtvaras

(10)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(11)  Sukimosi krypties perjungiklis

(12)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(14)  Akumuliatorius®

(15)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto myg-
tukas

(16)  Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

(17)  Darbiné lemputé

(18)  Gylioribotuvo reguliatoriaus klavisas

(19)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(20)  Gylioribotuvas

(21)  Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas
(GBH 18V-26)”

(22)  Vainikinis griebtuvas (GBH 18V-26)"

(23)  SDS-plus kotelis griebtuvui (GBH 18V-26)?
(24)  Griebtuvo laikiklis (GBH 18V-26 F)

(25)  Identifikaciniai grioveliai

(26)  Griebtuvo raktas (GBH 18V-26)
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(27)  Greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo priekiné (29)  Universalus antgaliy laikiklis su SDS-plus koteliu®
jvoré (GBH 18V-26 F) a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
(28)  Greitojo uzverzimo keitiamojo griebtuvo fiksuoja- lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite milsy papildo-
masis ziedas (GBH 18V-26 F) Mos jrangos programole.
Techniniai duomenys
Akumuliatorinis perforatorius GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Gaminio numeris 3611J090.. 3611J10...
Stkiy skaiciaus reguliavimas ° °
Sukimosi sustabdymas ° °
Desininis/kairinis sukimasis ° °
KeiCiamasis griebtuvas - °
Nominalioji jtampa V= 18 18
Nominali naudojamoji galia" W 425 425
Smiigiy skaicius” min* 0-4350 0-4350
Smagio energija pagal ,EPTA-Proce- J 2,6 2,6
dure 05:2016"
Vardinis stkiy skai¢ius"
- Desininis sukimasis min’ 0-980 0-980
- Kairinis sukimasis min* 0-980 0-980
Jrankiy jtvaras SDS plus SDS plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50 50
Maks. grezinio skersmuo:
- Betonas mm 26 26
- Miro siena (graztas su kariina) mm 68 68
- Plienas mm 13 13
- Mediena mm 30 30
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,2-4,2 3,3-4,4
ligis mm 347 378
Aukstis mm 225 225
Rekomenduojama aplinkos temperatiira C 0..+35 0...+35
jkraunant
LeidZiamoji aplinkos temperatiira vei- © -20...+50 -20...+50
kiant ¥ ir sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah.
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 88 88
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GBH 18V-26 GBH 18V-26 F
Garso galios lygis dB(A) 99 99
Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-6:

Betono grezimas su smugiu:

2

a, m/s 15,2 15,2
K m/s? 1,5 1,5
Kirtimas:

a, m/s? 9,9 9,6
K m/s’ 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatytg akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x zali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40 %
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(19).

» Papildoma rankena visada tvirtai uzverzta. Priesingu
atveju dirbdami galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

Papildomos rankenos pasukimas (zr. A pav.)

Papildoma rankeng (19) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis buty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (19) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (19) j
norima padétj. Vel uzverzkite papildomos
rankenos (19) apatine dalj, sukdami ja pagal laikrodzio
rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverzia-
moji juosta buty specialiame, korpuse esanCiame griove-
lyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint greZti su smugiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-
riuos buty galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint greZti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

Griebtuvo keitimas

Vainikinio griebtuvo jdéjimas ir iSémimas

GBH 18V-26

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-plus (pvz., graztu su ci-

lindriniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikinj

arba greitojo uzverzimo griebtuva papildoma jranga).

Vainikinio griebtuvo montavimas (Zr. B pav.)

- Jsukite SDS-plus kotelj (23) j vainikinj griebtuva (22). Pri-
tvirtinkite vainikinj griebtuva (22) apsauginiu varztu (21).
Atkreipkite démesij, kad apsauginis varztas yra su kai-
riniu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo jdéjimas (Zr. B pav.)

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.
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- Vainikinj griebtuva su koteliu sukite j jrankiy jtvara, kol jis
savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patrau-
kite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas

- Patraukite uzrakting mova (5) atgal ir nuimkite vainikinj
griebtuva (22).

Keiciamojo griebtuvo nuémimas/uzdéjimas

GBH 18V-26 F

Kei¢iamojo griebtuvo nuémimas (zr. C pav.)

- Kei¢iamojo griebtuvo fiksuojamajj zieda (6) patraukite at-
gal, tvirtai laikykite jj Sioje padétyje ir SDS-plus kei¢iamajj
griebtuva (2) arba greitojo uzverzimo keiciamajj
griebtuva (1) traukdami j priekj nuimkite.

- Nuimta keiCiamajj griebtuva saugokite nuo nesvarumy.

Keiciamojo griebtuvo uzdéjimas (Zr. D pav.)

» Naudokite tik modeliui skirta originalia jranga ir at-
kreipkite démes;j j identifikaciniy grioveliy
skaiciy (25). LeidZiama naudoti tik kei¢iamuosius
griebtuvus su dviem arba trimis identifikaciniais grio-
veliais. Naudojant $iam elektriniam jrankiui netinkama
kei¢iamajj griebtuva, darbo metu gali iSkristi darbo jra-
nkis.

- Kei¢iamajj griebtuva prie$ jstatydami nuvalykite ir Siek
tiek patepkite jstatomajj gala.

- SDS-plus keic¢iamajj griebtuva (2) arba greitojo uzverzimo
keic¢iamajj griebtuva (1) apimkite visa ranka. Keiciamajj
griebtuva sukdami stumkite ant griebtuvo laikiklio (24),
kol aiskiai isgirsite, kad uzsifiksavo.

- KeiCiamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai. Patikri-
nkite, ar uzsifiksavo, t. y. keiciamajj griebtuva patraukite.

Jrankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (4) neleidZia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (4).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti reckomenduojame remonto
tarnyboje.

|rankio keitimas (SDS-plus)

SDS plus darbo jrankio jstatymas (zr. E pav.)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- GBH 18V-26 F: |statykite greitojo SDS-plus keitiamajj
griebtuva (2).

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifik-
savo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukda-

masis tusciaja eiga, jis gali Siek tiek klibéti. Tai neturi jokios
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jtakos greZiamos kiaurymés tikslumui, nes greZiant graztas
centruojasi savaime.
SDS-plus darbo jrankio i$émimas (Zr. F pav.)

- Patraukite uzrakting mova (5) j priekj ir iSimkite darbo jra-

nkj.
Vainikinio griebtuvo jrankio keitimas

GBH 18V-26

Darbo jrankio jstatymas (Zr. G pav.)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smigiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su

smugiu ir kertant bus pazeidziami.

- |statykite vainikinj griebtuva (22).

- Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (22) tiek, kad galé-
tuméte jstatyti jrank. Jstatykite jrankj.

- Griebtuvo raktg (26) jstatykite j vainikinio griebtuvo (22)
atitinkama angg ir tolygiai verzkite jrankj.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (16) j padétj
,GreZimas®.

Darbo jrankio i$émimas (zr. H pav.)

- Vainikinio griebtuvo mova (22) griebtuvo raktu (26) su-
kite pries laikrodzio rodykle, kol darbo jrankj bus galima
iSimti.

Greitojo uzverzimo keiciamojo griebtuvo jrankio

keitimas

GBH 18V-26 F

Darho jrankio jstatymas (Zr. | pav.)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smugiu

arba kirsti! Jrankiai be SDS-plus ir griebtuvas greziant su

smagiu ir kertant bus pazeidziami.

- statykite greitojo uzverzimo keiciamajj griebtuva (1).

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda (28). Sukdami prieking jvore (27) ati-
darykite jrankiy jtvara tiek, kad buty galima jstatyti jrankj.
Tvirtai laikykite fiksuojamajj zieda (28) ir stipriai sukite
prieking jvore (27) rodyklés kryptimi, kol aiskiai isgirsite,
kad uzsifiksavo.

- Patikrinkite, ar jrankis tvirtai jsistaté, t. y. jj patraukite.

Nuoroda: jei jrankiy jtvaras buvo atidarytas iki atramos, uz-

sukant jrankiy jtvara gali bati, kad traksteléjimas girdeésis,

bet jtvaras neuzsidarys.

Tokiu atveju prieking jvore (27) viena karta pasukite prie$

laikrodZio rodykle. Tada jrankiy jtvarg galima uzdaryti.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (16) j padét;
,GreZimas®.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. J pav.)

- Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo keic¢iamojo griebtuvo
fiksuojamajj zieda (28). Sukdami prieking jvore (27)
rodyklés kryptimi atidarykite jrankiy jtvara tiek, kad buty
galima iSimti jrankj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveéti kvepavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimas su ,,GDE 18V-16“ (papildoma
jranga) (zr. K pav.)

Betono ir uolieny dulkéms nusiurbti riekia dulkiy nusiurbimo
jrangos ,,GDE 18V-16“ (papildoma jranga).

Medienos, metalo ir plastiko dulkéms bei sveikatai kenks-
mingoms dulkéms (pvz., asbesto) $i sistema néra skirta.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (16) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo rezima.

- Norédami pakeisti veikimo reZima, paspauskite atblokavi-
mo klavisg (15) ir sukite grezimo-kirtimo rezimy
perjungiklj (16) j norima padeétj, kol isgirsite, kad jis uzsi-
fiksavo.

Nuoroda: veikimo reZima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis i$jungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

iF Padétis, norint Grezti su smiigiu betong arba
akmenj

- >

i

Padeétis, norint grezti be smigio medieng, me-
talg, keramika ir plastika bei sukti varztus

Ll

..
iJ)

iv . I?adétis Vario-Lock kalto padéciai pakeisti
Sioje padétyje grezimo-kirtimo rezimy
¥ perjungiklis (16) neuzsifiksuoja.

iT

Padétis, norint Kirsti

T

_
!J;
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Sukimosi krypties keitimas
Sukimosi krypties perjungikliu (11) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tada, kai jjungimo-i§jungimo
jungiklis (13) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
» Sukimosi krypties perjungiklj (11) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.
Norédami grezti su smugiu, grezti ir kirsti, visada nustatykite
deSinine sukimosi krypt;.
- Desininis sukimasis: sukimosi krypties
perjungiklj (11) stumkite iki atramos j kaire.
- Kairinis sukimasis: sukimosi krypties
perjungiklj (11) stumkite iki atramos j desine.

Jjungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklj (13).
Darbiné lemputé (17) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (13), ji apsviecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.
Pirma karta jjungus elektrinj jrankj gali bati, kad jis pradés
veikti po uzdelsimo, nes pirmiau turi susikonfigiruoti elektri-
nio jrankio elektroninis jtaisas.
Esant Zemai temperattirai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-
mo ar grezimo nasuma tik po tam tikro laiko.
- Norédami elektrinj jrankj isjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (13).
Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas
Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (13).
Siek tiek spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (13), jrankis

veikia mazais stkiais. Daugiau spaudziant jungiklj, sakiy skai-

Cius didéja.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kalta galite nustatyti j 36 padétis. Tokiu budu visada galite

pasirinkti optimalia darbine padét;.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (16) j padét;
,Vario-Lock".

- Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (16) j padét;
LKirtimas®. Taip nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.

- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Darbo patarimai

Grezimo gylio nustatymas (Zr. L pav.)

Gylio ribotuvu (20) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyli X.

- Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (18) ir j
papildoma rankeng (19) jstatykite gylio ribotuva.
Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (20) turi bati nu-
kreipti zemyn.

- SDS-plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS-plus jrankiy jtvarg (3). Priesingu atveju, jei SDS-plus
jrankis juda, gali bati klaidingai nustatomas grezimo gylis.
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- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
Sunés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo
gyliui X.

Apsauginé sankaba

» Istrigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, jj butina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-
junkite ir atlaisvinkite darbo jranki. |jungiant su uzstri-
gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control)

uztikrina geresne elektrinio jrankio kontrole ir

tokiu budu padidina dirbanciojo apsauga nei

dirbant su elektriniais jrankiais be ,KickBack

Control“. Staiga ir netikétai pradéjus suktis

elektriniam jrankiui apie grazto asj, elektrinis jrankis isijun-

gia.

- Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj (13) atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

Apie greita i$jungima pranesa ant elektrinio jrankio esanti

mirksinti darbiné lemputé (17).

KICKBACK
CONTROL

»Electronic Precision Control“ (EPC)

Jgreziant ir su smigiu greZiant jautrias medziagas ir norint
darba atlikti tiksliai, EPC uztikrina Iétg darbinio sukiy skai-
Ciaus didéjima.

EPC jungiklj (8) pastumkite j pageidaujama padét;.

100% Maksimalaus darbinio sikiy skaiciaus padétis

EPC

Léto jsibégéjimo ir mazesnio darbinio stkiy
skaiCiaus padétis

Vibracijos slopintuvas
MW keation  |ntegruota vibracijos slopinimo sistema suma-
Zina kylancia vibracija.
» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-
racijos slopinimo elementas.

Suktuvo antgalio jstatymas (zr. M pav.)

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio (29) su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.
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- Juniversaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite
tik varzto galvutei tinkama suktuvo antgalj.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite uz-

rakting mova (5) atgal ir iSimkite universaly antgaliy lai-
kiklj (29) i$ jrankiy jtvaro.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti reckomenduojame remonto
tarnyhoje.

- Pokiekvieno naudojimo i$valykite jrankiy jtvarg (3).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 272).
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8 SDS-plus
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2608 572 212
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrhammer mit
Absaugvorrichtun
g

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless rotary  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below

hammer with dust and are in conformity with the following standards.
et Technical file at: *
attachment

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perforateursans N°d’article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
fil avec dispositif énumérés ci-dessous.
d'aspiration Dossier technique aupres de : *

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
perforador Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionado por conformidad con las siguientes normas.
e T Documentos técnicos de: *
dispositivo de
aspiracion

pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo N.° do produto mencionados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e
perfurador sem estdo em conformidade com as seguintes normas.
fio com Documentacao técnica pertencente a: *
dispositivo de
aspiracao

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
perforatore a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria con Documentazione Tecnica presso: *
dispositivo di
aspirazione

nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorhamer  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
met richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
afzuigvoorziening Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
P ehammenmed forordninger og opfylder falgende standarder.
udsugningsanord Tekniske bilag ved: *
ning

sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
ST ST forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
med Teknisk dokumentation: *
utsugningsanord
ning

no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
T anmemed med fglgende standarder.
stovavsug Teknisk dokumentasjon hos: *
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fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Pélynpoistolaitte Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
ella varustettu standardien vaatimusten mukaisia.
akkuporavasara Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfAwonmorotnrac EE AnAwvoupe pe anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA MPOIOVTA
TepLoTPOPIKD ApBpoc eupeTnolou QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TWV TTIO KATW AVAPEPOUEVWV
A0 06nylwV Kat kavoviopwv Kat Tauti{ovTat e Ta akoAouba mpoTuna.
pmaTapiac pe Texvika éyypagpa otn: *
ouaradn
avappéenong

tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Toz emme Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tertibath le akilii ederiz. ‘ —
kincr-delici Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
miot udarowo- rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
obrotowy z Dokumentacja techniczna: *
systemem
odsysania pytu

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorové  Objednac islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vrtaci kladivo s snasledujicimi normami:
odsavacim Technické podklady u: *
zarizenim

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové  Vecné éislo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vitacie kladivo s snasledujdcimi normami:
iR Technické podklady ma spolocnost: *
zariadenim

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
firokalapacs idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
A Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
berendezéssel

ru 3asBneHue o coorBeTCTBUH EC Mbl 3asBNAieM NOf, Hally eAMHONMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnaTOpHbI  TOBapHbii NO NPOJYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
ii nepchoparop ¢ HWXXeyKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPSXKEHHH, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX
Kpenexom WYk X
nbineyganexms TexHuueckas [JOKyMEHTALUS XPaHUTCS Y:

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0b0BY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUA  TOBAPHMit HOMep BUPOOM BiAINOBIAAOTb YCIiM UNHHUM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nepdoparop i3 i PO3NOPAMKEHb, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
BiZACMOKTYBANbHM TexHiuHa JOKyMeHTaLlif 3bepiraeTbea y: *
M NPUCTPOEM

kk EO calikecTik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEeHe K3binFaH

Copfbiw
KypbinFbicbl 6ap
AKKyMYNATOPAbIK
byprbinay
banTacbi

OHiM HeMmipi

AMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
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ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Ciocan Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
rotopercutor cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator, cu Documentatie tehnica la: *
dispozitiv de
aspirare

bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [iEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BaNHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
nepdoparop ¢ Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNIEJHWUTE CTaHAAPTH.

NpaxoynoBHTENH TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
ara npucTaBka

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHUTE MPOM3BOAM CE BO
Batepucku uekan bpojHapen/apTukn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
3aaynuere co MPONKCH U1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
ypen 3a TexHWuka JoKyMeHTaluja Kaj: *

BCHCYBake

sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
udarna bugilica sa skladu sa sledec¢im standardima.
uredajem za Tehnicka dokumentacija kod: *
usisavanje

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorsko  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalno kladivo s standardom. L
pripravo za Tehni¢na dokumentacija pri:
odsesavanje

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
e da su sukladni sa sljede¢im normama.
napravom za Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
usisavanje

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Imiseadmega Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
akupuurvasar kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  Ka ari sekojosiem stgn_dartlerp.
perforators ar Tehniska dokumentacija no:
nosiikSanas ierici

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
perforatorius su Techniné dokumentacija saugoma: *
nusiurbimo
jranga
GBH 18V-26 3611409 002 2006/42/EC EN62841-1:2015

2014/30/EU ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
GBH18V-26F  13611J10001 2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
GDE 18V-16 1600A0051N EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Bosch Power Tools
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*Robert Bosch Power Tools GmbH
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BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.11.2021
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Declaration of Conformity

Cordless rotary hammer with dust extraction attachment Avrticle number

GBH 18V-26 3611J09 002
GBH 18V-26 F 3611J10001
GDE 18V-16 1600A0051N

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015

ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
ENIEC63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
- avaY, S o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/11/2021
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